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TECHNOLOGICAL APPROACH IN TRAINING PRACTICAL PSYCHOLOGISTS TO MANAGE
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TEXHOJOTMYECKHM MOJXO0/I B MOANOTOBKE MPAKTHYECKHUX IICUXOJOI'OB K
YIPABJIEHHAIO PA3BUTUEM INPO®ECCUOHAJIBHOM I'PYIIIBI
HA OCHOBE TUMBWJIIUHI A

Abstract. The article theoretically substantiates and substantively presents the technology of forming the
readiness of future practical psychologists to manage the development of a professional group based on team
building. Based on an analysis of a number of scientific papers, conclusions are drawn about the interactive nature
of this technology. The attention is focused on the usefulness of team building techniques in the professional
activities of a practical psychologist who is engaged in the development of a professional group. The technology
of forming the readiness of future practical psychologists to manage the development of a professional group on
the basis of team building is defined as a specially organized interaction of participants in the pedagogical process,
which provides cognitive improvement of future psychologists in the field of developing a professional group and
their competence in applying team building techniques in the professional activity. The optimal efficiency of the
technology implementation at three stages is theoretically proved: propaedeutic-predicted, informative-activity,
and control-resultive.

AHHOTaHI/Iﬂ. B cratbe TCOPETUYCCKHU o0OCHOBaHA H COACPKATCIIBHO TIPEJACTABJICHA TEXHOJIOTHA
(hopMHUpPOBaHKS TOTOBHOCTHU OYIYIIMX MPAKTHYECKUX IICHXOJIOTOB K YIPABICHUIO Pa3BUTHEM MTPOGECCHOHATBHOIMI
rpynrbl Ha OCHOBE TI/IM6I/IJ'IJZ[I/IHFa. Ha ocHoBe ananuza pAaaa HayYHBIX pa60T CCJIaH BbIBO/JbI 06 HWHTCPAKTUBHOM
XapakTepe HaHHOﬁ TEXHOJIOTHUHU. AKTyaJ'II/I3I/IpOBaHO BHUMAaHHUC Ha MOJICBHOCTHU MPUMEHCHUA TI/IM6I/IJ'I}Z[I/IHFOBI>IX
TEXHUK B HpO(I)eCCI/IOHaJ'IbHOf/'I ACATCIIBHOCTU IPAKTUYECKOro ICHUXO0JIora, KOTOprf/'I 3aHUMACTCA pPa3sBUTUEM
npodeccHoHaNbHON Tpynmbl. TexHoNIorHs (POPMUPOBAHHS TOTOBHOCTH OYAYIINX MPAKTHYSCKUX TICHXOJOTOB K
YHOPAaBJICHUIO PA3BUTHEM HpO(I)eCCPIOHaJ'IBHOf?I T'pyIiIibl Ha OCHOBE TI/IM6I/IJ'I,Z[I/IH1“a OIIpC/JIC/ICHAa KaK CICHHUAIBHO
OpPraHn3upOBaHHOC HHTCPAKTUBHOC BSaHMOHeﬁCTBHC YYaCTHHUKOB MNEAAaroru4eckoro mnponecca, KOTOpOC
obecrieunBaeT KOTHUTHUBHOC COBCPUICHCTBOBAHUEC 6y,I[y1HI/IX IICUXO0JIOT'OB B obnactu pa3BUTHUA
HpO(i)eCCHOHaJ'ILHOfI rpynnbl U HUX KOMIETCHTHOCTb B IIPUMCEHCHUH B HpO(l)CCCHOHaJ'IbHOfI JACATCIIBHOCTHU
TAMOWJITUHTOBBIX TEXHHUK. TEOPEeTHYECKH JI0OKa3aHO ONTUMalbHYI0 3(QQPEKTUBHOCTh peanu3alfy JaHHOU
TEXHOJIOTMKM Ha TPEX OTanax: MOPONCACBTUUYCCKU-TIPOTHOZUPYEMOM, COACPKATCIBHO-ACATCIbHOCTHOM H
KOHTPOJIBHO-PE3YJIIbTATUBHOM.

Key words: professional group, practical psychologists, technology, group development, team building,
interactivity.

Knroueswvie cnosa: npOd)eCCMOHdJlea}l epynna, npadkmu4ecKkue ncuxojocu, mexHojiocusd, passumue cpynnabl,
MUMOUNIOUHE, UHMEPAKMUBHOCTb.
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Formulation of the problem. The processes of
changing professional profiles of specialists in modern
society invariably determine the need to improve
scientific approaches in the field of professional
training. Classical forms, methods, means and
techniques used in the institutions of higher education
are not always relevant in terms of changes in both the
requirements for a modern professional as well as on
the part of stakeholders and the personality of a modern
student. Therefore, the profession of practical
psychologist that is now popular has undergone quite
serious changes both in the content and in the value-
logical aspects. The manager is more likely to give
priority to a psychologist who not only knows how to
talk to a subordinate, help him/her understand the
direction of professional development, but can also
organize a professional team for joint activities,
correctly and efficiently distributing role positions.
Thus, we consider it necessary to theoretically
substantiate the technology of training of practical
psychologists, which will become effective for the
formation of their competence in the development of a
professional group, and will also help to master the
skills of applying team building methods of working
with a team.

Analysis of recent research and publications.

Technology is modeling and projecting [3],
orderliness and predictability of the result [5],
feasibility and reproducibility [6].

The concepts of "teaching technologies” and
"pedagogical technologies” are used in the scientific
circulation. Learning technology, in Kramarenko's
definition, is a way of realizing the content of the
training provided by the educational programs, which
is a system of forms, methods and means of training
and ensures the most effective achievement of the
stated goal [4]. N. Volkova points out the importance
of orienting educational technology to the goals defined
by the educational standards, curricula [2, p. 8].
However, in order to form a specific formation
important for a particular professional activity of a
specialist, we must pay attention to the pedagogical
technology, which in addition to the above mentioned
features, is characterized by resource-intensiveness,
social orientation, orderly pedagogical interaction, etc.
The analysis of the scientific approaches to defining the
concept of "pedagogical technology" made it possible
to focus attention on the two most meaningful ones.
Thus, V. Bespalko characterizes pedagogical
technology using the following features: a clear,
consistent, pedagogical, didactic development of the
goals of education and upbringing; structuring,
ordering, compaction of information required for
digesting; a comprehensive application of didactic,
technical, computer training and control tools;
strengthening of diagnostic functions of training and
upbringing; guarantee of a sufficiently high level of
quality of training [1, p. 73]. In the understanding of V.
Evdokimov pedagogical technology is the process of
creation and implementation of a scientifically proved
set of pedagogical actions, operations and procedures,
adequate to the needs and opportunities of the

individual and society, which, due to the orderly
professional actions of the teacher, optimization of the
resources and efforts of all participants in the
pedagogical  process  provides an  effective
implementation of the predicted result, aimed at
socialization, personal and professional development
and self-development of a person [5, p. 343].

Highlighting previously unresolved parts of a
common problem.

As we can see, the implementation of the
pedagogical technology influences the qualitatively
new socially important result of the professional
training. However, the process of pedagogical
technology developing cannot be separated from the
classical educational environment, which should
become the basis for its implementation, since every
pedagogical technology that is designed for a socially
significant purpose can be implemented within specific
content-oriented disciplines or through creation and
realization of a special thematic course, etc..

In the research of Kramarenko, the technological
nature of training a professional in merchandising and
commercial activity for preventing conflicts is
presented as a set of processes of theoretical and
practical activities of university teachers aimed at the
formation and development of a student's personality as
a professional in the merchandising and commercial
activities, as well as a system of goals, content, forms,
means, methods and techniques of training, types of
control and correction, which are gradually introduced
into the educational process of higher education
institutions and guarantee the achievement of the final
result [4].

However, it seems important to note that the
technology of development of any formation of future
professionals should be implemented taking into
account the external orientations of the professional
environment, so the resources of the university
environment become inadequate to achieve this goal.

The purpose of the article is to theoretically
substantiate and substantively present the technology of
forming the readiness of future practical psychologists
to manage the development of a professional group
based on team building.

Representation of the main material. In the
study, the technology of forming the readiness of future
practical psychologists to manage the development of a
professional group on the basis of team building is
understood as a specially organized interaction of
participants of the pedagogical process, which provides
cognitive improvement of future psychologists in the
field of professional group development and
competence in using team building techniques in the
professional activity.

The technology of forming the readiness of
practical psychologists to manage the development
of a professional group on the basis of team building
is attributed to the type of interactive technologies,
since the profession of a psychologist belongs to the
type of professions "person - person”, and its basis is
communication with clients. Therefore, choosing
interactive methods of teaching allows using the most
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effective way to achieve the goal of professional
training of psychologists, i.e. to teach an effective
communication.

According to N. Volkova, interactivity implies a
dialogue; coverage and analysis of each problem from
a different angle; rejection of stereotypes and patterns
(multiple logic); the presence of "incompleteness"” as a
natural property of cognition; changing the traditional
activity of the teacher for the activity of the students;
directing students to an independent search of
information (openness to transformations, additions),
exchange of knowledge, actions, formation of skills in
working with the literature; interaction of microgroups;
virtual partners [2, p. 13]. In terms of our research topic,
the relevance of the interactive technology is proved by
the opportunities it can provide: maximizing the use of
each student's personal experience (together with the
experience of seeking information, forming their own
opinions, responsibility, etc.); continuous interaction of
all participants of the educational process, the reflection
of which leads to a qualitative change of the model of
the behavior based on its correction; freedom to choose
own decisions.

Emphasizing on the openness that is caused by the
interactivity, it is important to use the results of the
interactions of the subjects of communication. In
modern realities, this is primarily connected with the
interaction of the students with the potential
stakeholders, the communication which allows to
understand the real requirements to modern
professional and feel themselves in the conditions as
close as possible to the future professional activities. At
the same time, these forms of interaction can be
provided by various practical trainings organized by the
university, as well as individual arrangements between
the student and the stakeholder to perform specific
tasks. The connection of the subjectivity-objectivity of
the communicants is worth noting here. In the first case,
the university that organizes the practical training is the
initiator of the professional communication of a
particular student and a stakeholder. The second option
can be considered more effective for the professional
communication experience of the future professional,
since he/she, rather than the mediator, initiates the
interaction. Thus, the desire to please a particular
stakeholder is a motive for the student's zeal, his/her
efforts to perform the work in the best possible way, a
conscious focus on self-improvement as for the
requirements of the professional activity and corporate
values of the organization.

In developing the technology of forming the
readiness of practical psychologists to manage the
development of a professional group on the basis of
team building, we are guided by the opinions of the
scientists, which are important for the professional
training of psychologists focused on their activities in
the organization. Thus, the problem of professional
communication of the head of the organization with the
psychologist on the tasks of finding reasons for the
reduction of the personnel (or dismissal of troubled
members of the personnel) is considered topical. Such
communication, according to M. Sheinis, contains

professional and ethical dilemmas for a psychologist
[7], and, thus, his/her activity will in any case be
manipulative: either in relation to employees for whom
the conclusions of the psychologist will be the basis for
professional troubles, or in relation to the interaction
with a manager who will try to shift the responsibility
for the personnel decisions on the psychologist.
Therefore, at the level of psychologists' training for the
activity in the organization, we should apply the
principle of assertive competence, which will help
students to develop the skills of clear and reasonable
marking the boundaries of professional tasks in order to
avoid the manipulation of the manager.

In terms of the task of motivating employees to
develop, assigned to the organizational psychologist, it
is important to identify the idea of "permissible
shotcomings” introduced by M. Belbin [8], which
refers to tolerance in the manager's approaches of
eliminating the employee's shortcomings without
damaging the strengths of his/her personality. In
solving this problem, a psychologist should be able to
shift the emphasis from the analysis of the "collective™
to the "subjective™” aspect (put the emphasis on the
features of interaction which make a person realize
himself/herself as a subject of the team activity).
Therefore, training of psychologists to develop a
professional group through the development of each
member of the team becomes relevant. In this case, the
most effective and modern means of team building
determine team building activities. Based on the
abovementioned fact, we determine the need to take
into account the principle of value of the individual in
the professional group when developing the technology
of forming the readiness of practical psychologists to
manage the development of a professional group on the
basis of team building.

Thus, in designing the technology of forming the
readiness of practical psychologists to manage the
development of a professional team on the basis of team
building, we must focus on two important tasks: taking
into account the tasks of the professional activity of
organizational psychologist and preparing him/her for
using modern technologies of team building.

An important element of the target component of
the technology is a preliminary diagnosis of the
formation of the readiness of future practical
psychologists to manage the development of a
professional group, which can be identified as an
ascertaining part of the pedagogical experiment.
Diagnosis does not only examines the learning
outcomes, but also studies the ways to achieve them,
the causes that contribute to or impede the achievement
of the goal of the educational process.

The second component — informative-activity —
involves the construction of a holistic pedagogical
process, which ensures the formation of the readiness
of practical psychologists to manage the development
of a professional group. Emphasis is put on both the
specific features of the psychologist's training for the
activity in the organization and the formation of his/her
competence in the application of team-building
technologies in working with a professional group. In
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fact, the task is a cognitive development of the students
in their ability to process substantially new information
on identified problems and developments of the
competencies of self-expression of future practical
psychologists in order to increase the level of
development of the readiness under study.

In designing the technology of forming the
readiness of practical psychologists to manage the
development of a professional team on the basis of team
building, we should focus on the stages of its
implementation, which in general should reflect the
three classic aspects of scientific experiment: objective,
content-activity and resultive.

In the content of the first stage, which is called the
propaedeutic-predictive, attention was paid to three
tasks. Firstly, the overall purpose of the study was
identified; secondly, on the basis of the analysis of the
academic disciplines of the educational program for the
professional training of practical psychologists, it was
found necessary to supplement the content of some of
the disciplines with the information on team building;

thirdly, the necessity of conducting a pilot study on the
topic of the dissertation was emphasized, as well as a
diagnostics (with a selection of methods) of the initial
readiness of the students for the development of a
professional group.

The purpose of the second stage of the technology
was to prepare future psychologists for the
development of a professional group using team
building techniques in their professional activities.
Predictably, this goal was to be achieved by improving
students' cognitive abilities and their competence in
using team building (through quasi-professional and
extracurricular activities).

The third stage was devoted to the diagnosis,
analysis and reflection of the experiment conducted to
prepare future psychologists for the development of the
professional team skills on the basis of using team
building techniques.

In general terms, the identified technology is
presented in the table.

Technology of training practical psychologists to manage the development of a professional team
on the basis of team buildin

Stages Content Forms of realization
1. Purpose definition: training psychologists to Diagnosis
develop a professional group Scientific analytics
Propaedeutic- 2. Determination of the content training curriculum Communication with the teachers
predicted and implementation of the team building techniques | (coordination of supplementing the topics
3. Diagnosis of the students' level of readiness for in the disciplines with the content on the
professional group development problem of team building)
1. Implementation of the content part of the problem
by introducing appropriate content to the disciplines Cognitive-type classes (providing
2. Implementation of the activity part through the information)
. quasi-professional training of future psychologists for
Informative- . I . . . .
activity using team building techniques Interactive classes (skills formation)
3. Implementation of the activity part through practical
trainings / extracurricular activities of the students on
the problems of group development (using team professional activity (students’ activity)
building technigues)
Organization of reflective and evaluative activities of Diagnosis
Control- the teachers and students to identify changes in the gnos
. - . Analysis
resultive levels of formation of readiness for the development of .
- - L Reflection
professional team on the basis of team building

Conclusions and proposals. The presented
technology for the formation of the readiness of future
practical psychologists to manage the development of a
professional group based on team building belongs to
the category of interactive ones, since its effectiveness
as a whole depends on the ability of the subjects of the
pedagogical process to interact. At the same time, using
team building techniques in the professional training of
future psychologists, which allows training to work
with a professional group at a quasi-professional level,
forms a multi-level competence in using interactivity
both in the interaction with an individual person and
with a whole group of professionals.

The implementation of the presented technology
involves a three-stage process of preparing practical
psychologists for managing the development of the
group. Notably, at the propaedetic-predicted stage, it is

planned to supplement the content of the disciplines on
the topic of group development, as well as carry out
diagnostics of the students' readiness for the
professional activity in the aspect of group
development. At the second stage (informative-
activity), future psychologists should gain new
knowledge on the stated topic and develop the skills of
using team building. The purpose of the control-
resultive stage is determined by the diagnosis of the
final results of the experiment.

A logical prospect for further research on the
given topic is the application of the technology for the
formation of the readiness of future practical
psychologists to manage the development of a
professional group based on team building techniques
with the students of the Bachelor degree level of Alfred
Nobel University.
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WAYS TO DEMONSTRATE THE GROWTH DYNAMICS OF TEACHING AND LEARNING
MATHEMATICS THROUGH "LESSON STUDY"
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«LESSON STUDY» APKbBLJIBI MATEMATUKAHBI OKbITY MEH OKY/bIH OCY
JAUHAMUKACBIH KOPCETY TOCIJIAEPI

Summary. The article is devoted to the methods of learning lessons through Lesson Study, which have been
used in Kazakhstan's schools in recent years. The pack has a wide range of features and features of the Lesson
Study approach. In addition, the authors offer their own way to demonstrate the dynamics of improving students '
learning and increasing the professional skills of teachers in the study of lessons through Lesson Study.

Aunnoranusi. CtaTbsi COHFBI KbULIAPhl Ka3akcTaHIbIK MeKTenTepjae KoiaaHeiia Oactaran Lesson Study
apKpUTBI cabakThl 3epTTey Tocinaepine apHairaH. Crapsma Lesson Study TocimiHiH MYMKIHIIKTEpI MEH
epekmienikrepi keH KatbuiraH. CoOHBIMEH KaTap aBTopiap cabaktel Lesson Study apkpuibl 3eprTTeyie
OKYIIBUTAPJIBIH OKYBIHBIH JXKaKCapybl MEH MYFaJiMHIH KociOM IIeOeplmiriHiH ecy AMHAMHKACHIH KOpPCETYyIiH

©31H/IIK KOJIBIH YCHIHA/IBI.

Key words: Lesson study, lesson study, teaching mathematics, using Lesson study, reflection
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Kniouegvie cnoea: Lesson study, cabaxmvl sepmmey, mamemamuxausvl okvimy, Lesson study xonoamy,

pegnexcus

Conrbl xbutapsl Lesson Study apkbuisl cabakThl
3eprrey  Tocinmgepi  KaszakcraHmslk — MekTenTeple
KapKBIHIIBI KYprisine 6actagsl. Mymkin Lesson Study
— IiH HOTIKENEpi CON MEKTeNTepAe >KapsUulaHBIITa
JKaTKaH Ooap, 6ipak KemIilikke KOJDKeTIMI1 aKmapat
KYpaJaapbl apKbUIBI TapaThUIBII XKaTKaHABIFbL, acipece
JKYPTI3UITeH IUKIIBIK IporecTepne cabakka KaHman
TY3CTyJIep eHTi3IreHi, JaMy IWHAMUKACHI TYpaibl
eIITEeHE aUThIJIMANIbI.

Lesson Study-mi camamel Xypri3y YIIiH OHBIH
IIBIFY TAapUXbBIMEH Karap, OFaH JKaH — JKaKThl
Taljayiap MEH  3epTTeyjiep  OKYPTi3ill, OHBIH
MaHBI3IbUIBIFBl MEH MaFaHAChIH, TEOPHSCHIH TYCIHII
Oapeill  KipickeH Aypeic genm ecenrteimis. CebeOi,
cabakra Lesson Study — 1i KomgaHyabIlH HOTHXKICIHIE
TaHBIMIBIK TpoIIeCTePIiH HETI31H KaJIaliTbIH
TOKIpUOETIK OLTIM KaJIbIITacaIpl.

bi3 Oyman OypeiH “«lc — opekeTTeri 3eprTey»
apKbpUTBl cabaKThl 3epTTey” TAKBIPBIOBIHAA CTAThs
a3raHObI3 [1]. On craThsima MyFalmiMHIH 3epTTeyi —
O3IHIH  NEJarorukajblK  KbI3METiHE  KYMOHMEH
KapayaaH OacTaiblll, ©31 IKYpPri3sreH 3epTrey
HOTWOKEJIEpiHE CBIPTTaH alblHFAH CBIHM MIiKipJepIiH
HOTWIKECIHe pednexcus JKacam bl Jen
kenripren6iz.Herizinzne peduekcust Ken KbIpJibl kKoHE
Kem MoH[I YFeiM. [learorukansik pedieKcus Typaibl
JKOHE  OHBIH  oiyayaelH  0Oacka  TYpJepiHeH
afBIPMAIIBUTBIKTapEl Typalsl aa 0i3 epTepekTe o3
mikipimizai skasraHaOb3 [2]. CoHOBIKTAaH OYJ1 YKOJBI
OFaH TOKTaJIMaiMBI3.

Ochl OaFbITTarbl KYMBICBIMBI3IBI OJaH apbl
JKaJIFacTeipa OTHIPBIN, eHnl Lesson Study apkbiibl
cabaKxTbl 3epTTey /i KapacTeipMakibi3. COHbIMEH KaTap

cabakka Ty3eTyJepai Kamald eHri3yre jOoHE Kanai
Oailikayra OOJATHIHIBIFBIHA TOKTAJaMbI3. baiikam
OTBIpFaH Oomapcei3gap, 013 MoCeNeHI “IUKIIBIK
mporectepae cabakka KaHTail TY3eTyJepli CHTi3yre
Oomanpl?” men KOMBIN OTBIPFaH JKOKIBI3. OHTKEHI 01
opOip CHIHBINTHIH, OpOip OKBITYIIBIHBIH JIeHTeHiHe
0OalJIaHbBICTEI OOJIFaHIBIKTAH, JKaJIIIbIFa
OpTaK ‘Ty3eTyJep ’eHIi3eTiH YHHBEPCAll TICII JKOK, O
TOCUIII OPKIM €3 YKaFqaibl MEH MYMKIHIIKTEpiHe Kapar
Kacaybl Kepek.

Tapuxka kyrincek, Lesson Study Tocimi
Kanownusina 19-mbl FaceipabiH 70-1mi SKbUTAAPHIHAA
nmaiiga Oommel, anm "Ic-apekerreri 3eprrey” Tocimi
miamamer 70 KbUT KeHiHHEH OaThicTa maiiia Oobl.
EBponama Lesson Study Tocimi  amepuKaibIK
3epTreyminep  JkamoH — oxkymbutapeiHbelH - AKII
OKYIIBUIAPEIMECH CaJIBICTBIpFaHma OuTiM JIeHreinepi
AHAFYPIIBIM JKOFaphl €KCHIITIH ToNIeereHHeH KeliH
raHa TaHbIMan Ooma Oacrambl. Kasip yakerrralesson
Study Ilereic Aswmsma - JKamommsmen Koca,
Cunranypae, ['onkonr nen Kpitaiiga KonmaHbLIabI.
Byt Tocin coHbIMEH Katap OaThIC elepie e, COHBIH
imiage AKI-ta, ¥neibputanusga, [Benusiaa sxoHe
Kanagana xonmaneutyna [3]."Ic-opekerreri 3eprrey”
TocinmiHiy by Terin amerre Kyprt Jlepunniy (1946)
aThIMCH OaiNIaHBICTHIPBUIABI, TETCHMEH €XKEITl TPeK
SMIUPHUKTEPI IC-OpEeKeTTeri3epTTCY UK H
maiinanasraH gen 6omkam na O6ap [4].Lesson Studyzna
ma, Ic — opekerreri 3epTreyneri e opTak MakcaT —
OKYIIBUIAPIBIH OKYBl MEH MYFaTIMICPHiH OKBITY
TOXKIpHOeCciH JKaKCapTy JKOHE
OJIapIBIHBIHTHIMAKTACTHIKTA KYMBIC xKacayblH
JAMBITATBIH TAC1T 00k TabbuTa . COHBIMEH KaTap,

Oyl  eki TocUIIiH YKCacTHIKTaphl MEH ©3iHAIK  ekeyl jaedipkarap HUKIAIK mpouectepai Kamtuis (1-
epEeKIIeNIKTEpiHe JKOHE  IUKIIABIK  IPOIECTEpae  CypeT).
MoHUTOpIHT -
, P -
ol | MpoBnema " S
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» v :
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Hereamen, Lesson Study — nelH amFamkel — TaHgana anblHagel. HerisiHme eki MoceneHi ne

JKAIIOH/IBIK HYCKACBIHAA OACBIMIBLIBIK MYFalliMACPIiH
ToXipuOeciH >kakcapTyra OepinreH. Tek KeHiHHEH
arpUTIIBIHABIK FasreiM [Tut Jammm Lesson Study-ne ym
JIeHrelieri OKyIIbLIapabl Oakbliay apKbUIbl, MYFaliM
EHTI3reH e3repTyjep (PKaHa TICUIAep) OJap/IblH jKaHa
TaKpIPBINITAPABl  KaJail  JKaKChl ~ MEHIepeTiHAIri
KapacTeipabl [S5]. Ochbl kepne “Here Yyl JAeHreimeri
(TemeH, opTa, KOFaphl) OKYLIBIHBI OaKpulay Kepek?”
HeMece ‘“‘OakpulayFa ajbIHATBIH YII OKYIIBIHBIH J1a
OimiM neHreili TeMeH OoONybl MYMKIH 0e?” mereH
OpBIHIBI ~ CypakTap TYBIHAAyBl MYMKiH. bimim
JICHreiiepi TOMEH, OpTa KOHE KOFAPBl OKYIIBLIAPIBIH
TaHJAJTBIHYBIHEIH ce0ebi, MyFalmiM ©31 eHri3reH
e3repTyNiepiy (CkaHa TOCUINEpIiH) OKYyIIbLIapABIH
OapJIbIK JCHIreiIepiHe Kanail ocep eTeTiHAIriH Oalkait
amajpl, Oyl eTe OpBIHABI Ja. AJI, SKiHII CYpakKka
KeJICeK, erep MyfaiiMai OiuTiMi TOMEHri aeHreimeri
OKYIIBUIAPJBIH ~ MOCENeNiepl  KbI3BIKTHIPCA, OpUHE
Oonanpl. By skepne emkangaid KaThIll KajdfaH Hopce
XKOK JIeTl ecenTeiMi3. bapiblFbl MyFalliMHIH amjblHa

TYpFaH mpoOyieManapbl MeEH  aiablHA  KOWFaH
MakcaTTapbiHa  OafmanbicTel.  CabakTa — KaHIIa
OKYIIBIHBI JKOHE Kail JeHreWjeri OKyIIbLIapabl

0akpUIay KKCTTITIH MYFAIIMACPAIH ©3]epi IICHIeIi.
Omap 6ip OKymbIHBI, He Oip XYNTH, HE Oip IIaFbIH
TONTHI OaKpUIaybl MYMKIH. Ajaiiia MyFaJliMHIH OYKia
CBIHBINITHI OaKbUIaFraHbl A THIMAl JEI €CENTENIHEM].
CoHbIMEH Katap, 3eprrey (OKYChl peTiHae He
OKYIIBUIAPABIH ca0aKThl MEHTepyi, He MyFaiMIEPIiH
cabak Oepyi, He eKeyiH Jie >KakcapTy Macemenepi

TaHJaraH AypsbIC Jen cananaasl [6].Lesson Study — nin
Tarpl Oip epeKIIeNiri ci3 3epTTey cabarbl OaphICHIHAA
TYPL ToCUIAEp i — JKUTCO HEMEC BEHH IUArmaMMackl,

aKbUIIBIH, aJITbl KaJIlarbl, MUHFa IHa6yI)IH T.C.C.
TocimAepAi  KoJiaHybIHbI3Fa — Oomamel.  Kaiimai
TOCUIAepAl  KOJJAHCAHBI3 Ja OJ  ChIHBIITAFbI

OKYIIBUIAPJBIH ~KAXKETTUIIKTepl MeH KaOblinaybiHa
GaitmanbicTel Gonmmak.Lesson Study-re ic —mapaHs
Oipiiece xocmapJarn, cabakThl OTKI3eTiH, OaKbUIANTHIH,
OKBITY MEH OKYZbI TaJJail OTBIPHII, 63 MiKipiepi MeH
KOPTHIHIBUTAPHIH Kara3 OeTiHe TYCIpeTiH TaxipuOeni
MyFamiMaep TOOBI KaThICKaHBI  Oypbic.  Lesson
Studyrukinia eTKi3y OapbIChIHAA MYFATIMAEDP XKOCMAp
JKacaJBIHBII OOJFaHHAH KEHiH, OKBITYy ToXipHOeciHe
KaXETTUTINHEe KapaikaHa ojicTep eHri3e[i Hemece
KOJIZIAHBIN JKYPreH TOCUIAEPIH IKeTUImipesai, cabak
OITKeH COH OipJiece Tajmaiabl, pedieKcus xKacanibl,
coHpiHaH Lesson Study HoTKenepl cunarTaibin

pacimaenrex KY’KaTThl Kapusiiay APKBUIBI
opinTecTepine TapaTajbl. Here ToXipoueni
MyFalmiMHIH KeHeci Kaxer? Ce0ebi, Kemmitik

Karjaiga oylap OKYIIBIHBIH CBHIHBIINTAFbl KBUIBIFBIH
Oalikam FfaHa KOWMal, oOJapabl COJ OpEKETKE He
UTEPMENIEHTIHIH TYCiIHE/I KOHE opiNTeciHe Je CHIHU
iKip/i 00BEKTUBTI TYp/E Oepe aabl.

Byn cratesama Oi3miH “3eprTey” nem HeHi

MEH3eI  OTBIPFaHBIMBI3ABI  TYCIHY YOIiH  Oimim
CaJIaCBIH/IAFBI IKCIUTUIUTTIK Oi7iM (TEOpHSUTBIK O11iM)
MEH HUMIUTHIATTIK 6imim (Toxipubenik

O1y1iM)aliBIpMAIIBUTBIFBIH @XKbIpaTa OinreH mypwic [7].
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Meicainsbl, ci3 Bemocunen TeOyai HeMece cyna Ky3yni
YHpeHreHe  MMIUTMOUTTIK,  JKachIpblH  OlrimMre
cyiieHecis. Ci3miH ayauTpousia ©3iHi3mi CeHiMIl
YCTaybIHBI3 [, OPATOPJBIK WICOCPIIriHi3 1€ OCHI
Oimimre HerizpeminreH. Ci3 KiTam OKy apKbUIBI aJIbIll
KYpreH — OUTIMIHI3 ~ —  OKCIUIMOUTTIK  OiTiM.
OCBIKCIUIMIATTIK ~ OUTIMII  MMIUIHIMTTIK  OlTiMre
alfHanIbIpa aNFaHBIHBI3 ci3re oTe THIMAI OOIyEl
MYMKiH.BiliMm MeH Toxkipmbe Hemece Teopus MeH
TOXiprOe apackIHIAFEl OailyIaHBIC ©31HIIK KUBIHIBIFBI

MeH epekmeniri Oap yaepic. Cebebi, xorapsiga
KepceTimreHnae  OimiM  KyHAETKTI  OonaThIH
TOKIPUOETIK ~ JKYMBICTBI  JKETUIAIpPETIH KOHE

AHBIKTaUTHIH (aKTOp FaHa eMec, KepiciHiie e 60ybl
MYMKiH. SIFHU XKYpri3iireH ToxipOueHi Oaxpuiail xoHe
Tangai OTHIPKIN OiNiM >kMHaKTayFa Oomansl. CoHpaii-
aK, TOKIPHOENIK MKYMBIC TEOPHSHBIH KaHIIAIBIKTHI
IYpPBIC eKEHMITiH [e Kepcere ajangsl, Oackama
alTKaHIa TOXIpHOe TEOPHSHBI perren
naMblTael. COHBIMEH, IPAKTHK — MaMaHHBIH 3€pTTeyi
OisTiM MeH TOXipruOe apackIHIAFEl KYPIEi dpi OpKUIBI
e3apa KapbIM — KaTblHAaC OalJaHBICTBIpA OTBIPHII,
MPaKTHUK — 3epTTCYIIiHIH TCOPUSUIBIK OUTIMIH TaMBbITa
anazapl. TeopustHBIH ~ ToXipuOere Cy#eHreHi JIypbic
exeHairin Oinemi3. bipak, Toxipubere cyiieHreH
Teopusima a3 eMmec.  MekTenTeri  MyFaIiMHIH
OapnbiFbiHIa  TOKipuOe ©Oap. Enmi  omap con
ToXipuOeneH pedaekcuBTI oinay apKbLIbl TEOpUS
(akmapar, »ocmap, e3repic, mpobiiema) TYPFBI3YbI
Kepek. MiHe, Mocene Kaiinma sxaTeip.Pedekcusces
TOXKipOHemKk OUTIMHIH amFa 0achlll AaMybl MYMKiH
emec. Ce0ebi, pedreKCUSHBIH TYNKI TaMBIpPBIHIA
oiiiay mpomeci apKbUIBI aTKapbUIATBIH — TY3ETYJep
Katblp.JlaMy JereHiMi3aiH ©31 — cabakTarsl KaTelxepii
JKOIO VIIIH >KacairaH Ty3eTysep. COHIBIKTaH Ja,
Lesson Study—meri pedaexcus — mamy kimiti.Kes
KeJIreH Teopus Jna, Taxipubemik OuriM me oimay
npotueciniy xemici.Pedaexcusapr — Lesson Study—mig
“xyperi” nece nme Oosambl.CabakTarbl MYFaTIMHIH
TOKIpUOECIH »KakcapTy YIIIH TEOPHsUIBIK Olrimre
KaparaHga ToXIpHOemiK OiiM apKBUIBI TY3eTyJep
eHrisreH aypeic men ecenteiiMi3. Cebebi, OHBIH
IYPBICTBHIFBIH TEKCEPYAiH KakeTi oK. MamiMeTTepi
JKUHAy/a ic-opeKeTTeri (Takipubermik) 3epTreynae
SMIIMPUKAIBIK TOCUIAI KOJAAHAIBI, aJ TEOPHSUIBIK
3epTTeyiep METOIONIOTHSIIBIK Tociaepre cyieHeni [8].
OpuHe 63 TaKipubecine pediekcus xacay Ke3KelIreH
MYFaJiMHIH KOJIbIHAH Keie OepMeiitiH ic. JlereHmeH
MEKTENTeple TAJTaHTTHl JKacTap MeEH Toxipuoeni
ycraznap OapiibiiblK. COHABIKTAH J1a KaHIIAJIBIKTHI
KUBIHIIBUIBIFBI MOJI ©T€ Kypaedi ic OoJFaHbIMEH
OyHpaii icTe myFraniMaep Toyekenre 6apsIl KoJFa ajica
FaHa JKEHICKE XKeTeJi Jen OWIaiMbI3. ByJl )KYMBICTHIH
HOTWKECT MyFamiMzaeperi »Korapbl KaOureTrep MeH
MOJ TXipuOenepre FaHa eMmec, OJap/blH MIBIHAHEI

KayarkepIIiJKTepiHe Heri3fenreH Oipiece >KYMBbIC
xacail OlmyiHe Je KaTbIcThl na, Toyenni. CoHbIMEH
Katap, MyFaliMaep  JEMOKPATHSUIBIK  JKOJIMEH
aJIapblHa MaKCcaTThl HAaKThI Kosi Oimyi kepek.Hakrtbr
JKOHE YphIC KOWBIIFaH MaKcaT ©3iHi3/ie e OpTaHbI3/1a
Ja e3repicTi KakeT eTemi. Osrepic opuHE —
THCKOM(OPT. Mynaiina TOyeKenre Oapy
KaxeT.OpTagabl HEMeC ©3 >KarmaibIHABI e3TepTKiH
KeJice, e3repicTi e3iHHeH OacTayblH Kepek. OKiHimIke
Kapail MyFamiMIOepIiH KeIIIri e3repicke HKeMIi
emec, KeskenreH yXbIM YVIIH e3repicke HKeMIl
KbI3METKepJIep caHbl 4% Ti FaHa Kypaiasl ekeH [9]. byn
eTe a3 Kepcerkiml. bi3 esrepic nemn MyraliMHIH €3
TOKIPUOECIH JKEeTINIPyY1 YIIiH XKacalThIH opeKeTTepiH
alTBIN OTBHIPMBI3. Bi3MiH OapiBIFBIMBI3, OMIPIMI3IIH
JKAKChl JKAaKKa Kapall e3repreHiH KajaiMei3, Oipak
©31Mi3 e3reprimi3 KenMmeiai. ©3repriMiz KenreHiMeH
e3repic ymIiH JKy#Wem Typae opekeTrTeHOeiMis.
XKeumap 6oibl KaJIBINTACKIN KaJFaH IaFAbIHBI ©3repy
OHall emec, OJ YIIIH YJIKeH Kyml — Kirep
kaxeT.COHIBIKTAaH 013 O6acka OipeynepiH e3repreHiH
KYTeMi3, ONapIelH 0i3re JereH Ke3KapachIHBIH
@3TepreHin Kanmaimel3. backa 6ipeyni — aifHamaHBI3AbI
e3repTy  YIIiH,  alfbIMCH  Oi3miH  ©3IMI3IiH
@3repyiMi3JiiH KaXKeT eKeHAIriHe aca MoH OepMenmis.
Bi3 e3iMi3miH iMKI HHETIMI3OI ©3repTy apKbUIbI
YCTaHBIMBI3ABI ~ ©3repTeMi3. bi3giH  amamaapmeH
KaThIHACBIMBI3, OMJIAy OMICiMI3 OCH iC — OpEKeTiMi3,
opinrectepiMi3 OCH OKYIIBLIAPMEH CoOiiecyiMi3 OCHI
YCTaHBIMHBIH ©3repyiMeH e3repeni. Tek ochlHIan
KarJailapiaH KeiiH FaHa Harbl3 e3repic Gacraiampbl.
Bi3 Here esrepic Typaibl aWTHII OTBIPMBI3, ceOeOi
ca0aKkTBI AOCTYPIIi TociiMeH emec, Lesson Study Tocimi
apKBUIBL OTKI3yIi jKOCHapanam OThIpMEI3. JlacTypii
ca0ak JxocmapblH Oip ©3iHi3 FaHa jkacail amacei3. AJ,
Lesson Study wkbIMABIK cabak OoOJIFaHIBIKTAH
YKBIMHBIH, MEKTENl OKIMIIUTICIHIH JKOHE KaXer
OonFaHga CHIPTKBI amaMaapiAblH Ja IMiKipJaepiMeH
KeJicin xacanbiHybl kepek [10]. byt — yiaken esrepic.
Osrepic YIIiH jKacairaH KajaMmjap raHa — Ci3mi ajra
KOWFaH MaKCaThIHbI3Fa KeTeIeH .

Y16l MaKcaTTap Typajbl MYChUIMaH FaIbIMAAPHI:

“JloMiH TaTIaraH ajgaMm, OlIMei;

BinMeren azaM, KyMapiiaHa
aHcaMauIpI(TiieMeiii);
AHcaMaraH (TiTemereH) ajgam,

YMTBUIMaRAbI(MaKCaTKa);

¥MTBUIMAarad ajgaM, MaKCcaTKa KeTIeni;

JKerneren amam, HeciOeci3ZepaiH apachiHIa
Kananael” gen aWtkaH eked [11]. Bismiy >karmaiiga
HHETTCHIeH MaKcaTKa >KeTyIiH OipiHm Kagam —
“Keiicrepni” Tannay. bi3 xeiicrep 1en CHIHBINITAFHI Ci3
miemrneK OonFaH TpoOjeManapAbl SFBIHH  TaHIAY
TaKBIPBIITAPBIH AUTHIIT OTHIPMBI3 (3-CyperT).
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Keuncrepai Tagaay

3-cypem

Keiic TakpIppinTaph!:

e O-CHIHBINl OKYIIBUIAPBIHBIH YiTepiMi eTe
TOMEH.

e 7-CBHIHBII OKYIIBITAPBIHBIH MaTEMaTHKA TIOHIH
OKyFa JIere¢H BIHTACHIHBIH TOTCH OOJIYHL.

e OKywbUIap MEH MYFATIMACPAIH apachIHAAFbI
KapbIM — KaTbIHACTap JKaFbIM/Ibl €MecC.

e MyraniM e3iHIH KociOM HIeOepIliriH TOMeH
Ce3iHyi.

e  OkyubUIapabIH FBUTBIMH 3epTTIey
JIaF/IbIapbIH KaJIbINTACTIPY T.C.C. OOIYBI MYMKIH.

CoJiaH KeHiHTi aTKapbUIaThIH HOPCE SPEKETTEPIIH
xocmapbIH kacay. JKocmap — Oyl MakcaTka KeTyai
0aKpUIay KOHE MaKcaTKa JKeTy YIIIH aTKapbUIaThIH
KaXCTTUTIKTEeP/i aHBIKTay Kypasbl. O3 GyHKIUSIAPHIH
carajbl OpbIHAANTHIH )KOCIIap FaHa JKaKChI KOCTIAp JeTl
caHananpl. JKocmap TaHmanmFaH MakcaTTtap MeEH
OpEeKETTepAiH OYPHICTHIFBIH OaKpUIay Kypasbl OOJBII
TabbUTaABL. MyFamiMICpIiH 63 TOKIpHOeIepiHe e3repic
SHTI3yiH/Ie KaHIlIa JeTeHMEH ToyeKemiaaik 6ap. “‘Hap
Toyeken — epaid ici” merenmeit Lesson Study-mi
JKYpri3yre HUETTEHI'eH MyFalIiMJep jKayanKepIuiTiKTi
03  MoOWBIHAApbiHa  anybl  Kepek.ChIHBINTaFbI
aTKapbUIATBIH NPOLECTEp 6Te Kypaeni OoJIFaHABIKTaH,
Lesson Study cabarbl GapbIChIHAa KATENIKTEp HeMece
KeJleprijiep OpbIH amybl Ja MyMKiH. “KarteHi Tysere
OlIMEreH ajaaM JKETICTIKKE JKeTIenml” JereHieH,
opimrectepiMeH  Oipiece  OTBIpHIT  KiOepiiareH
KaTelepai JOep Ke3iHIe TY3eTill OTBIPFaH IYPHIC.
Korapbia KenTiprenei ToxXipruOeHi KeTiaipyep —
KaTeJep MeH KeMIILTIKTep/l Ty3eTyJjep apKblUIbl FaHa
JKysere acaabl. MyFamiMHIH TOXIpUOECiH jKakcapTyaa

©31HiH CHIHBIINTAFBI iC — 9PEKETIHE KOHE OpINTECTEPiHiH
CBIHU TiKipiHeaca 3eHiHMeHMoH OepreHi a63am. By
KepAe OKyIIBUIapAbIH Ia cabakrapma e3iH — e3i
YCTaybl JkoHe cabakTaH KEHiHTI OJapAbIH MiKpiepi
KyHOBl Oonbin caHamansl. KommaGopaTuBTI OpTaHBI
KYpy — OKy YpAiciHZAeTi e3apa opeKeTTeCYAiH THiMIi
omicrepiniy 0ipi.Lesson Study Tocisi — YKBIMIBIK KOHE
KEeMIHZC YII NUKIACH TYPaThiH JKYMBIC (2-Cyper).
OnplH Oacka Tocingep/eH albIpMAlIbUIBIFBI  MEH
epekuiiniri ne oceiHaa. MyHnzaa aca MoH OeperiH
Mocese, OIpiHINI IUKJIAEri JKocrmap MeH eKiHI
HUKJIIETT KOHE CKIHINI IMKJI MEH YIIIHIND (UK
KYPri3yre apHallFaH  OJKOCIHapJapiaplIblH — YKcac
O6onmayprHna. XXI Facelpga YOKBIMABIK JKYMBICTAp
HOTI)KEre Te3 JKeTedi nem KyTimyzae. Lesson Study
ca0arpIHa KAaTBICYIIBl MyFajimuep Oip — OipiHe CBIHU
MmiKip alTKaHAa, TangaraHga cabak OaphICBIHAA ETEK
AITFaH KeMIIUTIKTepIi, KeAeprijiep MCH ONKBUIBIKTap A5
JKAChIPMACTaH YCBIHBIC PETIHAC aWTKaHbBl IYPBIC.
Karenepnen xopsiknay kepek! Erepme 0i3 kate yiniH
MYFaTIMICPAl CHIHAWTBHIH OOJIcaK, oJjap KaTelepi
JKAChIpaThIH 00Magpl. OpuHE, OYJI JKOUTTIH MEKTel
JKYMBICBI MEH YCTa3mapiblH KOCIOM  OUTIKTIIIriH
JKAKCAPTHAUTHIHABIFEI aHbIK. [IIBIHABIFBIHAA Ta Oi31e
KaTeHi KYMBICTBIH YKaFrbIMCBI3 KOPIHICI e KaObuiaay
0aceiM.COHITBIKTAH [1a KaTeIECKEHAEP Il KiHOMaMEI3,
ai OyJ1 03 Ke3eriH/e KaTeHi )KachIpyFa oKele/i. Anaina
KaTelep TY3CeIMETeHIIKTCH, >KACBIPBIHFAH Kateiep
keOelin, Oip KyHI miemriMi KWBIH HeEMece TINTi Jie
mIemriMi MyMKIiH eMec opacaH 30p TpoOiieMara ajbIll
keneni. Koudyuuii arkanmaii, “Ty3eTiuiMereH Hopce
FaHa Kate” JeN TYCIHy KaXeT. “O3 KaTeHMEH JKYMbIC
Kacay MaraH He Oepeni?” Jer OMIaHbIN KOPIiHi3MIi.
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3 — cypem. Lesson Study yuxnoepi.(epexxes: Femaexem yHugepcumemi,
«Oxvimymer oKyodagvl webepik opmanvigbiHblyy oKy Kypanvl: Lesson Study, Dudley, P. (2011))

O3 KaTeHI3Il Ty3eTy, e3renepii ThIHIAal Oimyxi
yiipeteni, “MeHiHKI OapiiblK yaKbITTa IYpbIC” IEreH
MEHMEHJIIKTEeH KYThIIachl3. O3 KaTeH i TY3eTy apKbLJIbl
ajlaM JKETICTIKKe FaHa eMec, jKaHa KYHIBUIBIKTapFa,
JKaHa KaCHeTTepre — YMTBUIBICTApFa, KYII — JKirepre ue
60mapl. Anam KOKIPEKTIKTEeH apBUIBII
KapanaibIMIBLIBIKKA YMTBLIA/IbI, COHBIH HOTHXECIH/IE
OimiMi MeH Toxipubeci apTangpl.O3iHI3mI “omi ;e
JKETUTMETEHMIH Jel Ce3iHy ©3iHi3mi JKeTuImipyre
MYMKiHIIK Oepeni. COHOBIKTAH Ja CeHiH 63 MaKcaThIHA
JKETKEHIHHEH, COJI MaKcaTKa KeTy  IKOJBIHJA
KaJIBINTACTHIDFAH  aJaMH  KYHJbUIAKTapblH  ©Te
MaHa3bl l1a, KyHIbl. YJIKEH MakcaTTapra e3lepiH
JKEHI'€H/IEp FaHa JKeTe aJaThIH/BIFBIH €CTEH LIbIFapMay
kepek. Ocepiaiiina 6ipaeH 6onmaca ja, Ci3 eMipiHi3aiH
camachl JKaKChl JKaKKa ©3TepreHiH OaiKaichiz. Al
erepne KaTeHi (KeMIIiTiKTI, KeZlepriHi,
JKETICIICYIITIKTI) JaMyIblH KaKeTTi Pecypchl el
caHall, opimTecTepiMeH Oipre OHBIH cebenTepiMeH
JKYMBIC —Kacam, aiJblH ajyfa YMTBUICZ, OHJIA
MyFaTiMIEpaAiH ToXipubeci MeH KociOm mebepriri
TYPaKThl TYP/E apTTHIPBIIN OTHIPY JIaF/AblFa alHaa/bl.
CoOHBIMCH,03 KATCNIKTepiH Ce3iHy, OTKEeH IIaKKa
"kenTemin"  KajdMmMall  KO3FAIBICTBI  JKAJIFACTBIPYFa
MYMKIHJIK Oeperi.

Cabak OapbICBIHIA OpBIH ajFaH Keaepiinepni,
KEeMIIIJIIKTep MEH KaTeleplli TeK Kepim KaHa Kohmait
OJIap/ibl JKOK0 KOCHApJIAPBIH JkacamMai peduekcust 1a
XKacall anMmaiiMbI3. MyramiMaepaiH KoJutabopaTHBTI
opragalesson Study cabarbiHga maiina OosraH
npoGyiemManapisl  Tajgad  OTBIPBIN IKipJep MeH
YCHIHBICTap alTybl >QHE COHBIH HETi3iHAe »aHa

)ocrapiap Kypybl — Harbi3 peduexcus.Herisri makcat
— OKYWIBUIAPJABIH OKYBl MEH MYFaIIMACPHAIH OKBITY
TOKIpHOECIH KakcapTy OOJIFaHbIKTaH,MyFaliMHIH
OKYIIBl MYKT@XKBIH CE3iHyi, KapblM — KaTbhIHAC
[ICUXOJIOTHSICHIH MEHIepyl, op OKYIIBIMEH JKOHE
TONIMEH JXEKe Japa >XYMbIC TOKIPUOECIHIH Jamyshl,
OKYIIBUIAP.IBIH ©31H — 631 0acKapybIHa JKaFJai jkacait
OlTyi MyFaJIiMHIH jkaHa YCTaHBIMBIHBIH KaITBIIITACYBIHA
pikman  eremi. Ocbl Oacrama KeiiH ToxipuoOene,
MYFaTIMIIK KbI3MET OaphICEIH/IA 63 JKAIFACchIH Ta0aIpl.

Lesson Stuly apkputel cabakTel — 3epTTEy
0apBICHIHAA OKYIIBUIAPIBIH OKYBIHBIH JKaKCapybl )KOHE
MYFaTIMICPAIH TOKIPUOCCIHIH JKETUTYy IMHAMHUKACHIH
KepceTy ore MaHb3Abl. OChl €Ki OarbITTarbl Jamy
JUHAMUKachl Kepcerimmece Lesson Stuly apKpiibl
3epTTEY/Ii ©3 MOPECIHE KETTI [IeI aiTyFa 1a O0aIMali bl
OKyUIbUIApABIH  OKYBl JKaKcapybl VIIIH OJapJIblH
cabakTarel OCJICCHIUIT apTysl KepeK, al OJapAbIH
OeJceH IiIiri, OJIAp.IBIH cabakka JIETEH
KBI3BIFYITBUTBIFBIMEH TBIFBI3 0OalJIaHBICTHI.
COHBIMEH,OKBITYIIBUIAP OKYIIBIIAP.IBIH OeNCeHAITIriH
KaHJlall OKy CTpaTerusuiapbl apKblUibl Kepe anajpl?”
JIETeH OpBIHIBI CYpaK TybIHAAWABL. OKYIIBUIApIBIH
OeNCeHAUNNH  Kopyre KOMEKTECeTiH  KONTereH
ctpatermsuiap 6ap. OmapasiH Oipi YJIKEH CBIHBIIITapaa
KMl KOJJAHBUIATBIH — JKYNTBIK HEMECE TOITHIK
JKyYMbIcTap. TONTBIK HEMEC JKYIITBHIK JKYMBICTapaa
OKYIIbLIAP TarchpMaIap MEH CypakTapabl
e3apaTaJIaiiIbl KOHE TYPJI MiKipiep MEH YChIHBICTAp
aiTasbl, SFHU TYPJI O€NCeH Il 9peKeTTep »Kacaibl. All,
OKBITYIIBUIAD OKYIIBUIAPABIH OKYBIH >KaKCapFaHBIH
KYHJICITIKTi OakpLIay KOpIiHETIH cabaKTarbl
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OejceHIUTIKTEpI MEH OJapAblH  TarChlpMasapbl
OpBbIHIAYbIH Oaranay apkpulbl Oure  amajablYin
neHreumeri OKYIIBLIAPAbIH OKY YJIrepimMiHiH
JKakcapraHblH =~ Oailikay YLIIH TancelpMayiap — yII
JICHreiire OOJTiHIM JKacaIbIHY bl )KOHE OaFaHbIH QIUIIIT]
YILIH JICHIeWIiK TarchlpMajapFa colikec KpuTepuiinep
JKacaJbIHFaHBl a03am  (TamchIpMalapAblH  JIEHTeii
IIaMaibl KypZeJeHIll ecill OTBIpFaHBI IYpHIC, dcipece
TOMEHT1 JAeHreWzeri OKymisl yImiH).OKyIIbUIapIsIH
cabakrarbl OeJICeHAUIITIH BUACOFa TYCIpY apKbUIBI 1a
Oaiikayra Oomampl >koHe Oy Tocim momenmi [e.
Bacrankpl HYKTeHI aHBIKTAy VIIiH algbIMEH TOCTYPIIi
cabak coHaH coH, Lesson Study cabakrapsl BHICOFa
Tycipimin canbicThipbiiagsl.  CeiHbinTa 20  OKYIIBI
Oonca, cabak OapbICBIHAArBl opOip OKymbl 40
MHUHYTTBIH KaHIIAChIHAA OeJceHai OThIpAbL. MpIcasbl
Ackap 40 munytThiH 10 MmuHyThIHAa, Kammuma 40
MHUHYTTBIH 15 MHHYTBIHZa O€JICeHAI OTBIPABI T.C.C.
Wneanner xxarmaiina (20*40)/20 = 40muH. Mbicais 20
OoKymbIHBIH Oeceyi 40 muHyTTBIH 10 MUHYTHIHIA,
Oeceyi 20 muHyTHIHIa, Oeceyi 30 MHUHYTBIHIA, CHAI
Oeceyi 40 MmuHyT 00¥1HI Oencenainik kepceTcin. CoHma
OKYIIBUTAPIBIH oprama OeNceHmimiri
mamameH((10*5+20*5+30*5+40%5)/20)=25  mMunHyT
6onanpl. byn maitb36eH makkanaa 62,5%.

Bi3nin maiisiMaayeiMbi3 OolibiHIIa Lesson Study
cabarpIH/IaFbl €H KypZedi Mocene — MyFaliMIepliH
mebepiiriHiy ~ ecy JAWHAMUKAachblH Kepcery. bip
JKaFbIHAH “‘OKYIIbLIAPIBIH OCICEHIUTINT MEH OKYBIHBIH
apTKaHBl MYFaIIMHIH IIeOepIIriHiH e apTKaHbl Iei
caiyra na 6onanpl. bipak, OyHIai KpIcKa KOPTHIHIBIFA
“Toxipubernik OimiM” HeMmece “3epTTey”’ YFBIMIApHI
ChbliiMail KaJaTbIH CHSAKTBL. ByJl ONKBUIKTBI TONTBIPY
ymiH 0i3 MyFamiMHIH TYIFalIBK  (TOYEKeNIiK,
JKayanKkepuIIiK >koHe OeNCeHITIK) Kacuerrepi MeH
TaHBIMJBIK (SpinTecTepiMeH JKaFbIMIbl KaThlHAC Kypa
Oinyi, KaObLImay JKOHE OWIay apKbUIbI OAaCTaIlKbI
JKOCTIapJiaH TY3CTUITeH aHa Kocmap Kypa Oity)
KaCHEeTTepiH €CKepreH Ayphic Jem  OWIaiMBI3.
Korapbia 613 MakcaThIHA KETKEHIHHEH, COJI MAKCaTKa
JKETY KOJIBIHIBIFBI KaJlbIITACTHIPFAaH SPEKETTEPiHHIH
oTe MaHBI3Abl CKEHAIriH KenTipreHoi3. ““AKBUIIBIH
Oaralbl  KAacHETTEpiHiH  Oipi—MaHBI3BI  HOpCEHi
YaKBITBIHIA YFBIHY JEMEKIIi, 63 TOKUPOCHI3IIH i J1e
JKETUTMETEHIH Ce31Hy apKbUIBI  ©3iHi3II  e3repTy
APKBUIBI )KOHE KOPIIaFaH OPTaHBI3/Ibl ©3repTe alachlH.
OcsiHpait ©3repicTiH Heri3iHze xKacaraH
JKOCTapJIapelHbi3Fa, cabak Oepy TaxipubesepiHisre,
oiiNiay JaFJpUIapbIHBI3FAa TY3ETYJIEp €HTI3y apKbLIbl
O3IHI3[IH ©6Cy JIMHAMHKaHBI3[bl KOpCETe allachl3.
Xocnapra Ty3eTy eHridy AereHimi3 — eTkeH cabakra
XKi0epiireH ONKBIIBIKTAPABI TA0Y KOHE OFaH TY3ETyJep
€Hri3y  apKbUIbl  OKYIIBIJIAPJBIH  CYPaHBICTApHIH,
TajanTapblH KaHaFaTTaHIBIPYFa IKacajfaH KaJaM.
CabakThl Tanjgay Kes3iHAeri eH Kypheli Mocele —
KEeMIIIUTIKTEp MEH OJIKBUIBIKTapAbl JKeTKize Oimy. bi3
KEMIIUIIKTep/Al JKacklpyra OOJMaWTBHIHBIH Oinemis,
Oipak OHBI €HIKiMre HYKCaH KeNTipMeHl XeTki3e Oiry
eKiHiH OipiHiH KOJbIHaH Kkene Oepmeiimi. byn aca
mreGepimikTi KaxkeT ereni. byn cabakka nereH jkaHa
Ke3Kkapac koHe i3meHic. bynmait okarmaiima e3
MakcaThblHa JKeTy VIIH OipHeme jaHa TocUIaepai

(MbIcanbl “exi Xyiabl3, Oip Tiek”) 3epuenen e3iHe
KQXKCTTICIH TaHIAWChIH. 3epTTey JCTCHIMI3 OCHI.
CabakTbl OCHl TaHJaFaH TACULIEPAl TNaijanaHbII
KYPri3y, CI3[iH TIOXKIpHOCHI3Te jKaHa TalanTap KOsIbI
JKOHE TEJArOTHKAIBIK IIEOCPIITIHI3MIH IIBIHAATYBIH
Ka)KeTCIHEI. Cis JKaHa cabakka  »kacaraH
JKOCTIapBIHBI30CH, OTKEH cabakka JKacarad
JKOCIIAPBIHBI3ABI((KEKE KOHE YIKBIMMEH) CaJbICTBIPY
ApKBUIBI KOHE “OTKEH cabakKa jKacaraH KOCIapbIHbI3
OcH cabak OapbICBIHAAFHI iC — OPEKETIHI3IiH apachIHIa
KaHIIAJIBIKTEI COMKECTIK HEMECE Colikecci3 ik 00abr?”’
JIETCH CypaKKa jkayall i37ey apKbUIbl TAXKipHUOeIik
OlmiMiHiI3Al JaMbITackl3. OTKEH cabarblHBI3 OeH JKaHa
caOarbIHBI3IBIH apachIHIAFbl ©3repicTepli Taybll,
OHBIH CaJIJIapbIHA JKayam 1371y, CHIHBINTA TOKIpUOE
KY3iHIC OONBIN KATKAH JKaFmaiilbl HaKTBI TYCIHyTe
MYMKiHAIK ~ Oepeni.Toxipubenik ~ OL1iM  ocbuIait
KanmeinTacansl. byHamait Jxkarmadima ci3  aJiIBIHFBI
JKOCTIAPBIHBI30CH, TOKIPHOCHIZ0CH JKoHE OWIaHy
JaFIbLIAPBIHBI30CH COHFBI JKOCIIApPBIHBI3IbI,
TOXKIpHOCHI3I, O¥ylay NaFAbUIAPBIHBI3ABI CATBICTBIPY
apkpIbl  Oaranaiicei3. Ocbl Oarayay HOTHIKECI OH
OonraHma FaHa TOKIPUOCHI3MIH ©Cy JHWHAMHKACHIH
Kepeci3. MyraniM e3iHIH OOHBIHIA TYJIFAJbIK XOHE
TaHBIMJIBIK KACHUCTTEP/IiH IaMbIFAHBIH OCHIIAH FaHa
Kepe amansl KoHe Oyi oplip UMKIJAEH KeHiHri
)KacaJlbIHFaH pedJiekcusiia KopiHil OTBIPYBI KepeK.
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METOAUKA OBYYEHUSA PEHIEHUIO 3AJTAY C UCITIOJIb30BAHUEM
UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOT U

Summary. One of the main tasks of teaching students that allow them to achieve a high level of mathematical
and professional training in secondary specialized educational institutions is the ability to solve problems, which
in turn defines the relevance of this work.

Today modern teaching of mathematics combines a psychological, pedagogical and didactic convergence of
activities where information technology is extensively used. These computer technology tools serve as a robust
support and help for a teacher in directing students’ cognitive perception while they solve mathematical problems.
In this work we tried to develop a methodology for solving problems in mathematics for colleges incorporating
information technology into it.

The aim of this work is to give methodological recommendations for solving mathematical problems using
information technologies that are easy to put into practice. The methodology for solving problems from the course
of algebra and the beginning of analysis, problems of solid geometry, which represent great opportunities for using
various software tools, was determined.

AHHOTa].ll/Iﬂ. OI[HOfI W3 I'JIaBHBIX 3a1a4 O6y‘I€HI/I$[ CTYACHTOB, MO3BOJAOIIUX JOCTUTHYTH BBICOKOI'O YPOBHS
MaTreMaTHueckoil U MpoecCHOHAIBHOW MOATOTOBKM YYAIUMXCSl CPETHHUX CIELUUaJbHBIX Y4EOHBIX 3aBe/ICHHH,
ABJIACTCA YMECHHUE pCIIATh 3a/la4u, OTCrO4a BBITCKACT aKTyaJIbHOCTDH BLI6paHHOﬁ TEMBI.

COBpeMeHHOC 06yqu1/Ie MATEMATUKE €CTh IICHUXOJIOrO-IICAAroru4eCKoC MW AUAAKTHUYECKOC COYCTaHHC
NCATCIBbHOCTHU U O6y‘IeHI/I}I C HUCIIOJIb30BAHUEM I/IH(I)OpMaHI/IOHHLIX TEXHOHOFHﬁ, rae cpeacraa I/IH(I)OpMaLII/IOHHLIX
TEXHOJIOTUH BBICTYTIAIOT KaK MOLL[HBIfI TIOMOIIIHUK JJIA YUYUTEJIA B YIIPABJICHUU MO3HaBaTEIbHOU JACATCIIBHOCTBIO
00ydJaeMbIX MPH PEIICeHUN MaTeMaTHIeCKHUX 3a7ad. B paboTe MBI MOMBITATINCH pa3padoTaTh METOIUKY PEIICHUS
3aJa4 I10 MaTEMAaTHUKE B KOJJICKE C UCIIOJIb30BAHUEM I/IH(i)OpMaIII/IOHHLIX TEXHOJIOTHH.

Pa6Gora MnpoBOAWIACH C LECIbIO — AaThb METOAUYCCKUC PCKOMCHAAIUU NPU PCHICHUHN 3aJlavd IMpHU [OMOIIH
I/IH(I)OpMaIII/IOHHLIX TCXHOHOFHﬁ, KOTOPBLIC JICTKO MPUMCHATL Ha IPAKTUKE. Brina OIpeacjicHa METOJJUKA PCIICHU L
3ala4 M3 Kypca anre6pm U Ha4aJla aHajin3a, 3aJa4 CTEPEOMETPUH, KOTOPLIC IPEACTABIIAIOT OoblInE
BO3MOXHOCTHU JJId UCIIOJIb30BAHUA PA3JIMYHBIX IIPOTPAMMHBIX CPEIACTB.

Key words: methodology, information technology, teaching mathematics, solve problem.

Knrouesvie cnosa: Memoduka, qu)OpMaL;uOHHble mexHojiocuu, 06yll€Hu€ mamemamuke, peuleHue 3a0ay.
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BBenenne
CoBpeMeHHbIi MHp TECHO CBsI3aH C
uH(pOPMAITMOHHBIMU TEXHOJIOTHUSMH. ITonsitue

((I/IHq)OpMaHI/IOHHLIe TEXHOJIOTHW» Ha CETOMHSIIHUN
JCHb BKJIFOYACT B ce0s Pa3INYHbIC TaJIZKEThI, KOTOPLIC
YK€ UCTIOJIB3YIOTCA B JKU3HU JIIoJeH 1 TMPUMCHAIOTCA BO

Bcex 00JacTIX 4YeIIOBCUECKOH mesaTenbHOCTH. Tak
CeTONHS MBI  MOXEM  HaONo#aTh  BTOpPXKCHHE
WHQOPMAMOHHBIX ~ TEXHOJIOTHI B HavaJlbHOE
obpa3oBanne. C ONHOI CTOPOHBI, OHH CIOCOOCTBYET
VITyUIICHAIO KauecTBa 0o0y4eHus, SIBIISTIOTCS
JIEHCTBCHHBIM ~ CITOCOOOM  TOBBILICHHS MOTHBAILIUU

y4daluxcs, ¢ APYrod CTOPOHBI MOMOTAIOT YYHUTENIO
YCUINTh TIPUBJIEKATENbHOCTh MOJAudl  MaTepHana,
Pa3HOO0Pa3uUTh €ro.

OnHoM U3 TPy THO NAIOLIMXCS JUCIUILTHH SIBISIETCS
MaTeMaTiKa, B 0COOEHHOCTH pereHue 3aaad. [t Toro
9TOOBI TOOHUTHCS MaKCHMAJBLHOTO 3PdeKTa OT YPOKOB,
TIOCBSIICHHBIX PEIICHHIO 3aa4, yYHUTENo TpeOyercs
HAWTH ONTHMAJIbHOE COYCTAHHE CPEACTB W METOIIOB
o0y4eHHs C WCHONB30BaHHEM HH(OPMAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHI Ha ypoKe. Hcnoms3oBanne
WH(QOPMAMOHHEIX TEXHOJOTHA B CBOIO OdYependb
TpeOyeT OT yuHuTeNls yMEHUS IpPaBWIbHO IPHUMEHSThH
JIBIHHBIE TEXHOJIOTHH.

[MpobGnema wucnonb3oBaHKus HHGOPMAHMOHHBIX
TEXHOJIOTHH B 00pa3oBaTeIbHOM nporiecce
IpUBJIeKajla BHUMAaHHE PAa3JIMYHBIX  [Earoros,
MeTonucToB u rncuxosoros: b. E. Crapuuenko, A. I1.
Epwosa, b. C. I'epurynckoro, H. ®@. Tansizuny, O. K.
Tuxomuposa, E. . Mambuma, A. B. Crenyxuna, B.
M. I'mymikoBa u T.1

OcHoBHasT wenb pabOTHl  —  BBIABUTH
METOANYCCKUE YCIIOBHS HCIIOB30BaHHs
MHQOPMALMOHHBIX  TEXHOJIOTHMHA Uit 0Oy4eHus

pemeHnIo 3a1a4 0 MaTeMaTuke B KoJutemke. Mexons
W3 IeJU TIOCTaBJICHBI CIEIyIOIUe 3aJaud: HU3yYUTh
METOAMYECKYIO JIUTEpaTypy IO TeMe HCCIEeJOBaHUS,
pa3paboTaTh M peaqn30BaTh Ha MPAKTUKE METOIUKY
UCIIONIb30BaHMsl MH(GOPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH TpHU
0o0ydYeHHH pemICHHIO 3a/1ad Ha ypOKax MaTeMaTHKH B
KOJDIEIDKE C COONIOJCHHWEM BBIBEJCHHBIX YCIOBHI.
OOydJeHHe peImIeHUI0 3aJa4d C HCIOJIh30BAHUEM
WHPOPMAMOHHBIX TEXHOJOIMHA BKIIOYAaeT B ce0s
CIIEIYIOIIME 3Talbl: IOATOTOBHTENBHBIA 3Tam, 3Tall
pabOTBl C WHTEPAKTHBHOM MOJENBIO 3aJadd, dTall
pednexcun pemenns 3agaun. Vcenenosanue noxasasio
60JBIIYI0 3aMHTEPECOBAHHOCTD CTYACHTOB B PEIICHUH
NPUKIAIHBIX 3aJa4 W HE3HAYUTEIbHBIM HHTepec
penieHus abcTpakTHBIX 3a7a4. OTCIO/a BHITEKAST Haes
WCTIONIB30BAaHMSI CHCTEMBl MPUKJIAIHBIX 33434 C
podecCrHOHATbHO-OPUEHTHPOBAHHBIM COJCPKAHNEM
U PpElIeHus HUX C IOMOILIBK KOMIBIOTEPOB IS
CTYZEHTOB Pa3IMYHbIX CIEIUAIBHOCTE.

MeToabl 1 MaTepPUAIBI

HccnenoBanne  0a3upoBalloch Ha — aHalU3e
HOPMaTHBHBIX JOKyMEHTOB, CPAaBHEHUH U 0000IIEHNHT
UMEIOIUXCA  TOAXOJOB B 3apyOexxHOM U

OTCUECTBEHHOW TEOPUM M IPAKTHKE I10 BOIPOCAM
COBEPIICHCTBOBAHMS MAaTEeMaTHYECKOH ITOJTOTOBKH
CTYJICHTOB KOJUTeKa c UCIIONIb30BAaHUEM
MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH B y4eOHOM Ipoliecce.

OOydeHue peleHHo 3a1ad B Kypce anreopsl u
HavaJl aHaJu3a.

B Hacrosmee Bpems CymIECTBYeT MHOTO
MPOTPaMMHBIX ~ CPEICTB, IO3BOJIOMIMX  PEHIATh
JOCTaTOYHO MIMPOKHHA KPYyTr MaTeMaTHYECKHX 3agad
pasHBIX ypoBHeW cioxHOCTH. OTMeTHM Hamboiee
MIEPCTIEKTHBHBIE, KOTOpBIE LeTIECO00PA3HO
UCTIONB30BaTh B KOJJIEIKE NMPH OOYUYECHHH PEUICHUIO
3aJa4: KOMIIBIOTEPHBIE MaTEMaTH4YEeCKHUE CHUCTEMBbI
(Maxima, Mathcad, Maple), Deriv, Eureka, Granl,
Graph, anektponssle Tabmunbl (MS Excel), YMK
«OKuBast maremaruka». OcTaHOBBONTEO MMCSI BHavaje
Ha 3ajJayax M3 Kypca anreOpbl M Hayal aHalu3a,
KOTOpBIE IMPEACTABISIOT OOJBIINE BO3MOXXHOCTH IS
HCTIONB30BAHMS PA3IHYHBIX TPOTPAMMHBIX CPEIICTB.

OcHoBHBIE HarpaBICHUS HCTIONIb30BAHMS
nH(pOPMANMOHHBIX TEXHOJOTHH NPH PEIICHNUH 3a1ad:

1) nposepka MPaBHIBHOCTH pemeHns
CTaHIapTHOM 3a7a4m;

2) mOMCK OHIMOOK B PCIICHHH, HCHONB3YS
JIOTIOJTHUTENbHBIE BO3MOKHOCTH IIPOTPaMMBI;

3) BBIABUKCHHUC TUIIOTE3 O PCIICHUUN 3aJJaHHBIX
CUTyaluii;

4) wuccnemoBaHue (GYHKIHA W TOCTPOCHHE HX
rpadukoB;

5) pemieHne ypaBHGHHWH, HEpaBeHCTB W HX

CUCTECM.
HpI/IBBIKHyB HCIOJb30BaThb  KOMIIBIOTCD  IJIA
IIPOBCPKU MIPaBUJIIbHOCTHU peuicHusn 3aaaq,

TIOTYYEHHBIX aHATUTHYECKH, yJalIuecs Ipy BCTpede ¢
HEM3BECTHBIM  3aXOTAT HCIOJIB30BaTh €ro  JJs
BBIZIBHKEHUSI THIIOTE3bI.

ITpu ucnonp30BaHUN CPEeNCTB MH(POPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTHH Ja’ke aJrOPpUTMUYECKHE 3a4a4H anreOpbl
U HavaJl aHaJu3a B KOJJIEIKEe MOTYT CIIOCOOCTBOBATh
(hOpPMHPOBAHUIO U Pa3BUTHIO IPUEMOB 3BPHCTHYECKO
JeATeIbHOCTH 1 CIIEIYIOIINX YMEHHH:

1) y4er W COOTHeCeHHE BCeX HAaHHBIX 3a7aud
MeXay co0oi 1 ¢ TpeOoBaHNEM 3a/1auH;

2) dopmynupoBanrne 0OOOIICHHOTO MPHUHIIMIIA,
OOBSCHSIONIETO CYIHOCTh 3a/1a4H;

3) mocTpoeHue IIaHa PeIeHNs 3a1aduH;

4) OTBICKAHWE HOBBIX (YHKIHH OIHOTO M TOTO
K€ 00BEKTa;

5) KOMOWHHMPOBaHHE OJHUX U3BECTHBIX IPHEMOB
U CII0OCOOO0B peIIeHus ¢ APYTHMH;

6) mposepka COOTBETCTBUS peleHus
TpeOOBaHUSIM 3a]1a4H;

7) mpoBepka  MPAaBUILHOCTH  BBIMOJHEHHBIX
JNEWCTBUM.

Cxema  OOy4YeHHS  pCIICHWIO  3aJadd ¢
WCTONB30BaHUEM  WH(POPMAIMOHHBIX  TEXHOJIOTUH

npeacTaBJicHa Ha PUCYHKE 1.
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TloaroTOBHTEIRHGI 3Tall

O1bop cpeacts HHT

[10aTOTOEKA ITHT EPAKTHBHOH

o

DT1an paGoTsi ¢
r HHTEPAKTHBHON MO187530

3tan aHaTH3a TPeOOBaHug

MOAETN, YIORIeTBOPAIIEe ]
VCIOBHIO 2373%H

Briaenenne veroeHs 11 1petoBaEHe

J3TZaH

Zada9H

Brixesiense 0031eKTOR I OTHOM I

3T1am cOCTARISHIY IT1AH
peuIeHIA 33, 1a4H

A

JTan OCYINSCTEAeHUE [11aHa
pemrenug

A

Sr1an pedrieKCHH penreHHT
33134

MERTV HHEM N

.

PatoTa c 0ObeKTAMH HHTEPIKTIBHOI
MO 3803 H

TTonck DpyrEs CrHoco00s PeIEre Hi
33,3aTH

H3senenne HHTEPAKTIBHON MOTETH
3aJauMH

Puc.1. Cxema obyuenus pewienuio 3a0ay ¢ UCHOIb306aHUEM UHDOPMAYUOHHBIX MEXHOIOSUL.

OO6yueHHe PEIICHHIO CTEPEOMETPUUECKHX 3a/1ad.
OmeIT mpernoxaBaHUs MaTeMaTHKH B CPEIHEM
CIICIIMaIbHOM y4YeOHOM 3aBEACHHMH II0Ka3bIBAaeT, YTO
st OOJBIIMHCTBAa  y4YalIuXCslh — HAWOOJNbIIHE
3aTPYAHECHHS BBI3BIBAIOT CTEPEOMETPHYCCKHE 3aJadH.
DT0 cBf3aHO, B MEpPBYI OdYepenb, € TEM, YTO

MPOCTPAHCTBEHHBIE Mpe/ICTABICHUS YUaIUXCsI
pa3BuThl O4yeHb cinabo. Kpome Toro, oOrmias
MOATOTOBKA MO  IUIAHUMETPUHM  aOUTYPHEHTOB
HayallbHOrT0O ¥ CpeAHero  npodeccHoHaLHOTO

00pa3oBaHKs O4YeHb HHU3Kas. AOCTPaKTHBIH XapakTep
M3y4aeMoro Mmarepuaiga CIIOCOOCTBYET TOMY, 4YTO
W3y4YEHHE CTPOUTCS B OCHOBHOM Ha 3ay4HMBaHHU.
CTyZneHTbl, KOTOPBIE ¥ TAaK UMEJIN OOJIbIINE TPYJHOCTH
1 HeIoOO0Bb K MaTeMaTHKe, BOOOIIE TEPSIFOT HHTEPEC K
IpeIMeTy.

B xone u3ydeHus Kypca CTepeoMeTpUH peleHne
KOHKPETHBIX 3a/1a4 - 3TO HE CaMolleb. | TaBHOH IeIbIo
ABJIsieTCs  (OPMUpPOBaHME YMEHHUIl aHaIN3UPOBATh
nmpenjaraeMbelii 0ObEKT, BUIETh B HEM JETald, HX
CBOICTBa, IIO3BOJIAIONIME  OOOCHOBBLIBATH  IIIATU
peuICHUA U MPOBOANTH BBIYMCIICHUA. O}lHaKO YMCHHUEC
pewiath 3amaud Ha 0a30BOM YPOBHE - HENPEMEHHOE
YCIOBUE sl YCBOGHHUsI Kypca CTEPEOMETpHH B
CpeiHeM  CIelHaJbHOM  Y4eOHOM  3aBEICHHUHU
MPUMEHHUTENHHO K JIF00O0H CIIeIMaIbHOCTH.

WudopmannoHHble  TEXHOJOTUH  MO3BOJISIOT
UCIIONIb30BAaTh ~ MHOXECTBO HWH-  (DOPMALMOHHBIX
O0OBEKTOB TI0 CTEPEOMETPUH, KOTOPHIE MO3BOJISIOT
BBIPa0OTATH y yyaImuxcs orpe/ieTICHHbIE

MPaKTUYCCKHUC HABBIKU IPU PEIICHUU KaK 6a301351x, TakK
HECTAaHAAPTHBIX MNPOCTPAHCTBCHHBIX 3aaa4. Hx
HCIIOJIb30BAHUC MOXET OCYHICCTBIIATHCA 10
CJICAYIOIINM HallpaBJICHUAM!

Pemenne 3a4a4, IpeACTaBJICHHLIX B y‘IG6HI/IKaX C

HCII0JIb30BaHUEM CPEICTB HHPOPMANOHHBIX
TEXHOJIOTHH.
I[Ipy 3TOM  JUIAKTHYCCKUMH  (QYHKIHSIMU

KOMITBIOTEpA SIBJISIIOTCS: MOJy4eHHE H300paKeHus
(burypsl Ha SKpaHe; BbIJCJICHUE Ha MOJIEJIM €€ YacTeii;
HCCIIeIOBAHHE €€ TUIOCKHUX 3JIEMEHTOB; OTOOp CBOMCTB
Gburyp u ux aHajms.

IIpwuwmep l. OcaoBanue mupamuasl DABC -
TpeyroibHuK, y KoTtoporo yron CAB paeen 90°,
cropoHa BC=c, ABC=(p, a 60xoBEIe pedpa HAaKIIOHCHEI
K ocHOBaHHIO 1o yrioM (. Haiit 00beM nmupaMupl.

Mertonuueckne  pPeKOMEHAALMHM W pEIICHHE
3aIaun:

Oran paboThl C HHTEPAKTHUBHOM MOJEIBIO 3a/1a4H.
Jns pemeHus 3To# 3ajauM INpernojaBaTelb 3apaHee
TOTOBUT €€ HHTEPAKTUBHYIO MoJieNb cpeacTBamu Y MK
«OKuBas maTeMaTHKa», KOTOpas MO3BOJISIET NMPOBECTH
aHanmu3 ycioBus 3amaud. CHadama mpenojaBaTenb
BBISICHSIET, YTO HY)KHO 3HaTh, YTOOBI BEIYUCIUTH 00bEM
nupaMuapl. YTo faHo 1o ycnoBuro 3agaun. s toro
YTOOBI NMPABMWIILHO BBIJIETUTH OOBEKTHI M OTHOLIECHUS
MEXIy HHMH, HEOOXOJIMMO TNPaBHIBHO IIOCTPOHUTH
PHCYHOK, BBITIOJTHEHHE KOTOPOTo Tpebyer
TIpeABapUTENbHOTO 00CyXaeHus. [103ToMy pHCYHOK,
BO3HMKAIOIIMII Ha OJKpaHEe, IepPBOHAYAIbLHO ObIBaeT
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HeBepeH (puc. 2). [locie obcyxneHust ¢ ydaluMucs
BOIIPOCA O TOM, KyJa IIPOSKTHPYETCS BeplInHa
NUpaMUAbl, OH  «HUCIPABISIETCS», C  IOMOILBIO
aHMMalM{ BEpUIMHA IUPAMHIBI TPOELUPYETCS Ha

cropony BC (puc. 3). Mcmoms30BaHHe KOMIbIOTEpA
MO3BOJISICT PabOTaTh C TEOMETPUYCCKON MOJICIBIO,
3aTpaynBasi MUHUMAJIbHOC KOJIMYCCTBO BPEMCHU.

Puc. 2. «HesepHhutiiy pucynox k 3adaue,
Puc. 3. «Bepubiil» pucyrok k 3a0aue co30anuwiil 6 cpede «Kusas mamemamuxay

CocraBieHne TaHa pemeHus. YToOB HaiTh
00beM mHpaMUABl HEOOXOIUMO HAWTH BBICOTY W
IUIOIIAlb OCHOBaHMWS NUpaMuibl. VHTepakTUBHAs
MOJI€NIb HATAJIKUBAET CTYAEHTOB Ha MBICJb, UTO HAWTH
BBICOTY MOKHO H3 MNPSIMOYTOJBHOI'O TPEYrOJbHUKA
DAP. Jlns HaxoxkIeHUs IUIOM@AAU MPSMOYTOJIBLHOTO
TPEyTroJbHIKa HEO0OXOJMMO 3HATh ero KareThl. OanuH
W3 KaTeTOB HaM M3BECTEH, a BTOPOW MOKHO HaWTH,
3Has yroj U NpuiIeXaniuil K HeMy KaTeT.

3. OcymecTBneHue miana pemeHus. C moMoubo
MHTEPAKTUBHOM MOJENN pEeILICHHE OCYIIEeCTBISIETCS
nmodTamHo. CTyIEHTHI pabOTarOT C KaXIbIM IIaroM
pEIIeHHS 1 3aIMCHIBAIOT €T0 B TeTPamsx (puc. 4).

Jananvs yenoeua|

AB=qa-cosgn

Oran  pednekcun  pemenus — 3amadn.  C
UCTIONB30BAaHMEM KOMITBIOTEpPA JIETKO IIEPEHECTH
pEILICHUS YIEHHKOB Ha JIOCKY W ITPOAEMOHCTPUPOBATH
BCEM CTyZIEHTaM peuieHue, BBINTOJTHEHHOE
IperofaBaTeleM 10  OTACNBHBIM  I[araM. OTo
MO3BOJISIET €lIe pa3 IPOAHAIM3HPOBATH pELICHUE
3amaud. Mcrose3ysi MHTEPAKTUBHYI0O MOJAETIh MOXHO
JITKO W3MEHUTHh YCJIOBME 3aJadd U 4YEpTeK K HEM.
Hampumep, cnenath OCHOBaHHME paBHOOEIPEHHBIM
TPEYyTOJBHUKOM HJIM ONpPEACTUTh YroJ HakKJIOHa
OOKOBBIX TpaHedl Kk ocHoBaHuio. IIpeoOpa3oBanue
yepTexka  MOXET  OBITh  BBINOJHEHO  CaMHM
IIperofiaBaTeIeM WM CTYJCHTaMH, €CIIH 3aHSITHE
MIPOBOANTCS B KOMIIBIOTEPHOM KJIacce.

1
Socw = Eag COS ¢osIn ¢

3

3

@ a
I:l V = —cCcos sth @7- 178 = —51n 220- 208,
T s -8 22 Wi

Puc. 4.

Pemenne 3amay, BCTPOEGHHBIX B  COCTaB
JJIEKTPOHHBIX YUYEOHBIX MYJIbTHMEIUHHBIX TPOTPaMM.
Jlns perieHus 3a71a4, OTHOCSILUXCS KO BTOPOU IpyIIie,
MOJKHO BBIZICTTUTD:

Tpenaxepsl UIg pemieHus 3afad C TOTOBBIMH
yepTekaMH U yCIOBUAMH (puc. 5). JlocTOMHCTBA TaKHX
CpeAcTB: TpeOyeTcsi MEHbIIE BPEMEHHM Ha aHalu3
(hOpMYTHPOBKM  3agadd, HET  HEOOXOAWMOCTH

BBINOJHATh 4EPTEX, TOTOBBIM PHUCYHOK HAIPaBIISIET
BHUMaHHE YJalllUXcsl Ha TJIaBHOE B 3aj1a4e.

OHH MO3BOJIAIOT OPraHN30BaTh HHANBUAYAJIBHYIO
pabotry ¢ 3agadell, MHTEPAKTUBHBIC AJIEMEHTHI
CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHUIO IPOCTPAHCTBEHHOTO
BOOOpPaXCHUS YYalIUXCs, pa3BUTHA HX O0Opa3HOTO
MBIIIJICHUSI, 0COOEHHO Ha HAYaJIbHOM JTale U3y4YeHus
crepeomeTpun. K HejocrtaTkaM TakUX —CpEICTB
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OTHOCATCA: Ol"paHI/I"ICHHHﬁ Ha6op JJIA YCJ'IOBI/Iﬁ 3aaad,
OTCYTCTBUC BO3MOXKHOCTU MOIII/I(l)I/IIII/IpOBaTI) 3ajaydy.

3anaua

SCIBC, SCLDC,

ABCD ”nﬂpanﬂenarpaMM,

£ABC =30°, AB=20, SC=24.
SN="?

['___I I'Ipoeapuﬁl

- 4

| Yiazanua

o
- b

Yiazanne

Dokaxute, uro INC' - Bricora napannenorpamMma,

Haugure ee, :

2 3aTeM Haiaure SN W3 TpeyronkHUKA NSC.

1E
)

* S CHEHOT Ay

Puc. 5. Tpenasicep 6 IYMK «Cmepeomempus 10-11».

Tpenaxkepsl € HMHTEPAKTUBHBIMHM  3aJadyaMH,
MO3BOJIAIOILUMHU chopMHUpOBATH HarJIsiAHOCTh
MpEeACTaBJICHUS W  MOJEIUPOBaTh CHUTyallMd C

MHTEPAKTHBHBIMH MOJEISIMHU. BoJIbIlIOEe KOJIMYECTBO
TaKMX 33714 110 pa3HbIM TeMaM CTEPEOMETPUH MOKHO
Hauth B Ejunoi KOJIIEKLIUH udpossix
00pa30BaTeIbLHBIX pecypcos (http://school-
collection.edu.ru/). OHu cogepxar HHHOPMAITHOHHEII
uHCTpyMeHT «KoHCTpykTOp ¢uryp u cedeHuin» -
porpamMmy ULt CO3JIaHus TPEeXMEpPHBIX
MPOCTPAHCTBEHHBIX HW300paKCHUH T'€OMETPHUYECKUX
¢uryp ¢ Bo3MOXKHOCTBIO PEJaKTUPOBAHMUSL, 3aTPY3KH U
COXpaHEHHsI COJEPIKUMOro obsactu noctpoeHus. To
ecTh OOBEKThI, MCIHOJIB3yeMble B 3aJade MOXKHO
BpalllaTh, PEJaKTUPOBATh, CIBHMIATh, YBEIHYUBATH,
JieNaTh OTOJHUTENbHBIE TIOCTPOCHUSI.

HocrouHcTaa: MO3BOJISIIOT ~ ChOPMHUPOBATH
HaIJISIAHOCTh  NPEJCTABICHUS M MOJEIUPOBATH
CHUTYaIlH C HHTEPAKTHBHBIMHU MOJICIISIMH.

Henocratkn: TpeOyloT MHOrO BpeMEHH Ha
MOATOTOBKY TMeJarora K HCIOJB30BAHUIO TaKHX
CpPEACTB B 00y4EHHH.

Tpenaxepsl 10 0TpabOTKE HABBIKOB MOCTPOCHHSI.
Spxum IpUMEpPOM TaKoro POTrpaMMHO-
Mearorydeckoro CpeacTBa SBISETCS UHTEPAKTHBHAS
cpena «KuBas maremaruka». IIporpamma obGmiamaer
XOPOIIUMHU JIEMOHCTPAIIMOHHBIMH  BO3MOXKHOCTSIMH,
MO3BOJISIIOIIUMK  HATJISIIHO  YIPABIISATh [OBEICHHEM
CJIOXHBIX MOJEIIEH.

JlocTOMHCTBA: BO3MOKHOCTH IIO3TAITHO YCBOWTH
HaBbIKH HOCTPOCHHMS pu pereHnu
CTEPEOMETPUUYECKHX  3a/ad, NpernojaBaTenb  He
OTpaHHYEH YCIOBMSIMHM 33a4M, MOXET CO3]aBaTh
pa3IMYHbIe THIIBI 3a]1ad U MOJEIUPOBATH YCIOBHS U

TpeOOBaHMsA  3ajaud, JejNaeT  penieHue  Goiee
HATJISHBIM, K PEIICHHUIO 3aa4l BCEra MOKHO CHOBA
00paTUTHCS.

Henocratku: TpeOyer 00JIBIIIONM

MOJIrOTOBUTENBHOW paboTHl MpenoaaBaTess, TpeOyeT
yMeHHs paboThl IpenojaBaTelss W YYECHHKOB B
UHTEPAaKTUBHOU CpeJe.

Pe3yabTaThl Hcc/ieq0BAHMS M UX 00CYK/AeHUE

Kaxk MTOKa3bIBACT MIPaKTHKA, 0e3
WHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHHA YK€ HEBO3MOXKHO
MIPeJCTaBUTh ceOe COBpEeMEHHBIH Ypok. OUeBUIHO, YTO
B ONmkailue JecATWICTHS pOJb TMEePCOHANBHBIX
KOMITBIOTEPOB OyJIeT Bo3pactaTrh U B COOTBETCTBUH C
9THM OYyIyT Bo3pacTaTh TpeOOBaHMSA K KOMIBIOTEPHOMH
TPaMOTHOCTH yUaIIuXCA. [osnstorcs
HEOrpaHUYCHHBIE BO3MO>KHOCTH IS
UHIUBUAyATU3aud U JudepeHmranun  yueOHOro
mporecca, NEPeOpUEHTHPOBAHHE €ro Ha pa3BUTHE
MBIIIUTCHUSI, BOOOpaKEHUSI KaK OCHOBHBIX IIPOIECCOB,
HEOOXOJUMBIX IS YCIEITHOTO 00y4eHus. 1 HakoHer,

obecrieunBaeTcs s dexTUBHASL OpraHu3aIusg
M03HaBATENBHOM JeSTeIBHOCTH yYanHXCsl.
OO6benuHeHNE B KOMIBIOTEPE TEKCTOBOH,
rpaduyeckol, ayano-BUICOMH(OPMALUH, aHUMALUH
pe3KO  TOBBIMIAET  KAa4eCTBO  MPENOJHOCUMOMN
LIKOJIbHUKAM yueOHOH nH(OopMaluy 1 YCIeIIHOCTh UX
o0Oy4eHusl.

YMeHue pemiate 3a1a4d  SBJISIETCS OJHHAM U3
OCHOBHBIX IIOKa3aTelicil YPOBHS pa3BUTHS, TIyOHHBI
OCBOCHHsI y4eOHOro Matepuana. [Ipu co3HaTeIbHOM
YCBOCHHH 3HAHUH yYaluecs MoJIb3yIOTCS OCHOBHBIMU
OIepanus MU MBIIUICHUS B JIOCTYITHOM JUIS HUX BHJE:
aHaIU30M u CHHTE30M, CpaBHCHHEM,
abcTparupoBaHUEeM M KOHKpeTH3almel, 0000meHueM;
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YUCHHUKH JIENAIOT WHAYKTHBHBIC BBIBOJBI, MPOBOAST
JIelyKTUBHbIC paccy KieHHs. OginazeHue
MBICJIUTEIEHBIME ~ ONIEpallMsiMM B CBOIO  Ouepellb
MOMOTaeT y4YalluMCsl yCIeIIHEee YCBauBaTb HOBBIC
3HAHMS.

[ToaBoas UTOTH, HY)KHO OTMETHTB, YTO OCHOBHOE
BHMMaHHE IIpH Hoxbope 3amay cleqyeT YAemiTh U
pa3paboTKe HOBBIX, U IIEIECOO00PAa3ZHOMY COCTUHECHUIO
UMCIOLIMXCS  METOOMYECKHX PEKOMEHIAIMH Uit
JOCTIDKCHUS IIOCTaBIICHHBIX LeJIeil:

e PacmmpeHue kpyrozopa y4ammxcsi, pa3BUTHE
NaMsITH, BHUMaHUS;

o [lo3HaBaTenbHOE pa3BHUTHE JETEH - y3HABaHUC
MMM TIPOCTHIX CBSI3€H M 3aBUCUMOCTEH OKPY)KaIOIIEro
MHpA;

e Pasputne JIOTUKHU MBIILICHHS,
MPOCTPAHCTBCHHBIX MPEICTABICHUA, BOOOPAKCHUS
IETEH;

e PasButue YMEHHUS CpaBHUBATH u
KJIaccu(UIIPOBATH;

o  dopmupoBaHUe TBOPYCCKHUX,
HCCIICIOBATEIHCKIX Ka9eCTB YUIALIHXCS,

e @opMupoBaHHE  ONEPALMOHHOTO  CTHJISL

MBIIUICHUS;

e [loaroroBka K BOCHPHUATHIO KOMIIBIOTEPHOTO
BapuaHTa 3afay. JlOCTH)KEHHE 3THX IeNed IOMOXKEeT
YHYaIIUMCS B U3yUYEHHUHU JIPYTUX HIKOJIBHBIX PEIMETOB.

Kak BuIuM U3 NpUBEICHHBIX IPUMEPOB, OAUH U3
MOTEHIIMAJIOB ~ ypoKa — 3TO  HCIIOJIb30BaHHE
MH(pOpMaMOHHBIX TEXHOJIOTHH Ha  ypokax
marematukn. OHO  femaer  oOydeHume — Gosee
COJIepIKaTeNbHBIM, 3PEIUIIHBIM, CIOCOOCTBYET
PasBUTHIO  CAMOCTOSTEIBHOCTH W TBOPYECKHX
CIOCOOHOCTEH 00y4aeMoro, CyIIeCTBEHHO IOBBIIIACT
YPOBEHb HMHIMBHIyaIH3aluu OOydeHHs. YUECHHKaM,
00J1a/1a101UM BBICOKMMH Y4EOHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU,
OHU CO3/Ia0T yCJIOBHS 3a TO K€ CaMO€ BpeMsI IOy IUTh
yriyONeHHbIe WM paclIMpeHHble 3HAHWS, YTO
3HAYUTEIBHO OJKOHOMHUT BpeMs ydamerocs H
npenofaBarens. [Ipuuem ydammiicss caMm BbIOMpaeT U
YpOBEHb Y4eOHOTO MaTepHana, KOTOPBIH MOXeT
YCBOMTB. IMonHOCTHIO pemaercst npobiema
NpornyIieHHoro Marepuana. HeoOxomumo — Taxoke
OTMETUTh HMHTEpPEC YYaIIerocs K HCIOJIb30BAHUIO
KOMITBIOTEpa Ha YpOKax MaTeMaTuKu. BaxHbIM
MOJIOKUTENIBHBIM s dexTom IPUMEHEHUS
KOMIIBIOTEPHOII ~ TEXHHKH Ha ypOKE  SIBIIAETCS
MOBBIIIEHHE MOTHBALNH yueHHd. [Ipu 3TOM 0coGeHHO
SPKO BUIHO BIIMSIHHE HOBBIX KOMITBIOTEPHBIX CPENICTB
MpernoaBaHus Ha “Ca0bIX” yHaIUXCs; A1 MHOTHX U3
HUX paboTa ¢ KOMIBIOTEPOM OKa3bIBaeTCi TOii
€MHCTBEHHOM CTYNEHbKOH K BO3POXKIECHHUIO HHTEpEca
K ydeOe, BO3MOXKHOCTBIO IOOUTBCS ycriexa. Ydanecs
OXOTHO CO3Jar0T Ipe3eHTalll, HCHOJb3YS
JIOTIOJTHUTEbHBIH MaTepuail, BO3MOKHOCTH
WHTtepHeTa, cOOCTBEHHBIE 3HAHUA 110 UH(OpMATHKE U
MaTeMaTHKe.

Henb3st HE OTMETHTH B TMEpPBYIO oOdepenab
MOJTOTOBJIEHHOCTh YUUTENs, BEb €CIM OH HE yMeeT
paboraTe ¢ mporpamMmamu, TO Ipumep 1 He Hamen
JOJDKHOTO  pemieHus.  Bo-BTOpBIX, ypokum ¢
MPUMEHEHHEM KOMIBIOTEpPa IO3BOJISIOT BBITOJHUTH

OoubIMit 00BEM 3a/1aHHH, ONepaLuid, 1eHCcTBUIT 1 IpU
9TOM Ka4yeCTBEHHO. BO3MOXHOCTH NpPOrpaMMHOIO
o0ecreyeHns pacTyT ¢ KaXIBIM JJHEM, KOMITBIOTED BCE
Oonpiie W Oounblle BHEApsieTCsT BO Bce cdepsl
obmectBa. [ToaToMy KaXJIOMy yUYHUTENIO0 HEOOXOIUMO
Hay4UThCS UCIIONIb30BaTh nH(popMaMOHHbIE
TEXHOJIOTUH B 00pa30BaHUM.

3akJ0ueHue

ITogBoas MTOTM MOXKHO CHAENATh BBIBOABI, UTO
KauecTBO 3HAHWW, YMEHUH M HABBIKOB CTYICHTOB
KOJUTEKa, NX KOMIIETEHTHOCTh 110 MAaTEMAaTHKE MOKHO
TIOBBICUTH Ha OCHOBE HCTIOJIb30BAHUSA
WH(OPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHH, KOTOpBIE BEIyT HE
TOJBKO K HMHTEHCUpUKAUUH OOy4YeHUs, HO U
MO3BOJISIIOT (DOPMHUPOBATh Y CTYJICHTOB COBPEMEHHbBIE
METO/IbI pelIeHUsI TPO(PECCHOHAIBLHO 3HAYMMBIX 3a/1a4,
BO3/IciicTBOBaTh Ha HMX OOILIee W MaTeMaTHYecKoe
pa3BHUTHE, B KOJUIEAKE BO3MOXHO M LIEJIECOO0Opa3HO
UCTIONB30BaTh  CIEAYIONIME METOAbl U (HOpPMBI
00y4eHHs MaTeMaThKe c HCTIONIb30BaHUEM
nH(pOPMaNMOHHBIX TEXHOJIOTHH:

1) Memoobl. JIOTUKO-aJITOPUTMHYECKHH,
MIPOTPaMMHpPOBAHHOTO OOy4YeHHUsS, KOMIBIOTEPHOTO
MOJICIMPOBAHMSl ¥ MAIIMHHOTO  JKCIEpUMEHTa,
aHaJIM3a MPaKTUYECKUX CUTYaluH U Jp.;

2)  @opmbl:  KOMIBIOTEPHBIH  TPAKTHKYM,
JUCTAHI[MOHHAS KOMIBIOTEpHAsl JIEKLUS, TPEHHHT,
MaTeMaTuueckuii popym u ap.

Meroauka ¥ TexHoJorHs — (POPMUPOBAHUS
TIOHATHH, JOKA3aTelIbCTBA TEOPEM, PELICHUs 3anad
JOJDKHBI BKJIIOYATH (HapsAy C TPaIUINOHHBIMH) STAIIbI
KOMITBIOTEPHOTO

9KCTIIEPUMEHTa, pabOTBl C  HHTEPaKTHBHOMN
MOJICNBI0 TEOpeMbl (MOHATHS, 3amadd), paboTel ¢
9JIEKTPOHHBIMH ~ 3BPUCTHYECKUMH  KOHCTPYKLUSIMHU,
KOMITBIOTEPHOW JIMarHOCTHKH TEPBUYHOTO YCBOCHHUSI
JOKa3aTenbcTBa (MOHATHS), pe(dIeKCHH peIIeHus
3aja4n (M3MEHEHHE MHTEPaKTHBHOM MOJENH 3ajadH,
HOUCK JIPYTHX CHOCOOOB pPELICHUS).

Takum 00pa3oM, HCIIONIB30BaHHE KOMIIBIOTEPA
Ipyu 00y4eHWH DEIICHWIO 33734 CTYICHTOB CPEIIHHX
CIEIMATBHBIX YYEOHBIX 3aBEACHHH IIO3BOJIIET HE
TOJBKO OTPAa0OTATh AITOPUTMBI PELICHHS THIOBBIX
3aja4  (Y4uThIBas TICUXOJOTHYECKHE OCOOEHHOCTH

KOHTHHI'€HTa CPEJHHUX  CHEUHAJIbHBIX  Y4EeOHBIX
3aBe/ICHU), a TaK)ke pean30BaTh 3BPHUCTHUECKYIO
JIESITEIIBHOCTb, peuast IIPUKIIaIHBIE 3ajaue,
npodecCHOHAIBHO ~ 3HAa4YMMBble Ui OyIyHimx

CIICHHUAJINCTOB CPCAHETO 3BCHA.
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PRESERVATION OF OWN IDENTITY IN THE DIASPORA AS A MECHANISM OF UKRAINIAN
CULTURAL SAVINGS

Kononenxo Anna Muxaiiniena

HAYKo8Ull CNigpoOIMHUK 8I00INY OCEIMHIX MEXHON02I Ma NONYAAPU3AYIT YKPAiHO3HABCMEA,

Hayxoso-0ocnionuii incmumym ykpainosnascmea, m.Kuig

3BEPEKEHHS BJACHOI IZIEHTUYHOCTI B IIACIIOPI IK MEXAHI3M YKPATHCBKOI'O
KYJbTYPO3BEPEXEHHA

Summary. The constant development of the Ukrainian cultural environment by Ukrainians living abroad,
while taking an active part in cultural, political and religious activities, acts on cultural preservation by preserving
national identity, helping to create a global Ukrainian space and passing on historical memory to descendants.

AnoTtamnis. [TocTiifHUI pO3BUTOK YKPaiHCHKOTO KYJIBTYPHOTO CEpPEIOBHINA YKPAIHISAMU, SIKi KHUBYTH 32 ii
MeXaMu, TPH LbOMY Oepy4H aKTHBHY y4yacTb y cdepi KyJbTYypHOI, MOJITHYHOI, PeNiriiHOl AisJIBHOCTI /i€ Ha
KyJIbTYpO30epeKeHHsT uyepe3 30epekeHHS HAI[lOHAIBLHOI ICHTHYHOCTI OMOMAraroud TBOPHUTH TIIO0aIbHUN
YKpaTHChKUil MPOCTIp NepeJaroyy HallaKaM iCTOPUYHY 11aM’sIThb.

Key words: Immigrant, Immigration, Culture, Mass Culture, High Culture, Folk Culture, Subculture,

Diaspora, Identity.

Kniouosi cnoea: Iumicpanm, Immicpayis, Kymemypa, Macosa kynemypa, Bucoka kymremypa, Hapooua

xkyavmypa, Cyoxynvmypa, [iacnopa, loenmuunicmo.

...cyMa ciabux He pactb cuid (JImurtpo J{oHIOB, i1€0m0r YKpaiHChKOTO iHTErpajbHOTO HAIlIOHAIIZMY).
“CxkibKH YKpaiHChKOT MOBHOT TEpHUTOPIi, CTUILKH I YKpaiHCBKOI JeprkaBHOCTI” — IBaH 3aenp, nenyrat BP

CHOBHUK.

Immizpanm - nns Tiel KpaiHM, B SKy BIH
MIepeceNuBCs, 1 emizpanm - JUIA Ti€l KpaiHH, SKY
MOKHHYB.

VYkpainu.

ImMmirpamisn  (orat.  Immigro — «Bcemsroccst»,
«BDKIDKAIO») — B'I3]] TPOMAJISIH 1HIIUX JePKaB y KpaiHy
Ha JOBFOCTPOKOBe TmepeOyBaHHsS a00 TOCTiiiHe
TIPOKNBAHHA.
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Emirpauisn (nar. Emigratio — «BuceneHHs»,
«TIepecesieHHs») — BUMYILIEHA Y JI00pOBUIbHA 3MiHa
MicIIsl TPO’KUBAHHS OKPEMHUX TPYII JItoJiel (eMirpaHTiB,
MEPECEIICHINIB), MepeceNieHHs 31 cBO€l baThKiBIIMHM,
KpaiHH, ¢ BOHW HapOIWIIUCS 1 BUPOCIIH, B 1HIII KpaiHU
TJI00aJIbHOTO CYCIUIBCTBA 3 EKOHOMIYHUX, MOJTITHYHUX
a00 peNiriifHAX MPUYIH.

KyasTypa — 1e y3araibHeHa 3HaKOBa CHCTEMa
cycminbeTBa  (MOBa,  HAIiOHaJNbHA  CHMBOJIIKA,
MPOIeAypH TApJIaMeHTCBKHX 3aciiaHb TOIIO). 3
HOSIBOIO HOBUX 3HAKOBHX CHUCTEM CTapi, sIK IIPaBUIIO, HE
3HUKAIOTh, a pO3BUBAIOTHCS, TPAHCHOPMYIOTHCS.
3HaKOBI CHUCTEMH — [€ Yy3arajbHEHa cUcTeMa
KyJIbTypHOI iH(opMarii, sika 103BOJISIE TPAHCIIOBATH,
(ikcyBaTH Ta mepepoOATH CycHiIbHUM nocBin. Taka
cucreMa (opmye (iHOAI MaHINYJIOE) CYCHUIBHY
CBIIOMICTh, TPOTHO3y€ MacoBi sBUIA. MOBY
HAa3MBAalOTh ~ CHUMBOJIYHUM  KOJIOM  KYJBTYpH.
30aradcHHs HaIliOHAJTHHOI MOBH, I 0araTOMIipHICTH
CBIIUYUTh TPO PIBCHb HAI[IOHAIBGHOI KYJIBTYpH.
OyHKIIiS MOBH TOJIATAE B TOMY, IO B MOBI Hais abo
CHUTBHICTH MIPEJCTaBICHI K IUTICHICTb.

Cyokyastypa. OcobOmuBa ¢(opma opranizamii
Jroniel (Haiyacrime MoJo/i) — aBTOHOMHE, IIUJIiCHE
YTBOPEHHSI BCEpEIUHI MaHy4ol KyJIbTYpH, SKe
BU3HAYa€ CTHJIb JKUTTS Ta MHCJIEHHS 11 HOCIiB;
BIZpI3HSIE€TbCS ~ CBOIMHM  3BHYasMH,  HOpMaMu,
KOMIUIEKCaMH LIHHOCTEH 1 HaBiTh IHCTUTYTaMU.

MacoBa KyJabTypa. Pesynbratét BHYTpILIHIX
Mirpamii y KpaiHaX, BIDIEBY 3aco0iB MacoBOl
iHpopMamii Ta 0araTeoX IHIIUX MPUYHH, SKi HOCATH
riio0anbHUH XapakTep. Y CyJacHill cormionorii MacoBa
KyJIbTYpa PO3TILIOAETHCS K KyJIbTYpa MOBCAKACHHOTO
KHTTS, sIKa BUPOOJIETHCS VISl CIIPUHHATTS MAaCOBOIO
CBIZIOMICTIO,  O€3MOCepelHbO  Ta  JOCTOBIPHO
MpeJCTaBjICHa IepeayCiM TisUTbHICTIO 3aC00iB MacoBOT
KOMYHIKallil, 3aBAsSKM YOMYy BOHa HeE TIOTpeOye
¢inocodebkoi, rIMOMHHOT iHTEpHpeTallii.

Bucoka kyabTypa. Buronuene
KJIACHMYHA MY3HKa, JIiTepaTypa TOIIO.

Hapogna kyastypa. ®Donbkiop, Kas3kd, IiCHI,
Midu.

3 po3BHUTKOM 3ac00iB MacoBoi iHdpopmarii (pazmio,
JIPYKapcTBO, TelebayeHHs, rpaM3alkiCH TOIO) MexKa
MiX BHCOKOIO 1 HAPOJHOIO KYIBTYPOIO OyIia po3MHuTa.

Cnim wHe 3al0yBaTd, IO CYCIIIbCTBO Ta
0COOHCTICTh 3aBKAU OyJIM TOJISIPHUMHU TOJIFOCAMHU
po3BUTKY JiroACcTBa. KynbTypa MOCTIHHO HOCHIIA
XapakTep 3B’S3Ky MDK HHMH, 3aBASKH 4OMY
BUSIBJSUIACS, 3 OJHOTO OOKYy, SIK CIOCIO KHTTS, a 3
JPYroro — sIK KpHUTepiil KWTTA. 3arajibHa Teopis
comiosnorii, BHKOPHUCTOBYIOUM BJIACHI IHCTPYMEHTH
aHalli3y, BHBOJAHTH TaKi MOHATTS, SK CYCIIUIBCTBO,
0COOHCTICTh, KyJNbTYpa, i3 IUIOIMMHHA aOCTPaKTHHUX
Teopit (Ppinmocodis, KyIapTypoIoris) i Hagae iM cTaTyc
CTIHKHX €JIEMEHTIB, SIKi IO3BOJIAIOTh HAOJU3UTHCS JI0
PO3yMiHHSI Ta KOHKPETHOIO BHMIpYy MeXaHi3MiB

MUCTEITBO,

B3a€MOJIii MIDK CYCHIIBCTBOM, KyJbTypoOIO Ta
IHAWBIOM.

Hanpukman, B CHIA icHyloTs rIHOHMHHI
HETIOPO3yMiHHS MiX apoaMepuKaHISIMA i

JIep>)KaBHUMH BUMOTaMH. 3HayHa OUTBIIICTH OCi0, sKi

TYT HapOAMINCH, BUPOCIH, a JEP>KaBHOI aHIIIHChKOT
MoBHu CIIIA He 3HaIOTh, HE XOIATb IO LIKOIH, HE
YyI0Th 3aco0iB MacoBoi iHdopmamii i... He 3HAIOTh
cBoel KynbTypu! IloctiiiHi KOHQIIKTH 3 mOJiLi€ro,
0e3po0iTTs Ta 6araTo iHIIMX MPOOIEM. ..

Takum uymnom! Kymerypa € ogHuM i3
HaBa)KJIMBIIIHX KpHUTEepiiB €KOHOMIYHOTO,
MOJITUYHOTO Ta yXOBHOTO >KUTTS CYCHIIbCTBA. BoHa
CIly’)KUTh ~ XapaKTEPUCTUKOIO COIaJbHOI 3pilOCTi
CYCIIBHOI CHCTEeMH, 11 pi3HUX CHUIBHOCTEH, a TaKoX
HA/INXA€ TBOPYI MOMIIMBOCTI JIFOJIHH.

Buxoxumo 3 Toro, mo ykpaiHChKa Aiacriopa — Iie
HEBIiJ’eMHa yacTka Hapoy Ykpainu. Came ykpaiHCbKa
Jiacopa 0araTboX JepikaB i TBOPUTH TIIOOATBLHUN
YKpaTHCBKHUI IPOCTIp.

lllonaiiBaxkauBilIe Te, IO caMe KyJIbTypHI
HaJ0aHHS HAIIOI JiaclopH 1 € Hajg0aHHsIM YKpaiHu, a
BYK€ IOTIM IIMBLII3aLii IUIaHETH.

Came B eMirparii yKpaiHIi 3raxyfoTh XTO X BOHH,
YOro HE CKa)keIl po OaraTbox B YKpaiHi. ..

IcTopukn yKpaiHCBKY eMmirpamiro Iinate Ha 4
XBHITL:

e Ocranns yBepth 19 cr. — mouatok Ilepmoi
CBITJIOBOI BiliHH;

e [lepion mix Ilepmoto i Jlpyrotwo cBiTOBUMH
BiftHaMH;

e Ilepion micns Jpyroi cBITOBOI BiiiHWY;

e 3 yacy TIPOrOJIONICHHS  HE3aJCKHOCTI
Vkpainu 1991 p.
Ipote YMOBH iCHyBaHHSI eMirparii

(yHIAMEHTAFHO BiIPI3HAIOTHCA: TEPIIi TPH XBUII
YKpaiHCBKI EeMIrpaHTH J>KHJIM, TBOPWIM Yy KpaiHax
MOCEJICHHI B  yMoBax  Oe3zepikaBHOCTI  (3a
BUKITIOYCHHSIM  KOPOTKOTO  Hepiomy  iCHyBaHHS
VYkpaincekoi Haponuoi Pecnyomiku — YHP), a rtak
3BaHa 4YeTBEpPTa XBWJIS eMirpaiii HaBIAaKU MaE yxe
CBOIO CYBEpEHHY jepkaBy VYkpaina. llei dakr €
HA/3BUYANHO BaXXJIUBUM IS TOCIIKCHHS 1 aHAJi3y
ICTOPUYHOI POJIi A1aCIIOPH y CTAHOBIICHHI HE3aJICHKHOT
Ykpainu, y OPUMHOXKEHHI  3arajbHOJIOACHKHX
HIHHOCTEH B APHHI KYJIbTYPH, HAYKH, OCBITH, a TAKOXK
mpo6JIeM i 3aBJJaHb HOBITHBOI JIacTIOpH SIK TIOTYKHOTO
YMHHUKA pO30YHOBH 1 YTBEpIKEHHS MOJIEPHOI
€BPOIEHCHKOT AepkaBu Y kpainm»[1].

3apa3 BiIKpHUBCS AOCTYH IO apXiBiB i 6araTo XTo
3MOXE 3 TOPHICTIO 10 cebe-yKpaiHIsl MOBEPHYTHUCS.
Joku ta y cebe moma — 6auwuin CBIT B c00i... JJymaenn
4y roBopuil sk Moxkeul. Konu Buiizenn Ha cBIT TeOe
HOYYIOTh, TH 1O0AUUIN 1 BiI4yel rio0ajbHUIl CBIT.
Biguyem, nobauuin 1mo iime po30ymoBa HAayKOBHX,
MHCTELIbKHUX, OCBITHIX YCTaHOB, LIOOM BHUXOBAaTH
HAI[IOHAJILHO-CBIIOMUX YKPATHIIB. ..

PosrisiHemMo mpukiaau, sIK yKpaiHChKa giacriopa
BHOOpIOBaJIa HE3AJIEKHICTh Y KpaiHH.

[TigmineHi  OpykapHi  Ta  ras3eTH, Macosi
JeMOHCTparii i nocoabcTBoM PansHcbkoro Corosy,
MIPOTECTHI aKIii Ta KyJIbTypHI HIPOEKTH — 10 3700y TTs
VYxpainoro Hesamexnocti npubmmsao 1,3 wminsiioHa
yKpaiHCchkuxX pmiacmopsH y Kanami #num wmaibxe
cTomtTTs. Y 25-y piunniio ykpaincekoi Hezamexnocti
KaHAAII CBATKYIOTH 125-piuds mepmmx yKpaiHCBKHX
MOCeJIeHb Ha KaHaJIChbKUX TepeHaX.
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3aBasikM  yKpaiHChbKii amiacopi Kananma nepia
BU3HAIA  HE3aJCKHICTH  Ykpainu.  Kanancekuit
ykpainenps Epact 'ymynmsak (1930-2013) 10 BepecHst
1992 p. xymuB 3a 615000 monapiB B MpecTHKHOMY
paiioHi 1 mojapyBaB YKpaiHi Iepuie MPUMIILICHHS
YKpaiHCHKOTO TocoyibcTBa B OTTaBI.

VY 2006 p. 3 MeTo10 po30yIOBH YKpaiHCEKOI MOBH
B Kpumy Epact I'ymynsak OyB omHHM i3 CIOHCODIB
MOBHO-KOMI'IOTEPHOTO ~ KOHKYPCY  IPOBEAEHOTO
Bceykpaincpkoro TPOMAJICHKO-TIONITHYHOIO Ta
miTeparypHoro Tazeroro «Kpumcpka cBimmisy. Kpim
TOTO, AOMOMII MEPENIUIATUTH L€ BHUAAHHA B KOXHY
KPUMCBKY IIKOJY.

Y 2007 poui Epacr I'ynyssik mopapysas 550 akpis
3eMii B okojuill Micta OIiaBy 3 THM, IO L0 3€MIIIO
OyJe mepeTBOPEHO Ha MapK IS MaOYTHIX MOKOJIiHb.
Le 6yna nonsika Kanani 3a te, mo #oro poauHa Mana
MOJKJINBICTH TIOCETUTHUCS Y IIiH JeprKaBi.

E. I'yuynsky HanexaTh cioBa «YKpaiHa — MoOs
matu, a Kanaga — mos npykuHay. [Ipo e cBimuuTh
fioro misuteHiCTE. Y 2008 pomi 3a iHiniatuBoio Epacra
I'ymynsaxa Konrpecom Vkpainmie Kanagm Oymno
BuaineHo 100 Tuc. monapiB Ha BiA3HAYCHHS POKOBUH
xkeptB  [omomomopy 1932-33  pokiB. Epact i3
JpyXuHOM0 SIpMinoro noxanu dek B 50 Tuc. goi.

Hum Oyno ¢inancoBano cymy B 100 THC. 1071. Ha
OyMiBHULITBO  HOBOIO  HAaBYAJBHOI'O  KOPIIyCY
HauionansHoro yHiBepcurety «OCTpo3bKa akaaemis».
byniBauuTBo posmouanocs 'y 2007 poui. o
KOMILUIEKCY BXOIWTHh Beka imeHi Epacra Ta Spwmimm
I'ymynaxis. [lig wac Bisuty mo Axazemii Epacr
I'ymynaxk  3as3HaumB: «B  Octpospkiit  akamemii
BUXOBYIOTBCSl JIIOJW, SKI CTaHyTh IPOBIIHUKAMHU
YKpaiHCBKOI Hamii, BH3HAYaTHUMYTh ii MalOyTHE Yy
cdepl eKOHOMIKH, KyJIbTypH 1 MOJITHKH. S BBaxaro,
mo OcTpo3bka akaaeMisi 3aciyroBy€ Ha Oilblie He
TIJIBKH BiJ MeHe, a ¥ Bif iHmmX. S Oyay 3akiaukatu
3aMOKHHUX JIIoJIel YKpaiHM cTaBaTH MeleHaTaMHu
[bOr0 HAaBYAIBHOTO 3aKiagy». «Ale Bxke ToAl s
3pO3yMiB, IO U JKUTENIB CXIiJHOI Ta MiBACHHOI

Ykpaiau, sKki  HaHOUTbIIE  TOCTpaXJalld  BiX
cTalmiHCchKOrOo  Tepopy 1 [Tomomomopy, icropis
31€01JIBIIIOTO MOYHHAJIACh 3 OUIBIIOBUIIBKOT

PEBOJIIOIIT, a TOMY JFOASIM NOTPiOHO BCE MOSCHIOBATH,
posnoBizae B iHTepB’t0 Pamio CpoOoma HWHIMIHIN
JeryTaT KaHaJChKOTO IapilaMEeHTy Ta y4YacHHK
yKkpaiHcbkoro Pyxy bopuc BikecHeBCbKMiA.

Maibke m0Hs, KOJIM S TOJOPOKyBaB Ha Jlonbaci
(y 1980-x pokax — pen.), mene Opano KJIb (Komiter
Jiep>kaBHO1 Oe3MeKu — aBT.) /uig po3MoB. JuBHO OyJi0
Te, W0 MDK JIIOABMH HIXTO HE 4YyB IIPO SIKYCh
«JIOHEIIbKY», «KPHBOPI3bKY» HYH «HOBOPOCIHCHKY»
«aBTOHOMHI pecHyOJiKi». A OT mepil KOMyHICTHYHI
cekperapi yn KJIb wacro 3ragysanmu mpo ne. OmgHoro
pasy IepiInii ceKpeTap HaBiTh TIOKa3aB MEHI KapTy, i 5
no6aums, mo To Oynm 3a mwianu. Te, sk IyTtiH cobi
ysaBisiB - «HoBopocito» micnst  Brewi  SIHykoBHua,
30iraeTecst 3 TuMmH IwaHamu KJIb 1 kapramm Toro
yacy», — kaxke bopuc BikecHeBChKHil.

Komm micns cepnHeBoro mytuy 1991 poky
MOCTAJO0 MHUTaHHS MIJATOTOBKA [0 YKPaiHCHKOTO
pedepennymy BikecHeBchbkuil pa3oM 3 KaHAJICHKHUMH

aKTMBICTaMU NoYaiIM iH(OpMaliiiHy KaMmIaHilo Ha
cxonl 1 miBOHI YKpaiHH, TNEPEKOHYIOUHM JIFOJIEH
nporojocyBaru 3a Hesanexuicts Ykpainu. [ligniasay
apykapHio Ha komrtm Mocuma  Teprempkoro
opranizyBanu y Kuesi, a 3BiITH NOTSraMH YIpOJIOBXK
TPHOX MICSIIB PO3BO3WIM MUIBHOHM 1H(pOpMaiiHUX
JUCTIBOK «AKTUB Bomi» Ta TrCaui adim. binpme Toro,

3HIMAIM  COIaJbHY peKiaMy Ha  HiATPUMKY
HezanexHocti, TekctH mp0 skoi mmcaB JIMuTpo
ITaBnmuko.

Otox, 1991 poky, BimzHawatoum 100-mitTTs Bixg
OHS TIepIINX YyKpaiHChKHX ToceneHb y Kananmi,
yKpalHChKa Jiacriopa OJHOYAacHO BiJ3Hayayia i
yKpaiHceKy HesanesxHicTb, 70 SIKOi IparHysna i #uia
yci i poku. Kanazna crana nepior kpaiHowo 3axony,
sKa BHU3Hala HesanexHicth VYkpainu Ha
MDXXHApOIHOMY piBHI. Baxkimueo 1ie i Tomy, mo Kanana
Oyna i € unenom «Bemmkoi cimkm». [IpoBinHYy ponb y
OBOMY BiZirpaB THUCK 3 OOKY KaHaACBKOi HiacIoOpH:
iHpopManiiiHi mporpaMH Ha MICIEBUX TeJIeKaHAIaX,
MaHidecrTamii, 3aKINK{, TETHUIli, opraHizamisa
TOBAPHCTB, SK-0T «TOBapHCTBO MPUXHUIBHUKIB Pyxy»
Ta 0e3J1Y IHIINX 1HIIIaTUB.

«Mpu 30upanu pi3Hi miAnucH, Mmoo MojgaBaTH 0
ypsaay. Mu OprafizoByBaJiil JIEMOHCTpAIlii MPOTH
BiBiAMH oGiliiiHuX neneraiiii 3 Pagsacekol Ykpainu.
Kanancekuii ypsin ycBiJOMIIIOBaB, IO L JeJieranii He
BiJII3CPKAIOIOTh CTAHOBHIIEC 3BHYAHUX YKDAiHINB, a
Oijblie BiJN3EPKaTIOIOTh CTAaHOBHIIE PaasHCHKOTO
Coro3y», — kaxe Pamio CBobona Mupocnasa [liaripHa,
3aCTYIMHUK TOJOBH MaHiTOOCHKOI POBIHIIAHOI pamn
Konrpecy ykpainmnis Kanamu.

3 HesanexHicTio IiacropsiHU OTPUMaNN 3MOTY
BUTPHO TPHIXKIKATH B YKpaiHy, BIiABiIyBaTH CBOIX
poauyiB i OIM3BKUX, OPraHi30ByBaTH 0OMIHHM Ta 3’1311
HayKOBIIiB, KyJIbTYPHHX JIisIYiB.

«Y uacu Pagsacekoro Coro3y BCi Majid Haromy
JYMaTH TIJIBKH OJHHAM CIIOCOOOM 1 MOTJIH MaTH TiJIbKU
OJIHY AYMKY. MU XOTIJIH I0Ka3atu, 1110 € pi3Hi criocodn
PI3HHX JYyMOK, IO MOXXHa I0-CBOEMY JMBHUTHCH Ha
SIKYCh TEMY 1 HaBiTh OLTBIE POOHWTH», — PO3MOBiTa€E

mpo mepmn  KoH(GepeHIil Aui  YepHIBeIbKHX
My3eitankiB Pagomup bimam.

I'ymanitapHa pmomomora  OiifsaM, KyJbTYpHI
NPOEKTH, YKIAaIaHHA EKOHOMIYHHX YroX, SK-OT

HEIIOJaBHE TIAMUCAHHSA 30HH BUIGHOI TOpTiBIL 3
Kanazoro, po3BUTOK rPOMaJChKUX OpraHisailiii — Bce
CIIpHsE PO3BHUTKY JeMOKpatTii B YkpaiHi, ane 3a 1o
JIEMOKpATIi0 1 CBOOOU MOTPIOHO MOCTIHHO OOPOTHUCS
Ta 00CTOIOBATH, 0COOJIMBO Mal4u Takoro cCyciia, siK
Pocisi, nepexonana Mupociasa [ligripaa [2].

A me B ganexomy 1976 p. mix wac OmiMIiACBKIX
irop y MoHpeani yKpalHCBKI CTY/[EHTH BHUKYIWIN
CEKTOp, a KOJIM TENEeBi3iiiHI KaMepu CIpsSMyBalH Ha
HUX, JIiCTaJIN yKpaTHChKi IPaIopy i IIakaTH 3 raciaMu
Ha mATpuMKy Ykpainu. [lloTwkHeBa TeneBiziiiHa
mporpaMa Ha OJIHOMY 3 KaHAaJIChKMX TeJeKaHaliB
MoCTiiHO iH(opMyBaa KaHaJCbKY TPOMaICHKICTh ITPO
Ykpainy Ta yKpaiHChKi cripaBu. Ympoaosk 1984-1989
pokiB Jlrobomup YaOypchKuii SK BeXyddil MpoTrpaMu
CIIIIKyBaBCS 3 PI3HUMH dJICHAMH  YKpaiHCHKOI
rpoMajiu.
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«Jx yxe T'opbauoB B3sBCS H0 KEpiBHHLTBA
Pansacekoro Coro3y, TO 3B’s13KH CTaBaJIU BUILHIIIIAMHA
i sermmmu. | vac Bix dyacy mnodanu 3 YkpaiHu
NPUDKIKATH KYJIBTYpHI [Iis4i. Y TOMY KOHTEKCTI
npuixanu I[Ban [lpau, IOpiit Innenko», — xaxe
Jlrobomup Yabypchkwuii.

B Toit 9ac ykpaiHCBKi iMeHa 3yCTpIidarOThCs IIIe
panime B CIIIA, 30kpema cepen 3acHOBHHKIB [lepmioi
aHryiichbkol KoJoHii y /[kefimcTayHi Ta cepen BOTHIB
AwmepukanchKoi peosromii 1775-1783 pokis.

[epma xBuis ykpaincekoi immirpamii mo CIIA
posmodanack HampukiHmi 19 cromitta. Cmowatky
OinbLIICTE HOBONPUOYJIMX 3HAXOAWIH poOOTY Ha
BYTUIBHHMX IIaxTax i MeTalypriiHuX 3aBojax IITaTy
[encinbBaHist, TOMy el pPErioH i CTaB OCEPEeaKOM
HEepIINX YKpaiHChKUX IMMIrpaHTiB. Pemira
BJIAIITOBYBAJMCh Ha 3aBojax Ha [liBHIYHOMY cXxoni
CIIA — y Heto-Mopky, Hero-/Ixepci, KOHHEKTHKYTI.

Sk i B iHIIKX KpaiHaX, KyIu eMirpyBalli yKpaiHIli,
[IEHTPOM IXHBOTO JYXOBHOTO Ta CYCIIIJIBHOT'O XHTTS B
Awmepurii crana niepksa. Y 1884 pomi mo IleHcinbBaHii
npuOyB cBsameHuK 3 [ammumanm  IBam  (J]xoH)
Bomsacekuit, skuit y 1885 pori opranizyBas mepiie B
Awmepuni  ykpaiHCbke ~ OpaTrchbKe — TOBapuCTBO
B3aeMojionoMoru — bparcteo Cs. Muxkonas. A B 1886
polLli 3aBISKH 3YCHLISIM OTIST BOJISHCHKOTO y MicTi
Illenanmoa Oymo  3BefACHO  OyIiBIIO  TEpIIol
YKpaiHChKOI KaTOJULBKOI LIEPKBU.

ITokazoBuMm MPUKIIAI0M YKpaiHCHKOTO
KyJIbTypO30CpEKCHHS € CTBOPEHHS  YHCICHHHUX
OpaTcpkux ToBapucTB. Hampuxiian, 1894 poky B mraTti
Heto-Jxepci 3acHoBanmit Pycrkuit Hapomgauii Coros.
IoxazoBum mast Mockosii € Te, mo 1915 poky #ioro
nepeiiMenyBanu B Ykpaiacekuid Hapomauii Coro3. Bin
€ HalYKMCeNpHINO YKpaiHchKolo rpomazoio y CILA.

BrnacHa ingeHTHuHicTh ykpaiHuis B CIIA
30epiraeTbes 3aBIAKHA aKTUBHOCTI. VYkpainii
pO30yAyBali BEIMYE3HY MEPEXY BCULIKHX >KUTTEBO
BOXJIMBUX YCTAHOB — TIOJIITHYHHX, DENIrifHUX,
npodeciiiiux Ta (GiHaHCOBHUX (Kac B3a€EMOOIOMOTH,
0aHKIB Ta CTpaxOBHX TOBapUCTB). B mudpax na 2015
PIK 11e BUPAXKAETHCS TaK:

13 moMITHYHKX YKpaiHCHKUX OpraHi3allii,

12 npodeciitHIX TOBapHUCTB,

29 KpeTUTHUX CIILIOK,

4 cTpaxoBi TOBapHCTBa,

3 MOJIONDKHUX OpraHi3allii,

3 KIHOYHUX CITIJIKH,

Bupaerbes 20 razer Ta 11 xypHaiis,

InTepHeT-Bunanus «bpamay,

Benyts MoBnenns 20 ykpaiHCBKHUX pajiionporpam
Ta 2 TeJICKaHaNN.

I'pomanoo yTpUMyIOThCS pO3Traly’keHa Mepeka
IIKIJ — HEJUIbHI Ta CyOOTHI IIKOJHM YKpaiHO3HABCTBA,
6araro 3 SIKMX IpH IIEPKBaXx.

Cepen HaykoBLiB € HaykoBe TOBapHCTBO iMeHI
Tapaca IlleBueHka Ta YkpaiHCbKa BilbHa akaaeMmis
HayK.

Mo x cmoHykae ykpaiHIiB g0 immirparii? B
OCHOBI yCiX XBWIb iMMIirparii € eKOHOMIYHHH (haKTop.
Iepumvu, Sk e KaXXyTh MEpIIoi XBUII, IMMITPaHTH
Oynu 3 3axigHoi Ykpainu. [lepeBakHO MaloOoCBidueHi

ykpainui. Cepex HMX NHCbMEHHHX Oyio ymme 1%.
Tpers xBwist mpuHecna OUIbII OCBIYEHMX — HOHAJ
MI0JIOBMHA MaJia TI0YaTKOBY OCBITY, a 3 BUIIOIO OCBITOIO
6m136K0 4%.

Ha Tni mie€i craTucTukum 4eTBEpTY  XBHIIIO
iMmmirparii BIIEBHEHO MO>KHA Ha3BaTH
IHTENIEeKTYaJIbHOIO, aJKe MPAKTHYHO KOKEH yKpaiHellb,
skui iMMirpyBaB o Cromyuyenux llItatiB Amepukw,
BOJIOZIIB CEPEAHBOIO OCBITOIO, 1 3Ha4YHA YacTHHA
iMMirpasTiB  Mama BHIIy OCBiTY. HoBocmeueHi
IMMITpaHTH, HAMararoumch BJIHUTHCS B 3aKOPIOHHE
CYCIIUTBCTBO, YacTO HE 3HAXOMWIN CHUTBHOI MOBH 3
MIPEACTaBHUKAMU «CTapoi» iMmirpamii. Y Oaratbox i3
HUX CBITOTJIS 3aJIMIIMBCS PaJsHCHKUM, a PO3MOBHA
MoOBa — pociiicekoro. Ll ueTBepTa XBWIA BUKIIMKaIa
LIIOK Y «CTapoi» YKpaiHChKOI iacriopH, OCKIJIbKH BOHA
HE OdiKyBajla Takoro OalJy>Koro CTaBJICHHA M0
YKpaiHCBKO1 MOBH, KyJIbTYPH, TPAIHIIil.

i ocobu merko omaHoBYIOTH mpodecii, sSKi HE
0a)XaloTh BUKOPHCTOBYBAaTH aMEpHKaHI. «SIKmo
panime, npuikmkatoun mo CIIA, mronnHa MOBHHHA
Oyma 5-10 pokiB 3aliMaTHCS BaXKOK ¥ Malo
MIPECTH)KHOIO TIpanero, abu «cTaTW Ha HOTH», TO
ChOTOJIHI JTOCUTH IBOX POKIB PETEJIHHOI'O HAaBYaHHS,
mo0 MaTd LUIKOM NPUCTOWHMH 1 TrapaHTOBaHMMN
3apobiTok» (Adanaches 1., opranizarop ykpaiHCHKOTO
tenekanany y CILIA).

barato 3apoOiTyaH ueTBepToi XBHJII emirparii
30epiratoTh yKpalHChKE IPOMAJTHCTBO Ta 30UPAIOTHCS
000B’sI3KOBO TIOBEpHYTHUCh Ha baTekiBmmHy. BoHm
HABYMJINCH BaXKKO mparroBaTe — 10-16 rogua Ha 100y .
[ToBeprarouncek B YKpaiHy, BOHH HECYTh HOBY TPYIOBY
€THKy, BIIOPSIKOBYIOTh YKpaiHCBKE CYCHIIBCTBO
HaBKOJO ce0e, CTalOTh CBOEPIAHMMH «IEHTPAMHU
KpucTaiisanii» HoBoi Ykpainu [3].

30epexkeHHss ~Ta  MOCTiiiHE  OOCTOIOBAaHHS
HAIlIOHAJIBHOI 1IEHTHYHOCTI, PO3BUTOK HAI[IOHATBHOTO
KyJIbTypHOTO CEpelOBHIIA — BaXIIMBA CKJIAJ0Ba
ICHYBaHHsI KO)XHOTO HApOIy, a OCOOJIMBO TOroO, YHI
NPEICTABHUKK 3 THX M 1HIIMX NPUYUH ONUHUINCS B
i3oIIii Bix icropuaHOi baTekiBmmHN. Baxmuse Micie
y [BOMY TIPOIECi TMOocimae TaKoX YHCEIbHICTh
miacriopu, I aKTHBHICTE y  cdepi  KyJIbTypHOI,
MONITHYHOI,  PEeNiriiHOi  HisUTBHOCTI,  Iepegada
HammagkaMm icropudHoi mam’sti Tomo. [IpoGiema
30epeeHHsI HAIllOHAIBHOI 1MEHTHIHOCTi, PO3BHUTKY
YKpalHCBKOTO ~ KYJIBTYPHOTO CEpEJOBHUIA MOCTAE
0COOJIMBO TOCTPO TOJI, KOJIM €MIrPaHTH ONUHSIOTHCS Y
CKJIaJli OaraToHaliOHAIBHOI, MOJIETHIYHOI NepKaBu.
Came B Takiii cwuryanii onuHWIacs yKpaiHCbKa
HAIliOHAJbHA MEHINKWHA, OOpPAaBIIM MICIEM CBOTO
MOJajblUIoro mNpokuBaHHs bankanu, a came -—
IOrocnasiro.

OTxe, aKTUBHICTH YKpaiHCBbKOI emirpamii Ha
TepeHax OrocnaBii KOHIIEHTPYBalach IEPEBAKHO Ha
MIUTAHHSAX KyJbTYpHO-PEINTiHHOTO KUTTA. [isuIbHICTH
B IIbOMY HaIPsSIMKY CHpHsiiia 30epeKeHHI0 YKpaTHCHKOT
IIEHTUYHOCTI; B yMOBaxX PO3IIOBCIOJDKEHHS Y CBITI
TOTANITaPHUX 1A€0JIOTiH (110 (paKTHIHO SBISUTH COOOI0
CBITCBKi pedmirii) camoigeHTH(IKALi JTIOAWHA SK
MpeICTABHUKA OKPEMOT0 €THOCY MOCTYIalIach MiCIeM
MOJTITUYHIH 11€HTUIHOCTI.



East European Scientific Journal #10(62), 2020 25

EESY
Lleit mpoumec mpu3BiB, BpeWITi-pemIT, a0
noispusanii  CBiTY Ta 3arpo3d  sSAEpHOi  BiifHM.

YxpaiHckki rpoMajickKi aistdi B FOrocinasii Hamaranuch
MPOTUCTOSATH L[LOMY IIPOLECY YTBOPEHHS HOJITHYHHX
(aHTOMIB (HAIpUKIAJ, FOTOCIOB SHCHKOTO €THOCY)
HUIIXOM ~ OOCTOIOBaHHS  BJIaCHOI  HaI[lOHAJBHOI
IICHTUYHOCTI: TPOBOIMIINCS TeaTpalibHI BHCTaBH,
BUAABANNCH XYAOXKHSA JiTepaTypa Ta Iepioauka
pimHOIO  MOBOIO, BigKpHWBaiHCh Oi0mioTeknm 3
yKpaiHCbKUMH KHIKKamu[4, €.251].

30epexeHHsT BIACHOI iIGHTHYHOCTI B AiacIopi 5K
MeXaHi3My YKpaiHCBKOTO KYJIBTYpPO 30epekeHH:
notpedye I'macuocri!.. Illobu ykpainmi Tam cebe
NpOSIBIIIM, a YKpaiHIi TYT Ipo Le He 3a0yBaiu

HaraJyBaTH.
Posrisinemo Ha mpukiani Itamii.
LlenTpoM  ADyXOBHOTO KHUTTS Cy4acHoi

Ykpaiacekoi rpomMany B PuMi € KoMImieke iHCTUTYIIN
Ha IMBHIYHO-3aXigHiM okomumi micrta. [lepemycim 1e
po3bymoBaHuii  cTapaHHAMHM  TaTpiapxa Mocuma
Crinoro B 1967 -1969 pp. Cobop Casaroi Codii 3a
CTWJIEM Ta MO3alYHMM O3J00JCHHSAM ONU3BKHHA 10
Cearoi Codii Kwuiscekoi. Ilopya — VYkpaincekuit
katonuipbkuid  yHiBepcuter (YKVY) imeni [lamm
Knumenra. Y mnpumimenni YKY e apxis, ne
30epiraloTbcsi PyKOMHMCH Ta IHII I[iHHI JOKYMEHTH,
HAMPUKIA], OCOOMCTHI MNacmopT poauHu Muxaiina
I'pymecekoro. Y  Cesriit  Cogil  npoBoasThCs
OorociyXiHHA, SIKI BiABIAYIOTh YKpaiHChKI MIrpaHTH-
3apoOiTuann. Y cmiBopani 3 JlatmHCRKORO LlepkBoro
VYkpaiaceka ['pexo-Karommmpka LlepkBa omikyeTbes
YKpaiHCEKUMHU 3apobiTyaHaMHu, MIPOBOASIH
GorocayXiHHS YKpaiHCHKOIO MOBOIO B KaTOJNUIBKHX
xpamax Oumpm sk 50 wmict Iramii. BorocmyxiHHS
BIANPABIAIOTh  YKPAlHCbKI  CTYJIEHTH  PHMCBHKHX
VHIBEPCUTETIB, sIKI  TOEIHYIOTb  HaBYaHHI 3
MacTOPCHKOI0 isibHICTIO. B ITamii BUXOIUTH psif
YKpalHOMOBHHX TI€piOJMYHMX BUJIaHb. Haiibinbia
YKpaiHOMOBHA Ta3eTa, 10 PO3MOBCIOKYETHCS 10 yCiit
tepuropii Iramii, — «YkpaiHcTka raszera B Itamiiy,
3acHOBaHa y oromy 2006 poky (3 2008 poky mie BeO-
cropiaka). lle indopmarniiiHO-aHaNiTHYHE BHIAaHHS,
ske Mae Hakiman 23 000 mnpumipHukiB. OnpHak
HalBa)XJIMBIIIMM 3aBJaHHSAM Ta3eTH € JOIoMora y
CYCIUTBbHIN iHTerpamii ykpainmiB B Itamii, 30xpema,
CIPUSHHS FOPUINIHIA OCBIYCHOCTI YUTAIB [ 5]

ITopsim 3 MexaHI3MOM YKpaiHCBKOTO KyJIbTypoO
30epexeHHs B Jiacnopi He 3a0yBaeMo i Mpo pyHHIBHY
Jiro emirpariii... Koiu po3mnoBigarTs, 10, HAPUKIAI,
B Heamnouni — ykpaincbkoi cronuui Itanii, 4acTo MoxHa
MOYYTH YKpPAiHCBKY MOBY, He 3a0yBaiiMO Mpo TyT i
TaM... baTbku, 1110 pokaMu He 6a4daTh BIACHHUX JITEH.
Mairokn, SKHX BHXOBYIOTH Jiqych i3 0Oalycero.
Hopocni, saxi imyTb Ha piK, a 3aJMIIAIOThCS Ha
JNECSTITTTSA. AJie TaKOX BO33’€IHAHI POIMHU — JITH,
SKi TIePecersIIOThCS 32 KOPJOH, Ta OaThKu, SIKI ICIsA
JIOBI'MX POKIB BiICYyTHOCTI OBEPTAIOTHCS JI0 YKpaTHH.
SIki TpyaHOIII YeKaloTh Ha po3zineHi cim’i? I axy pons
y MiATPUMaHHI POAWHHUX 3B’S3KIB BiAIrparoTh HOBI
TEXHOJIOT11?..

VYkpainni B Itamii — me mepeBakHO JXiHKH, SIKi
NpaloTh  JOTISIAIBHUISIME, TPUOUPaIbHULISIMY,

HsHAMU. YOJIOBIKIB Maibke B IWIICTh pas3iB MEHIIE.
Binpuricte  ykpaiHIiB npuixanu Ha ANCHHIHM Ha
noyarky 2000-x — Haliuactimre camoctiiiHo. Yepe3
KiJIbKa POKIB, MiCIs OTPUMAaHHS JOKYMEHTIB, JIEXTO
3a0paB croau poauHy. IIpoTte y OUIBIIOCTI BCsA ciM’st
3ajummiacs B YKpaiHi — 1 HEpiJKO BiJCTaHb Mae
PpYWHIBHUH BIDIMB HA POJUHHI B3a€MHUHH.

«lllkoma foroMarae mam sATaTH TPO  CBOE
KOPiHHS», — TUMAThCS 3 HaMH Bacwib i3 BiHHHIEBKOI
o0macTi, IKui pa3oM 3 iHIUME OaThKaMH YeKae B XOJIi,
ITOKH B HOTO TOHBKH 3aKiHYNUTHCS OCTaHHIN ypok. Bin
pa3oM i3 APYKUHOIO Ta JOHBKOIO-TIIUTITKOM Tepeixan
1o Heamons y 2012 poui. Best poquna menikae B ITamii
HeneranbHO. [lomykamM poOoTH 1€ HE 3aBaguiIo —
YOJIOBIK Tpantoe Ha OyJIBHMITBI, a APYXHHA — Y
pectopani. | HaBITh 3 MOJIIIEI0 MOXKHA JOMOBUTHCS.
Came 3aBasky JOHBII poanHa Bacuist cnopiBaeTbcs
neramizyBatucs B Itamii. Born HafiHsum agBokara i
IUIAaHYIOTh CKOPHCTATHCS HOPMOIO 3aKOHOJIABCTBA, SIKa
JI03BOJISIE OTPUMATH HOKYMEHTH OaTbKaM JHUTHHH,
KOTpa Bi/IBiTy€ iTaNifiCEKy IIKOIY.

«Bmoma 3ammmmiack Mama i OpaT, CIiJIKyeMocs
JSIKYI0UH TEXHOJIOTISIM, MO cKaifiry. Mama Hikoim He
KOpPHUCTYBaJacsi TEXHOJIOTISIMH, ajie Ipo/iajia nopocsTa
i Kynuia koM ’totep. st Mamu Baxkko Oyso, 60 Mu
JKHJTH pa3oM B YKpaiHi, BOHa 10aja mpo BHYUKy. 3apa3
JUTHHA IPUXOJIUTH 31 IKOJIH, BOHA 3 pOOOTH, BKIIFOUAE
KOMIT'FOTED 1 CITIIKYEThCS.

«J/lonpka minuta B JTined, Xoue  CTAaTH
apxitekropom. ToMy 5 pokiB nimero, IOTIM 5 pOKiB
yHiBepcHUTeT, K MiHiMyM 10 pokiB Mycumo mie OyTu
TyT. JI7sl ANTHHU XOYEMO MpAaIfoBaTH, 00 i moch
JlaT, KBapTUPYy. MU cami MaeEMO KyJ1 HOBEPHYTHCS.

[Hma cropoHa — mpo IiTel iIMMITpaHTIB.

Banenrtuny i Ilerpa 3 TepHomoms 3ycTpiyaeMo B
yKpaiHcbKoMy pectopani Heanousi, kynu ix 3anpocuina
3HaifloMa mapa Ha CBSATKYBaHHS CBOIO «CpiOHOTO»
Beciwst. Tocri criBaroth «Hece [Masist Boy», Ha cTosiax
— BapeHMKH, OOpI Ta ropijka: Bce, sK yaoma. Brim,
CBATKYE MEPEeBaXKHO cCTaplile MOKOJiHHSA. € KijibKa
JMIe 30BciM Manux miteil. HoioBik Ta xiHka B ITamil
Bxe 17 pokiB, criepily NpHixaiau cami, a 3a TP POKH
3abpamu  gmitedl. «/liTH BXe MOYMHATH YyTh-4yTh
3a0yBaru. Jlucrtanmis cBoe Oepe. [3-3a doro wmm
BHpIWIA a0 IX CIOOU TpPHBE3TH, abo0... ciM’s
po3manaetses. Jlitn 6e3 OaTbKiB He MOBHHHI OyTH», —
kaxe [lerpo.

3apa3 cuny 23 poku, H0oHbII — 21. Bonu
3aKIHYWIIM  ITQTIHCBKY INKONYy, a Temep 000€
HaBYaIOThCS B yHiBepcuteTi Heamomst. [lo pectopany 3
OaTbKaMH IITH HE MIIUIM — 3a CJIOBaMU BajeHTHHH,
MONOOI NPOCMO HYOHO HA MPAOUYIUHUX YKPATHCOKUX
C8AMAXx.

3a Oararto pokiB B Irtamii Bci wWieHM POAMHH
oopmumm cobi nokymentu, BamentnHa i1 Ilerpo
3Halinum crabineHy poOory. barbkm peryisipHo
CIJIKYIOTbCS 3 poauyaMu B YKpaiHi, aje ixHI AiTH
MTOCTYTIOBO BTPAYaOTh 3B 30K 13 OATHKiBIIMHOIO.

«Bonu He BiguyBaroTh cebe ykpaiHIsIMH. BoHn
BUPOCJH TYT, B IIKOJY TYT IIUIH, CHUIKYIOTBCS TYT,
BIOMa MiX Cc000I0 MPaKTUYHO  ITANiHCHKOIO
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PO3MOBIISIIOTE. 3 HAMHM TOBOPATH YKPaiHCHKOIO, alie
MK 0000 ITaTIHCHKOIO».

CiM’s. TOBHICTIO iHTerpyBanacsi B ITalilCbKe
CYCIUTBCTBO. 3a CJIOBaMHM TapW, HaBiTh Pi3gBo Ta
Benukaenb AiTH Temep CBATKYIOTH TOAl K, KOJIU
iTamiinix[6]...

Pazom 3 TuMm monHan 15 MiNBHOHIB yKpaiHCHKUX
miacTiopsH B YChOMY  CBITI  TIPOJOBXKYIOTH
iHpopManiiHO, KyIbTYpHO, (piHAHCOBO i1 MOpanbHO
MiATPUMYBaTH VYkpainy Ha LHUISIXY iy
JIEMOKPaTHYIHOTO, BiIKPUTOTO CYCIIbCTBA [7].

Takum unHOM, 3rigHO maHUX Jlep>kaBHOI ciy)On
CcTaTUCTUKU Ykpainu ctaHoM Ha II kBaprtan 2019 p.
YHCENbHICTh HACEJICHHsI Y KpaiHH JieiBe nepeBurye 42
MJH. 0ci0, B To# Yac sk crarhctuka CBITOBOTO
Konrpecy VYkpainuie — HaiiBumoi Haa0ynoBu
YKpaTHCHKUX OpraHizauiil y Jiacnopi — CBIIYUTH MPO
20 MIH. 3aKOPIOHHUX YKpalHIIB Ta TPYIOBHX
MirpanTiB. Lli aBi nudpu HaOMMKAIOTECS 10 65 MITH.
YKpaiHIiB 10 BCHOMY CBITy, MpO SKHX 3rajgaB
Ilpesunent Bonogumup 3eleHCBKHA y  CBOEMY
iHaBTypaniiiHoMy Buctymi 3 Tpudynu BepxoBHoi Pagn
Yxpaiau 20 tpaas 2019 p. Ilpudomy B YkpaiHi, sK
BUJIHO 31 CTATUCTUKH, IPOXKUBAE JIUIIIC IBI TPSTUHH BiJ
BCIX YKpalHIIiB, B TOW Yac sIK KOXKCH TPETil yKpaiHeIlb
MeIlIKae Ha TOCTIHHIM YW THUMYAacOBI OCHOBI 3a

KopaoHoM[ 8].
Haenenuit cran cripaB 00yMOBIIIOE HAarajibHICTh
3aKOHOJIAaBUYOTO  BPETYJIIOBAaHHS  BIIHOCHH  MIiXK

JIepKaBoi0 YKpaiHa Ta yKpaiHIIMH, sIKi XKUBYTH 3a 11
Me)XaMH, 0 Mae OyTH Oe3yMOBHHM IMPiOPUTETOM
BepxoBnoi Pagu 9-ro ckinkaHHg. 30Kpema, BapTo
HaroJOCHTH, 1[0 YIIOPSIKYBATH IIi CTOCYHKH MOTPiOHO
HE TIIBKHU 33U YKPAiHIB, IHTEPECH SKHUX JepKaBa
MOKJIMKaHa TPEJCTaBISATH 1 3aXMIIaTH, a B IeEpILy

YK 37.032.5:14.91 —05.61.29

4yepry B iHTepecax caMmoi JepiKaBH, siKa Bill CBOiX
MIPEACTaBHUKIB 3aKOPJOHOM OTPUMY€E HOJITHYHHH,
€KOHOMIYHUH, iHpOpMALIIHUI 1 collialIbHUI 3HCK.

Y HiICYMKY IMOBTOPIOCH — KyJbTypa CIYXHTh
XapaKTEePUCTUKOI0 COLIaIbHOT 3pIIOCTi CYCHUIbHOT
CHUCTEMH, ii PI3HHX CIHIIBHOCTEH, a TAaKOXK HATUXaE
TBOPYi MOXKIIMBOCTI JIFOAWHH.
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Summary. The article is dedicated to theoretical and practical aspects of implementation of world programs
for preparation the youth for business. It is noted that the formation of business activity amond the young people
is a relevant task of education due to the challenges of society in the XXI century. The publication emphasizes the
priority of entrepreneurship education in order to implementation the relationship between modern education and
the economy. It has been established that European institutions have developed a list of key competencies for
lifelong learning. The essence of the definition of «key competence» is revealed. The list of key competencies in
the edition of 2006 and 2018 is presented. The understanding of entrepreneurial competence as a key competence
is clarified. The experience of formal education of Great Britain, Sweden, Germany, France, Norway, Finland, and
the USA in teaching young people entrepreneurship is considered. The author’s variant of interpretation of the
definition of «entrepreneurship education» is offered.

AHHOTal.ll/lﬂ. CraTbs IMOCBAIICHA TEOPETHUYCCKUM M TIPAKTUYCCKUM acCIEKTaM pealn3aluid MHUPOBBIX
TIPOTPaMM HOATOTOBKH MOJIOJIEKH K TIPEeANIPUHAMATENbCTBY. OTMEUEHO, UTO B CBS3U C BBI30BaMU obmiecTBa XXI
BCKa (bOpMPIpOBaHI/Ie Y MOJIOACKHU Z[eJ'IOBOfI AKTUBHOCTHU SABJIICTCS aKTyaHLHOﬁ 33.)13‘16171 06pa3OBaHI/IH. B
Hy6J’II/IKaHI/II/I NOAUYCPKUBACTCA TMPUOPUTETHOCTDH 06yquI/[${ NpCANPUHUMATCIIBCTBY C MLCJIbIO pCalu3allin
B3aMMOCBA3U MCIKIAY COBPEMCHHBIM 06pa30BaHI/IeM M YKOHOMMKOH. BbIHCHeHO, qTOo eBpOHeﬁCKPIMPI HWHCTUTYTaMHU
Hapa60TaH NEPEUYCHDb KIHOYCBBIX KOMIIETEHTHOCTEH 1A 06yquI/m B TEUEHME BCEH KU3HU. BuIsBiaeHa CYIIHOCTb
Ile(l)I/IHI/IHI/II/I «KJIKIO4YEBasg KOMIICTCHTHOCTb . HpeL[CTaBJ'IeH MEPEUYCHb KIIHOYEBBIX KOMIIETEHTHOCTEHH B peaakuuu
2006 m 2018 rTomoB. YCTaHOBJIEHO NOHMUMAaHHE MPEANPHHAMATEIHCKOW KOMIETEHTHOCTH KaK KIIFOUEBOU
KOMIIETEHTHOCTH. PaccMOTpeH ombIT (opmanbHOro oOpazoBaHus BemukoOpurtanwmwm, [Bermm, ['epmanmm,
Opanmmu, Hopeerun, Ounnsaamn, CHIA B o0ydeHHH MONOOSKH NpPEANPUHUMATENBCTBY. IllpeanmoxeH

ABTOPCKHI BapHAHT TPAKTOBKHU AeHUHUINN «00ydeHHE TPEAIPHHAMATEILCTBY.
Key words: entrepreneur, entrepreneurship environment, entrepreneurship education, formal education, key

competencies, entrepreneurial competence.

Knrouesvie crosa: npeonpunumamens, npeonpuHUMAmensckas cpeod, obyueHue npeonpuHuMamenbCmey,
@opmanvroe obpazosanue, Kuoueable KOMHEMEHMHOCIU, NPEONPUHUMATNENLCKASL KOMIEMEHMHOCb.

Introduction. The most important condition for
economic growth is the creation of a conducive
environment for entrepreneurship. Modern
entrepreneurs demand from employees an analytical
and systematic thinking, initiativity and sociability,
decision-making skills and responsibility. Therefore,
one of the relevant tasks of society development in the
XXI century is the transition to new educational
guidelines and technologies based on the introduction
of innovation policy in education. Special attention in
foreign countries is paid to the formation of young
people’s business activity [1].

The acceleration of the world economy requires
not only the formation of a new stratum of society — the
generation of entrepreneurs — but also an increase in
their physical number. That is why entrepreneurship
education is developing as one of the priority social
directions all over the world, becoming an important
component of modern education. The first
developments of national concepts of entrepreneurship
education in Western Europe began in the late XX
century. The beginning of the XXI century in the
European Union was marked by a clear understanding
that society needs to introduce entrepreneurship
education at all levels of the education system [2].
Despite the number of works on comparative
pedagogy, the problem of preparing young people for
entrepreneurship still remains little studied. The
publication uses such theoretical and empirical
methods as data analysis, generalization and
systematization of reference and scientific sources in
order to clarify the essence of key concepts and identify
the state of development of this problem. The author
makes an attempt to generalize the features of the
implementation of global programs to prepare young

people for in the context of
globalization.

Analysis of sources by research topic. The first
studies of the personality of the entrepreneur belong to
A. Smith [3]. The structure of the entrepreneur’s
personality in the historical and cultural plane was the
focus of J.-B. Say [4; 5]. L. von Mises, identified a
number of individual and personal human qualities that
are important for doing business, based on an in-depth
analysis of the culture of market relations [6].

The intellectualization of the definitions of
entrepreneurship was carried out by R. Cantillon,
J. Schumpeter, F. Hayek, R.Khizrich, E.J. Dolan,
D. E. Lindsay, and others. Continuing the ideas of
J. Schumpeter, R. Majo, D. Ray, M. Moltz, W. James
considered entrepreneurship as a general human
behavior aimed at finding the latest economic
opportunities for self-realization [7].

The definition of the essence of entrepreneurship
is set out in the explanatory dictionary of J. Black,
«Great Economic Dictionary» edited by A. Azrilian;
economic encyclopedia of the Institute of Economics of
the RAS edited by Academician L. Abalkin; in the New
Economic Encyclopedia O. Rumyantseva [8].

The works of A. Batarshev, A. Busygin,
A. Karpov, L. Kotegov, V.Novikov, T.Obukhova,
A. Smirnov, M. Tutushkin present the results of
scientific research, the main purpose of which was to
identify and characterize entrepreneurial qualities.
Researchers of entrepreneurship and entrepreneurial
qualities D. Eisenberg, R.Branson, E. A. Gribben,
V. Demidov, O. Katkova, G. Matukova, G. Pittavey,
A. Sadekova, M. Strelnikov, M. Tkachenko,
O. Charushina, A. Chernyavsky and others believed
that entrepreneurship should be taught [9].

entrepreneurship
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Selection of previously unsolved parts of the
overall problem. Despite the existence of the Lisbon
Strategy to increase the global competitiveness of the
economy, social sphere and environmental protection,
research of the European Education Fund (EEF),
recommendations of the Parliament and the Council of
Europe on key competences for lifelong learning,
numerous research results on this issue, clear definition
of the term «entrepreneurship education» as an
independent definition is absent. Unfortunately, the
results of scientific research did not allow to identify a
sufficient number of publications that would analyze
the experience of implementing global programs to
prepare young people for entrepreneurship in the
context of globalization. Obviously, this problem is
relevant and needs serious research and coverage in the
face of intensified competition in the markets of
educational services and labor.

Purpose of the Study. The article researches the
theoretical and organizational aspects of preparing

analyzed experience in order to form entrepreneurial
competence as one of the key competencies of future
service professionals in Ukraine.

Presenting main material. The enterpreneur
ecosystem consists of many elements. One of them —
education — is extremely important for modernity. In
recent decades, entrepreneurship has been the focus of
the European Union and the Organization for
Economic Cooperation and Development (OECD). Itis
an international economic organization that operates in
a country that teaches the principles of representative
democracy and a free market economy. In the past, it
was established in 1948 to coordinate economic
reconstruction projects in Europe after World War 11.
The 1989 OECD report highlighted the close link
between education and the economy, which
necessitated the development of new methods and
approaches in education. In 2000, the European
Commission initiated a project called «Best». The
purpose of this project was to analyze the situation in

young people from different countries for terms of each country and to select indicators for the
entrepreneurship and seeks opportunities to apply the  organization of youth entrepreneurship training.
Table 1
Comparative list of key EU competencies [9]
First edition (2006 p.) Last edition (2018 p.)
1. Crinkysansst pigHoro MoBoro (Communication in the 1. I'pamoTHiCTH
mother tongue) (Literacy competence)

2. CriiiKyBaHHS iIHO3¢MHHMH MOBaMHU
(Communication in foreign languages)

2. MoBHa KOMIIETEHTHICTh
(Languages competence)

3. MareMaTH4Ha KOMIIETEHTHICT TA OCHOBHI
KOMIIETEHTHOCT] Y IPUPOTHUYHX 1 TOUHUX HayKax
(Mathematical competence and basic competences in
science and technology)

3. MaremaTnyHa KOMIIETEHTHICTb Ta KOMIIETEHTHICTb Y
HayKax, TEXHOJIOTIsIX 1 1HKeHepii
(Mathematical competence and competence in science,
technology and engineering)

4. ITndpoBa KOMIIECTCHTHICT
(Digital competence)

4. ITndppoBa KOMITCTCHTHICTh
(Digital competence)

5. BunTrcs 3acBOIOBaTH 3HAHHS
(Learning to learn)

5. Ocobucra, coriaji-Ha Ta HaB4YaJIbHa KOMIIETEHTHICTD
(Personal, social and learning competence)

6. CoriasibHa 1 TpoMajITHChKa KOMITCTEHTHICT
(Social and civic competences)

6. 'poMajsTHCHKa KOMITCTCHTHICTD
(Civic competence)

7. Io4yTTs iHIIATHBHOCTI Ta B3a€MOIii
(Sense of initiative and entrepreneurship)

7. ITianpueMHUIIPKAa KOMIIETEHTHICT
(Entrepreneurship competence)

8. KyneTypHa BIIeBHEHICTB 1 CAMOBHPaKSHHS
(Cultural awareness and expression)

8. KomrieTeHTHICTD KyIBTYpHOI 00I3HAHOCTI Ta
CaMOBUPAKCHHA
(Cultural awareness and expression competence)

In 2006, the European Parliament and the
European Council recommended the eight Key
Competencies for lifelong learning to be implemented
in all education systems in all European countries [9].
In this document, competencies were defined as a
combination of knowledge, skills and attitudes that are
manifested in the appropriate context. They have been
identified as «key», because they are necessary for all
individuals for personal realization and development,
active citizenship, social inclusion and employment.

The «Recommendations of the European
Parliament and the Council of Europe on the formation
of key competences for lifelong learningy, approved on
17 January 2018, have a slightly different list of key
competences (Table 1). The key competence data in
2018 are recognized as necessary for all people in a
changing and closely interconnected world to increase

personal potential, expand employment opportunities,
social integration and active citizenship. Among them:
literacy; language competence; mathematical and
science competence in sciences, technologies,
engineering; digital, personal, social, educational, civic
competence and competence of cultural awareness and
self-expression; entrepreneurial competence. The last
competence (Entrepreneurship competence) to the list
of key competencies was introduced for the first time
(in the 2006 edition it was absent). It is defined as the
ability to respond opportunities and ideas and turn them
into values for others. These competencies are should
be developed by a person throughout life by formal,
non-formal and informal learning [7].

The results of the analysis of literature sources
revealed the successful experience of implementing
global programs to prepare young people for



East European Scientific Journal #10(62), 2020 29

entrepreneurship in some countries [8]. The special
attention deserves an experience of Great Britain and
Sweden, because their state policy on entrepreneurship
is implemented through special executive authorities —
line ministries (Table 2).

One of the directions of education reform in 1988
in British schools was to change the content of the
subjects from the work cycle to technological cycle.
Technology in a broad sense is considered as part of a
general culture, which is a set of methods of influencing
the material world and a means of its transformation.
The UK National Curriculum, creating an opportunity

for modernization approaches to learning in today’s
world, is oriented towards promoting entrepreneurship
education and reflects the state’s awareness of the
importance  of such  educational  activities.
Entrepreneurial training aims to achieve two goals. The
first one is purposeful formation of qualities of
enterpreneur personality (such as enterprise, initiative,
independence, creativity, sociability, ability to take
risks and others); the second one is the formation of
competence in organizing and implementing a mini-
enterprise project.

Table 2

A comparative list of executive authorities that pursue educational policy in some countries
[composed by author]

Executive authority, that pursues

Executive authority, that pursues a

Country an educational policy policy for |_nvolvement of th_e population
in entrepreneurship
Great Britain Ministry of Education Ministry of Business and Energy
Sweden Ministry of Education and Science Ministry of Entrepreneurship
- . Ministry of Small Enterpreneurship and
Canada Ministry of Science Tourism
USA Ministry of Education Small Business Administration (Agency

of the US Federal Government)

Bulgaria, Georgia, Kazakhstan,
Latvia, Lithuania, Germany,
Norway, Russia, Ukraine

Ministry of Education and Science
(scientific researches)

Italy, Poland, France, Hungary

Ministry of Higher Education and
Research (education, universities, -
research, innovation)

Greece (and for religion), Finland
(and for culture), Spain (for culture
and sports)

Ministry of Education and Other
Social Needs

Belgium (departments of education
in three languages - English, French,
Flemish), Belarus

Ministry of Education -

Various training courses based on real business
activities or its modeling are included in school
curricula to acquaint students with the types of
entrepreneurship. Preparation of young people for
entrepreneurship is carried out in three directions: 1)
through the development and implementation of
projects in the classroom; 2) through the acquisition of
direct experience on enterprises; 3) through the
organization of mini-enterprises for the production and
sale of goods and services. Special attention is paid to
the last one: before organizing their own mini-
enterprise, teachers and students receive appropriate
training, and a system of financing school mini-
enterprises has been developed at the state level. An
analysis of the activities of schools in the UK shows
that entrepreneurial training has become part of the
educational process, it is a mandatory element of the
system of preparing young people to life and activity in
a market economy. In Sweden, an entrepreneurship
training programs have been taught since 1994. In the
general case, the system of training entrepreneurs can
be divided into three subgroups: 1) activities that are
used for the basic knowledge of the enterprise; 2)
activities supported in preparation for entrepreneurial
activity; 3) activities that worked on those who are

engaged in entrepreneurial activities. Educational
programs offer programs that were presented on the
entrepreneurial skills of young and middle-aged
students: «Snilleblixtarna» («Outbreaks of genius» —
you have never worked with participants from 1 th to
5th class) and «Invention!» (mentioned for children
from 6th to 9th class). Both models are aimed at
developing creativity, inventive abilities of students,
identifying problems in everyday life, trying to solve
problems with their own inventions. Familiarization
trips to enterprises and cooperation with local
companies are provided for primary school students. In
high school, students are working with a mentor
company (SFEE), working in the virtual companies
(Practice Firms) or listening to lectures from the
business world (Transfer). Most universities have
business incubators, and students are in demand for
courses and programs in entrepreneurship and
innovation in the field of basic education.

The basic model for raising the level of
professional activity in senior classes is the model of
cooperation between schools and business enterprises
SFEE (Swedish Foundation for Enterprise Education),
developed by the Swedish Foundation for the Support
of Learning through Entrepreneurship. The educational
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process, built on this model, is designed for 1-2 years
and aims to implement each student 4-8 projects. In
terms of subject matter and set of tasks, the projects are
related to school subjects. The SFEE model covers
school subjects included in traditional schooling. This
means that students trained in this model receive no less
knowledge than those who studied in the standard
program. After graduating from entrepreneurship, they
can continue their education on a general basis.
According to the authors of the SFEE model, working
with adults who do not belong to the usual school
environment, but are curators from real market players
in the implementation of projects by students, develops
students’ initiative, focus, ability to solve problems,
independence and social competence.

In German schools, entrepreneurship education
does not stand out as an independent educational field.
The training of schoolchildren is carried out within the
framework of teaching economics. Economic
education in Germany is not compulsory for all
schools, and in different countries has its own specifics.
The main content sections of the school economics
course contain the following basic modules:
«Householdy; «Enterprises, entrepreneurshipy;
«Economic order»; «State»; «Abroad, international
relations». The practice of achieving educational goals
within the mastery of school economics is seen as an
experience of primary socialization of students.

In France, the view of the school as a social
institution where the future of the nation is formed has
become widespread. From the primary school age
children begin to be purposefully acquainted with the
basics of economic knowledge, and from the second
class of lyceum (corresponding to the tenth year of
secondary school) students can choose to study in a
group with a clear socio-economic nature. Regarding
the preparation of young people for entrepreneurship,
the French school cooperative movement based on the
ideas of S. Frenet. Cooperatives are unite children by
interests. They have an agricultural, environmental or
other orientation. All students are members of the
cooperative class. The cooperative is headed by the
Council, which includes several students and a teacher.
The composition of the council changes annually. The
structure of the school cooperative is democratic and is
based on the principles of self-government, which helps
to educate children in entrepreneurship, business
acumen, independence, responsibility. In 1928, the
National Bureau of School Cooperatives (OSCE) was
established to promote the development of school
cooperatives. Upon joining the National Bureau, each
school cooperative receives appropriate benefits.

In Norway, home economics is one of the
compulsory school subjects from primary to a high
school. From the eighth class students study economics
and disciplines of professional orientation. In most high
schools, economics is studied in the academic
department, and the vocational skills department
prepares for the chosen working profession for two
years, after which a school diploma with a professional
qualification is issued.

Entrepreneurship education in Finland began in
the 1950s and 1960s, but the fundamental
entrepreneurship programs introduced in the 1990s are
certain that with the economic downturn in one’s own
and problematic situations. Kindergartens and
preschool organizations give entrepreneurs the
beginning of continuous education. The purpose of
entrepreneurship  education has stimulated the
development of their own ministries in their own
enterprises, enhanced opportunities for other forms of
self-sufficiency used in the workplace to use their
enterprises (given that it concerns the family business).
Basic school education is aimed at the development of
entrepreneurial qualities of the individual, the
formation of a culture of relations in the business
sphere, the understanding of the essence and content of
entrepreneurial activity in the mechanism of society.
Vocational education in Finland aims to create the
preconditions for every person’s business. In the
system of higher education, entrepreneurship education
is focused on the creation of innovative products by
students, which allow to achieve business activation.
The Finnish government is working to ensure that
entrepreneurship education is free and in-service.

The leading concept in entrepreneurship in the
United States is the concept of «Career Educationy.
Junior Achievement Inc., a non-profit corporation
developed and launched a program of entrepreneurial
training (Business Education) for US students. More
than four million secondary school students participate
in the Junior Achievement program in the United States
through a system of national regional centers. The
number of participants in this program outside the
United States reaches more than two million students in
112 countries. The methodology of the Junior
Achievement Program is a fundamental development
of the system of free enterprise and the acquisition of
practical entrepreneurial skills by schoolchildren. A
characteristic feature of this program is cooperation
with represented American companies. The main
business partners within the Junior Junior Achievement
are Hewlett-Packard and Microsoft [8].

Conclusions and suggestions. Based on the
above, it can be argued that in the context of
globalization, the education system has acquired a
qualitatively new meaning: it forms in young people,
starting from school level, the ability to live
economically. Constant changes and aging of
knowledge in the XXI century emphasize the need to
start training in entrepreneurship at the preschool level
and to continue it throughout life on the principles of
continuing education. acquiring the competence of self-
education, self-employment.

Taking into account the results of the analysis of
psychological and pedagogical literature on the above
problem and the above practical experience, we try to
justify the definition of «entrepreneurship education»,
which means a specially organized within the formal
education system both educational and upbringing
process. education in order to provide a person with
relevant  knowledge, gaining initial  business
experience, developing the spirit of entrepreneurship
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and entrepreneurial thinking, use the ability to reduce
the problem by finding and realizing new opportunities
and using available resources, possibly delays, which
remain in their own interests, but also in the highest
public interest, in the political and social situation.
Further research is related to the study of the possibility
of organization based on the implementation of
international experience of entrepreneurship education
in the Ukrainian education system.

References:
1. ®panosckas . H. OO6yuenne
NPEANPUHUMATEILCTBY: OCOOCHHOCTH W 3amauu //
BecTHuk Boponexckoro TroCyJapCTBEHHOIO

YHUBCPCUTCTA. CepI/IHZ DKOHOMHKA H yIpaBJICHHUEC.
2013. Ne 1. C.190-194. [Franovskaya G. N.
Entrepreneurship education: features and tasks //
Bulletin of Voronezh State University. Series:
Economics and Management. 2013. Ne 1. P. 190-194.
(In Russ).].

2. D.A.Tpuben. E®O. Ampems 2006T.
OOyueHne  MPeANPUHUMATENBCTBY:  3afa4d  H
BO3MOYXHOCTH (In Russ). URL:

http://www.etf.europa.eu/webatt.nsf/0/5445922943B3
ODF1C12579C9003A8BD4/$file/NOTE6VYFBU.pdf
[E. A. Gribben. ETF. April, 2006. Entrepreneurship
Education: Challenges and Opportunities (In Russ).
URL:

http://www.etf.europa.eu/webatt.nsf/0/5445922943B3
ODF1C12579C9003A8BD4/$file/NOTE6VYFBU.pdf

3. Cwmur A. UccnenoBanue o mnpupoie u
nprYrHaX OorarcTBa HapomoB. Mocksa; 1962.
[Smith A. A study of the nature and causes of the
wealth of peoples. Moscow; 1962. (In Russ).].

4. Coit K.-b. CokpamieHHoe  y4yeHHE O
rocyJJapCTBEHHOM  Xo3siictBe uiu  Jlpyxeckue
Pa3roBOpPEI, B KOTOPBIX OOBSACHIETCS, KAaKUM 00pa3oM
60FaTCTBO IIPOU3BOAUTCA, ACTUTCIA U HOTpe6J'I$[eTC}I B
obmecte. Cankt-Iletepbypr; 1816. [Say J.-B. An
abbreviated doctrine of the state economy or Friendly
Conversations, which explains how wealth is produced,
shared and consumed in society. St. Petersburg; 1816.
(In Russ).].

5. Coit XK.-b. Hauansneie OCHOBaHUS
MMOJIATHYECKOM O9KOHOMMHH, WU HPY)KGCKI/IC 6606}:[51 (6]

UDC 372.862; GRNTI 45.01
YK 372.862; T'PHTU 45.01

TIPOM3BOJICTBE, PA3/ICIICHNH 1 TOTPeOICHNU OOraTcTB B
obumiectBe. Mocksa; 1828. [SayJ.-B. The initial
foundations of political economy, or friendly
conversations about the production, distribution and
consumption of wealth in society. Moscow; 1828. (In
Russ).].

6. Muzec JI. WaguBuna, peHOK W TpPaBOBOE
rocyaapcTBo: aHrosioruss nop pexn. . Antucepu u
M. Banauan. Caukr-Ilerep6ypr; 1999. [Mises L. The
individual, the market and the rule of law: anthology,
ed. D. Antiseri and M. Baldini. St. Petersburg; 1999.
(In Russ).].

7. MaiikoBcbka B. 1. Bukopucranss 3apy0i>KHOTO
JOCBily pO3BUTKY Oi3Hec-ocBiTH Yy (opMyBaHHI
MANPUEMHUIBKOT ~ KOMIIETEHTHOCTI  YKpaiHCHKOI
Monoxi // Martepianu  MikHapoaHOI  HayKOBO-
npakTiyHoi KoHpepenuii «[lenarorika B xpainax €C
Ta B YKpaiHi Ha cygacHOMY eTari». 2018. M. bas-Mape
(Pymywist), 21-22 rpya. C.164-168. [Maikovska V.
The use of foreign experience in the development of
business education in the formation of entrepreneurial
competence of Ukrainian youth // Proceedings of the
International scientific-practical conference «Pedagogy
in the EU and in Ukraine at the present stage». 2018.
Baia Mare (Romania), December 21-22th. P. 164-168.
(In Ukrainian).].

8.  HHpopmanroHHO-aHAJIUTHYECKUH  0030Dp
MEKIYHapOAHOIO i pOCCHIICKOTrO OIIbITa
npenoaaBaHuss OCHOB MPCANPHUHUMATCIILCTBA CPCau
CTapIICKIACCHUKOB (In Russ). URL:
https://refdb.ru/look/2649903.html. [Information and
analytical review of international and Russian

experience in teaching the basics of entrepreneurship
among high school students (In Russ). URL:
https://refdb.ru/look/2649903.html.]

9. MaiixoBceka B. TeopeTrnko-MeTo UMY HI
aCIICKTHU (bopmyBaHHS i ATTPHEMHHUIIBKOT
KOMIIETEHTHOCTI ~ MaiOyTHix  ¢axiBuiB  chepu
oOcayroByBaHHs:  HaB4.-MeToA. moci6.  Cywmu:
Bunagaunrso Cym/IITY im. A. C. Makapenka; 2019.
[Maikovska V. Theoretical and methodological aspects
of the formation of entrepreneurial competence of
future service professionals: schoolbook. Sumy:
A. S. Makarenko Sumy State Pedagogical University
Publishing House; 2019. (In Ukrainian).].

Myxumu Hoasmonna Myxumynul
Kanouoam mexuuyeckux nayx, ooyeum, Kasaxcman

O HAIIPABJIEHUM TOKA B SJIEKTPUHUYECKOM IENTU

Abstract. About the direction of the current in the electrical circuit. Mukhiti I.M., The accepted direction of
the current in the electrical circuit does not correspond to theory and practice. The examples show the direction of
the current in an electrical circuit according to the data of today's science. The current in the electrical circuit is
directed from the negative pole to the positive pole of the current source.

AnHoTanus. O HarpaBlIeHUH TOKA B 3JIeKTpudeckoil memu. Myxutu .M., [IpuaiTOC HanpaBiIeHNEe TOKA B
3HCKTpI/I'-IeCKOﬁ e HE COOTBETCTBYET TCOPHUH W IIPAKTUKE. Ha npuMepax IMOKa3aHO HaIpPaBJICHUE TOKa B
3JIEKTPUYECKON 1IEMU COIVIACHO JIaHHBIM CETOAHSIIHEN Hayku. TOK B AJIEKTPUYECKON LENU HampaBlieH OT
OTPHUIATECIBHOIO IMOJIOCA K TOJIOKUTEIbHOMY IMOJIIOCY HCTOYHUKA TOKA.
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Knioueswvie crosa: 3J1€Kmpull€CKuﬁ MOK, 9JleKkmpuvyecKkas yenvb, UCmMmoO4YHUK moka, 3ﬂeKmpodeu9fcyu;aﬂ cuna,
Hanpaejienue moka, HanpaejleHue 3JzeKmp0c)6u9fcyu4€ﬁ CUJbl.

3a HampaBieHHE DJIEKTPHUYECKOTO TOKa OBIIO
NPUHATO HANpaBICHUE IBWKCHUS IOJIOKHUTEIHHO
3apsDKEHHBIX YaCTHI, KOTAA €Ile HE OBLTH OTKPBITHI
3JIEMEHTapHBIE JACTHIIBL, obazaromnye
JNEKTPUYECKHM 3apsimoM. Ha cerogHs TpHHATO
CUNTATh HW3BECTHBIM, YTO OTPHIATENBHBIM 3apAIoM
00J1aiaeT NIEKTPOH, a MOJOKUTEIBHBIM 3apsiioM —
no3uTpoH. HoO MO3UTPOH BO3HHKAET U  MOXET
CYILIIECTBOBaTh B OIPEJCNCHHBIX YCIOBUSAX: €ro B
HallleM OKpY>KEeHHUHU U MEeKTpUUECcKuX ceTsx HeT. Korna
TOBOPAT O IOJIOKUTEIBHOM 3apsiie UMEETCs B BUIY
HOH — aTOM MOTepsBIIMM 3MeKTpoH. B Merammax
MOJNOXKUTENbHBI ~ MOH  HAaXOOUTCS B y37Iax
KPHUCTAJUTMYECKON pEmeTKH M CBA3aH C APYTHMMH
MOHAaMH MOCPEICTBOM 3JIEKTPOHOB, CI1a00 CBA3aHHBIX C
aTOMOM U 3aIOJHAIOMIAX MEKaTOMHBIC IIPOCTPAHCTBA.
[TosToMy B MeTa/uax MOH IEepPEMENaThCsl HE MOXET, a
MEepEeMEINAIOTCsl  3JEKTPOHBI 0N JACHCTBHEM  CHII
B3aUMO/ICHCTBHUSA 3apAA0B, CO3AIOIINX IEKTPUIECKOE
noJne.

UroObl XapaKTepu30BaTh AIIEKTPHYECKOE II0JIe
YCIIOBHO OBIJIO NPUHATO HANpPaBICHUE CHIIOBOIO

BO3JCUCTBUS  3apsOKCHHOW dYacTHIBI  (Tena) Ha
€IMHUYHBIN TIOJOKUTENBHBIN (TIPOOHBIN) 3aps, 3apsia
KOTOPOTO YHCIIEHHO PaBeH 3apsimy 3j1eKTpoHa [1, ¢.20;
2, ¢c.77, puc.3.2 u 3.3]. A Takoif yacTUIEeH SABIACTCS
MO3UTPOH, HO OKCIIEPUMEHTHPOBaTb C HUM H
OIIPEACINTh XapaKTep AIEKTPHUECKOTO MOIS U PO
AIEKTPHYECKOTO 3apsiia YacTHUIHI (Tea), CO3JArOMIETro
JJIEKTPUYECKOE  T0JIe, B  OOBIYHBIX  YCIOBHAX
HEBO3MOXHO. HecMoTpst Ha 3TO, 3TOT YCIIOBHBIN
MOJXOJ] ONpENeNieHNs] HampaBlICHHs TOKa  Kak
HarpaBJICHUE JBMKEHHS ITOJIOKHUTEIBHO 3apsKEHHOMN
9JIEMEHTAPHOM YaCTHUIIBI — TO3UTPOHA (XOTS ATO TaK HE
HUMEHYETCS) OT IOJIOKUTENBHO 3apsDKEHHON YacTUIIBI
(Tera) K OTpUIATENpHON YacTHIe (TEeTy) COXpPaHHMICIT
JI0 cuX TI0p.

B neHCTBUTENBPHOCTH 3TO IPOTHBOPEUUT TCOPHU
U TPaKTHKE, O YeM SPKO CBHICTEIBCTBYET HMPOCTOMH
IIpuMep, NPUBOANMBIN HaMH ydEHHKaM Ha puc.l: rue
A u B - 3apskeHHBIE et

Tena; 3apsia

TIOJIOKUTENBLHOTO HOHa; €  — 3apsi 3JIEKTpoHa.
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Puc.l

B cuiy cka3aHHBIX BBIIIE, IPH COSAUHEHUH 3THX
Ten TpoBojoM (puc.lB), mox mAeHCTBHEM  CHII
JIEKTPUYECKOTO MO MEXIy ITHMH TeJlaMH, YacTh
3JIEKTPOHOB OT Tella B, 3apsii KOoToporo npencrasiseT
co0O0#l 3MEeKTPOHBI, MEepeMecTATCs K Telny A, 3apsan

KOTOPOI'0 OIPEJEIIEH IOJIOKUTEIbHO 3apsSKEHHBIMU
HMOHAMH, TO €CTh dJIEKTPUIECKUI TOK OyeT HallpaBiIeH
OT OTPHULIATENILHO 3aPsKEHHOTO Tela K MOJI0XKUTEIBHO
3apsKEHHOMY Telly.
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B mnpoBozme 2neKkTpUYECKOHW LENH TOK TaKKe
HarpasjeH OT KoHua (Touka M, puc.2), umeromero
OTpULATENBHBIA 3apsi, K Apyromy KoHiy (touka N,
puc.2) UMEIoLIEeMy TOJIOKUTEIIBHBIH 3apsi.

JnuHa npoOera 3JEKTpOHa B METAJUIMYECKOM
MPOBOJIHMKE — OT OPOHTANIN BJIEKTPOHA OJHOTO aToMa
K OCBOOOIMBIIEHCS OT 3IIEKTPOHA OPOUTAIH IPYTOTO
aToMa, COCTaBISIET 1...7 HM, TO €CTh OKOJIO ITapaMeTpa

Iz

KpUCTAJJIMYECKOW pEIIeTKH Marepuaja MpoBOja.
OtuM U OOBSICHACTCS  CKOPOCTh  JBMIKCHHS
AIEKTPUUYCCKOTO TOKA, OJIM3Kasi K CKOPOCTH CBETa, TaK
Kak 1epexoAbl  JJIEKTPOHOB  MPOUCXONAT  HE
MOCJIEZIOBATENbHO, @& OJAHOBPEMEHHO IO BCEHl JIHMHE
MPOBOJIA ITCKTpUUCCKOi ceTr. TakuM 00pa3om, Kakoi
JUIMHBL He ObIa dJIEKTpHYecKas JIMHUS, IS
3JIEKTPUYECKOTO TOKA OHA COCTABIIAET OKOJIO 1...7 HM.

Puc.3

Pesynerupyromas cuna Fn (puc.3), cocrosmas u3
CHJI OTTANKMBaHMsA Fy, neficTByIomas Ha 3JIEKTPOH €O
CTOPOHBI OTPHUIATEIBHO 3apsHKEHHOI0 KOHIIA TPOBOJIA,
U CHI HpUTSDKEHUs Fa, meHcTByrolied co CTOPOHBI
MOJIOKHUTEIBHO 3apsSKEHHOT0 KOHIIAa IPOBO/Ia, MO Beeit
JUIMHE IIPOBOJIa OCTaeTCsl IMOCTOSHHBIM. IloaTomy
HaNpsKEHHOCTh ANeKTpuyeckoro nmoist E Ha ydacTke
MPOBO/IA, T/Ie NPOTEKAET OIMH TOK, TAKXKE OCTaeTCs
MOCTOSIHHBIM. DTO O3HA4aeT, YTO Ha TAKOM y4acTKe
LEeNy HaNpsDKEHHOCTh MOJS SBJISICTCS OJXHOPOIHBIM.
Cuna, aeWcTByronas Ha 3JEKTPOH B 3JIEKTPUUECKON
HeMd W HaNpsDKEHHOCTh  DJIEKTPUYECKOTO  ITOJIS
HalpaBJeHbl OT OTPHUIATENHHO 3apsHKEHHOTO KOHIA
MpoBOJa K TIOJIOKUTENIBHO 3apsyKEHHOMY KOHILY.
Kaxp1ii moI0KUTENHHO 3apsKEHHBI KOHET] IPOBOJIa
[0  HampaBJIEHHIO  TOKa  OOJajaeT  HHU3KUM
MOTEHIIMAJIOM, TI0 CPAaBHEHHMIO C IPEAIIECTBYIOUIUM
HavanoMm. llodywaercs, dYTO CHJIOBBIE JIMHUH
JIEKTPUYECKOTO MOJIS B IPOBOJIE AIEKTPUIECKOM e
BBIXOAAT OT OTPHLATENBHOTO MONIOCa, a BXOIAT B
TIOJTIOC TIOJI0XKUTETHHON MOJISIPHOCTH. B
JNEKTPUIECKOMN LIeTIH, rre MPOBOTHIKOM
JJIEKTPUUECKOTO 3apsiia  SBISIETCS METaTMIECKUi
IpOBOJ, A HOCHUTENIEM 3JIEKTPUYECKOTO 3apsaja
SIBIIIETCSL  AJIGKTPOH, JOMYCTUTh oOOpaTHOe Oyxaer
JIOTHYECKH  HEBEpPHBIM. [IpOGHBIM  eIMHUYHBIM

3apsAoM  HANO CYMTATh dJIEKTpoH. Heobxomammo
MIPUHATH PEATBHOCTb COTJIACHO TEOPUHU U MPAKTUKH.
Ha xumundeckux ucrounnkax Toka E. (Hampumep,
Ha CBUHIIOBOM aKKyMYJISITOpE, puc.4a) 3JIeKTprUIecKoe
IoJIe MEXIy OJJEKTPOAAMM HAIPABJICHO TaKXe OT
OTPULATEIILHOTO OJIF0CA K [T0JIOKUTEIBHOMY IIOJIFOCY .
BuyTpu B pacTBOpe CEpHOH KUCIOTHI IPOUCXOMAT
CJIOXKHBIE TPOLECCHl, HO MOXHO JOMYCTUTh, YTO B
OCHOBHOM OTpHIIaTeJIbHbIE HOHBI KUCIOTHOI'O OCTaTKa

SO4  mewkyres x ceummoBOMY 37exTpoxy Pb, a

+
MOJIOKUTEJIBHBIC MOHBI BOJOPOJa H2 JBUXKYTCA K

DJICKTPOAY U3 JABYOKHCH CBHUHIIA Pb02 , TEM CaMbIM

OlpeneNsas TOJSPHOCTH  3i1eKTponoB. CoriacHo
HalpaBJCHUIO TOKAa BO BHENIHEH Ienu, BHYTPH
XMMHYECKOTO MCTOYHHKA TOKAa MOXKHO CUMTATh, YTO
anekrponsrkymas cwia (3C) E. Hampanena or
TIOJIOXKUTEIBHOTO IIOJF0CA K OTPUIATEIIBHOMY TIOJIIOCY.
VYkazaTh KOHKpPETHOE HaIlpaBJeHHE TOKa BHYTpPH
XUMHUYECKOTO HCTOYHHMKA TOKAa MEXIY AJIEKTPOJAaMHU
HEBO3MOXXHO. OJTHAKO BO BHEIIHEH IIENH 3JIEKTPOHBI
OyZIyT mepeMenarbesi OT OTPHLATEIBHO 3apsKEHHOTO
CBHHIIOBOTO IEKTPOJA K MOJIOKUTETBHO
3apsKEHHOMY SJIEKTPOAY U3 JIByOKHUCH CBHHIA.
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PbO, Pb

Ha WHAYKOUOHHBIX HMCTOYHHMKAX TOKa EI

(mampumep, Ha oOMoTke KL reHepaTopa, ABHKyIIEHCS
B CTOpOHY uuraTens, puc.40), mox JelcTBHEM
CTOPOHHHX CHJI 3JIEKTPOHBI Oy Iy T CMELIEHBI OT OJTHOTO
koHIa ooMoTku K k mpyromy xoHmy L, obecneunBas
Pa3HOMOMSIPHOCTh  KOHI[OB. Bo  BHemHed 1emnu
JNEKTPUYECKHA  TOK  OymeT  HampaBieH  OT
OTPUIATENILHO 3aPSHKEHHOT0 KOHIA L K Mo0KHUTeTbHO
3apsbkeHHOMY KoHIy K, a BHYTpH HMHAYKIIMOHHOTO
HUCTOYHMKA, T.e. IO OOMOTKE TeHepaTopa, o]

JICHCTBUEM CTOPOHHHX CHJ TOK (9JIEKTPOHBI) H
cuia

QJICKTPOABUIXKYIIIast HanpaBJICHBL oT

b)

Puc.4

MOJIOKUTETIBHO 3apsKeHHOT0 KoHIa K k oTpunarensHo
3apspKEHHOMY KOHIy L.

Ilonoxenue, o TOM, 4YTO B MeTaljgax MOJ
JEHCTBHEM KaKUX-TO CHJI MOTYT IT€PEMEIIATHCS TOIBKO
JJIEKTPOHBI, OIPEACIACT, YTO B IEKTPHUECKOM II0JIE
OHH MOTYT MepeMeIIaThcs TOJIBKO B HaIpPaBICHUU
OTTAJKHBASACh OT OTPHULATEIHHOTO 3JIEKTPHIECKOTO
MOJI0Ca,  TPUTATUBAsCh K IMOJOXHTECIHLHOMY
NIEKTPUUECKOMY TIOJTIOCY .

HebOxomuMo pa3nuuuTh, 4YTO HA JIIEKTPOH BO
BHEINHEH Lenu JACHCTByeT Cuwia €O CTOPOHBI
JNEKTPUUECKOTO MONsL MEXIY 37€KTpoiaMH (MEXTY
KOHIIaMH OOMOTKHM), a BHYTPHM HCTOUHHKA TOKa —
CTOPOHHHE CHIIBL

Puc.5

Ha Tpex¢a3HoM MCTOYHUKE TOKA MIPOUCXOJIUT TO
ke camoe (puc.5): B ceTsax ¢ HampspkeHweM jao 1 kB
HEHTpasbHBIC TOYKH TeHepaTopa U TpaHcHOpMaTOpoB
3azemisitorest  [3, c¢.77], moaToMy mpuOOpeTarT
TIOJIO>KUTENBHYIO MOJISIPHOCTB; Ha 3JIEKTPOHBI 0OMOTOK
(ha3 nelCTBYIOT CTOPOHHHUE CHIIBI, Kak Ha puc.4, a 3To
MPUBOJIUT K TOMY, YTO Hadaia OOMOTOK NMPHOOPETYT
OTPHIATENIHHYIO MOJISIPHOCTB. B TEUCHUH
MoJynepruoa TOKM OyAyT HampaBICHBI OT Hadajia
obmoTok A, B, C oTpumartenbHON MOJAPHOCTH K
MOJIOXKHUTENbHO ToJsipHOMY KoHIy N. B ciemyromem
MOJyNIEpHOoJe TPOLECC IOBTOPUTCS C MEPEMEHOH
KOHIIOB OOMOTOK M HX IIOJIIPHOCTH, HO COXpPaHEHUEM
(dazoBeix cootHomennid DJIC u TOKOB OOMOTOK.

l4
— =
3
—=
Ic
—
IN
-
R3~R
Hampasnenns 3/IC u TOKOB cOMIacyloTcsi ¢
OOINICTIPUHATHIMU HanpaBicHusMu [4, ¢.109].
Buigoow. 1. Hns XapaKTEPUCTUKU
QNIEKTPUYECKOTO  IOJII B KadecTBe MPOOHOTO
€IMHUYHOTO 3aps/ia HeOOXOIMMO MPHHSATH 3JICKTPOH.
2. CuiioBsle JIMHUH HaIpsKEHHOCTH
3JIEKTPUYECKOTO MOJIS BHYTpHU poBOJA

UIEKTPUUECKONl menu W cuia, AEHCTBYMOImas Ha
9JIEKTPOH, HANPABJIEHBI OT OTPUIATENHLHOTO TOJIFOCA K
MOJI0KUTETBHOMY HOJIOCY.

3. Kako#i nnuHBI He ObIIa dJIEKTpUYecKas JIHMHUSA,
JUIS 3JIEKTPUYECKOT0 TOKA OHA COCTABIIIET OKOJO 1...7
HM.
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4. DaexTpU4YecKMid TOK BO BHELIHEM YYacTKe
9JIEKTPUYECKOM LENU HaIpaBiieH OT OTPHULATEILHOIO
TMOJIFOCA K MOJIOKUTEITLHOMY TIOJIOCY UCTOYHUKA TOKA.

5. DNEKTPOABMKYIIIAsl CUJIa U DJIEKTPUUECKHUI TOK
BHYTpU HUHAYKUMOHHOTO HCTOYHHMKA TOKa TIOJ
JIGUCTBUEM  CTOPOHHHMX  CHUJ  HAmpaBleHbl  OT
MOJIOXKHUTEIBHOTO TIOJFOCA K OTPHIIATEIEHOMY TIOJIOCY .

6. IlpuHsATHE pearsHOTO HAINPABICHHUA TOKa OT
OTPHIATENFHOTO TMOJIOCA K TOJI0KUATEIIEHOMY TIOIOCY
WUCTOYHHKA TOKAa B OOWIEH TEOpHUH DICKTPUICCKHUX
Lerell HUYEero He MEHsIET.
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SA3BIKOBOE OBPA30BAHME U POJIb TOJIEPAHTHOCTH B YCJIOBUAX
HOJIUKYJBTYPHOT'O ITPOCTPAHCTBA

AHHOTalIl/Iﬁ. Cratbs TMOCBAIICHA MOHATUIO TOJEPAHTHOCTU B SA3BIKOBOM O6paSOBaHI/II/I B YCJIOBUAX

HOJIUKYJIBTYPHOTO 00pa30BaTeIbHOTO IPOCTPAHCTBA.

Paznuuus mexnay KyJlbTypaMH MOIYT IIOPOXIaTh

pasHorJIacud U MPOTUBOPCUUS. B MOoCJICaAHEC BpEeMA HCTCPHNHUMOCTL IIPEBpaTUIaChb B OJHY U3 FJ'IO68J'H>HI)IX
npo6ieM. TonepaHTHOCTH MPeACTaBIIeHA, Kak FTOTOBHOCTD K MO3UTUBHOMY MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOJAEHCTBUIO U
YMCHUE XKUTHb B COIrJlaCUM C NPEACTAaBUTCIAMU HHBIX HaHHOHaHLHOCTCﬁ. BBIHBJ'IGHO, YTO MOJUKYJIBTYPHOC
00pa3oBaTepHOE IIPOCTPAHCTBO ABISICTCS HEOOXOIMMOMH cpenoi (POpMUPOBAHUS TOICPAHTHOCTH.

Abstract. the Article is devoted to the concept of tolerance in language education in a multicultural
educational environment. Differences between cultures can create differences and contradictions. Lately, the
intolerance has become one of the global problems. Tolerance is presented as a readiness for positive cross-cultural
interaction and the ability to live in harmony with representatives of other nationalities. It is revealed that the
multicultural educational space is a necessary environment for the formation of tolerance.

Knrouesvie cnosa: moJiepannHocmy, NOJUK)J1bmypHoe 06pa306aHue, MENCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUA.

Key words: tolerance, multicultural education, intercultural communication.

[ToauaTHUYHOCTH  poccHiickoro  oOIecTsa
JIUKTYET HEOOXOAUMOCTH IOCTPOEHUS
00pa3oBaTebHbIX CTAHAAPTOB C YYETOM COBPEMEHHBIX
COLMAIBHBIX OPHUEHTHPOB, a npobiema
HONMKYJIBTYPHOTO  OOpa3oBaHHS CTAHOBHTCS Ha
COBPEMEHHOM  JTanme  OCHOBHBIM  KOMIIOHCHTOM
pOCCHICKOro 00pa3oBaHmsL.

Llenb MONUKYIBTYPHOTO 00pa30BaHUsl COCTOHT B

hopmupoBaHUH YeJI0BeKa, CIOCOOHOTO K
s dexTuBHON JKU3HEAESATEIbHOCTH B
MHOTOHAIIMOHAIBHON ¥ TOJMKYJBTYPHOU  cpene,

o0ajaromero pa3BUTBIM YYyBCTBOM ITIOHHUMAaHUS M|
YB@KEHUS IPYTUX KYJIbTYP, YMEHUSIMH )KUTh B MUPE U
COTJIaCHH C JIIOJIBMH Pa3HBIX HAIMOHAIBHOCTEH, pac,
BepoBaHwmii [2]. M3yyas xoTs ObI OJMH WHOCTPAHHEIH
A3bIK, OOy4aeMmble MOTPYXalTCs HE MpPOCTO B
UHOSI3BIUHYIO Cpely, a B Cpely MOJIUKYIbTYPHYIO.
S3pikoBass curyanus B Poccum  cmocoOcTByeT
Pa3BUTHIO MHOTOSI3BIYMSI TIOAPACTAIOLIETO TOKOJIEHHUS,
YTO JaeT BO3MOXKHOCTH OCO3HATH ce0sl B KadecTBe
MOJIMKYJIBTYPHBIX CYOBEKTOB B POIHON cCTpaHe U
COBPEMEHHOM IOJMKYJIBTYPHOM MHpe, Hu00, Kak
cupaBemmuBo 3amevator JIJI. CampynoBa, B.B.
Cacgonona, T.B. CricoeB u 1p., IpH H3yUCHUHN S3BIKOB

MOJIMKYJBTYPHBIX O6IlIeCTB B HOEHTPEC BHUMAHUA
JOJI’KHa 6I)ITI) HE TOJIBKO KYJIbTYpa JUHIBUCTUYCCKOTO
OOJNBIIMHCTBA, HO W BECh CIIEKTP BCEBO3MOXKHBIX
STHHYECKUX, INHTBUCTHYECKUX, TPOPECCUOHATBHBIX U
JIPYTUX KYIBTYP.

CyThb TIOHSATHA «TOJEPAHTHOCTE»  OTpPaXKaeT
WHTYUTHBHOE BOCIPUATHE EIUHCTBA YEIOBEYCCTBA,
B3aMMO3aBUCHMOCTH BCEX W KaXKAOTO M COCTOUT B
YBaXCHHUH TIPaB APYroro (B TOM YHKCIIe, ¥ TpaBa ObITh
UHBIM), a TaK)Ke BO3/I€pPKaHUM OT IIPUIMHEHUS Bpena,
TaK KakK BpeJl, IPUYUHIEMBIN JPYrOMy, 03HA4a€eT BpeJ
IUTS BCEX U JUIA ce0sI caMoro.

Pazymeercsi, ¢  TOJIEPAaHTHOCTHIO  3HAKOMSIT
pOJMTENH CBOMX JeTel ¢ paHHero nerctBa. O0yueHue
TOJICPAHTHOCTH TaK K€, KaK W 3HAKOMCTBO C
MpaBUJIAMH pPEYECBOTO IOBEICHUS, HAYMHACTCS Ha
HAYaJIbHOM dTare 00y4YCHUS.

TonepaHTHOCTH SBJISCTCS OJHUM W3 3HAYMMBIX
mmokaszateleii  KOMMYHHKATHBHOW  KOMIICTCHIIUU
MIIaAIMKUX INKOJIBHUKOB W BBIPAXKACTCA B CIICAOBAHHUU
OTUYCCKUM HOPpMaM U MMPOABJICHUN TAKHUX Ka4Y€CTB, KaK

TEPIHUMOCTD, SMITaTHS, J0OpOKENaTeNHHOCTD,
YyTKOCTh, JOBEpPUE, TAKTHYHOCTh, COYYBCTBHE,
COmepeXMBaHWEe W Jp. OTHKA TOJEPAHTHOCTH
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HpeanosaraeT CTpEeMJICHUE JOCTHYb
B3aUMOIIOHMMAHUSI ~ MEXAYy  NapTHEpaMu 110
KOMMYHHUKAIUY, TNPUHAUISKAIMMA K pPasHBIM K
KyJIbTypaM, W COTJIACOBaHMS Pa3JINUHBIX MHTEPECOB U
TOYEK  3peHuss 0e3  TPUMEHEHUS  JIaBJICHUS,
NPEUMYIIECTBEHHO METOJaMU Jualora, yOexkIeHus,
pa3bsCHEHHA. OTHYECKHE HOPMBI  TOJICPAHTHOU
KOMMYHUKAIUH  ONPEACINAIOTCS  IICHXOJIOTHYECKHM
pecypcoM 00ydaeMoro ObITh TEPIIUMBIM. DTOT JTNIHBIN

pecypc pazinueH u ompesensieTcs
XapaKTepOJIOTHIECKUM IOPTPETOM 00ydYaeMoro, ero
NCUXO(DU3HICCKUMH cBoOifcTBaMH, YCIOBHAMH

BOCIIUTaHMSA, ypOBHEM UHTEIUIEKTYaIbHOTO Pa3BUTHUS 1
T.A.

Ha navanbHOM »3Tame sI3BIKOBOTO 0Opa3OBaHUs
TOJICPAHTHBIE XapaKTEPUCTUKU IMOBEICHHS MIIAALINX
HIKOJIBHUKOB «IUCKPETHBDY, Pa3MBIThl, HE CBSA3aHEI
Ipyr C JApyroM, Torja Kak Uil yCTOHYHMBOTO
TOJIEPAaHTHOTO TIOBEACHUS HE0OX0ANMO
(opMHpoBaHHE BCEX NMPHU3HAKOB TOJEPAHTHOCTH B MX
MHTETPATHBHOM €IMHCTBE. B 3TOM ciydae oOyuaembIit
CMOXET JEMOHCTPHPOBaTb B CBOEM IIOBEICHHUHU
NPUHATHE KyJIbTYPHBIX pPa3IMIMi M OCYIIECTBIISATH
OeckoH(puukTHOE ~ OoOmienue.  OpueHrauust  Ha
TOJIEpaHTHOE  OOwmieHue  TpeOyeT  M3MEHEHHUs
MHUpPOBO33peHUsI oO0ydyaeMbIX M OTKaza OT psja
CYIIECTBYIOIINX CTEpPEOTHUIIOB. OcHoBoii
B3aUMOJICHICTBUA ~ CTAaHOBUTCS ~ JAHAIOT  MEXIY
HmapTHepamMu Mo OOIICHHUIO, TIPU 3TOM IMAJOTMIHOCTb
paccMaTpuBaeTcs Kak HOpMa KyJIBTYpHOTO
pa3BepTHIBAHUS MBICIUTENBHOTO Tporecca. Crexyer
3aMETHTh, YTO BO BCEX CIIydasX IJISI MBICIH JOJDKHA
OBITH IIPEAOCTaBIEHA OTKPBITOCTH M BO3MOXHOCTh
cBOOOIHOTO u OTBETCTBEHHOTO BBIOODA.
ATNbTepHaTUBOM  IIOBEJCHHIO, OCHOBAaHHOMY Ha
NPUHIUNAX ~ TOJIEPAHTHOCTH, SBJSIIOTCA — pedeBast
arpeccusi, HETePIUMOCTh K HHBIM, OTJIHYHBIM OT
COOCTBEHHBIX, B3TJILIAM, KOH(pOHTaNNS,
KOH(IUKTHOCTh. ['pyboe oOpamieHue ¢ JIFOABMH,
WUTHOPUPOBAHME IIpaBa Ha OIIMOKY, KaTeropmieckoe
OTpHIIAHWE YY)KOTO MHEHUs, KPHTHKa BKYCOB,
o0b4aeB, (opMBI CaMOBBIpaKEHHUS, K COKaJICHHUIO,
MMEIOT MECTO U CeTOHS B COLMaIbHOM o0mennu. Kak
ormevaror M.A. Crepuun u KM. [llunuxuna,
«KaTeropys TOJEPAHTHOCTH B PYCCKOM CO3HaHWH
TONBKO HaurHaeT (opMHUpoBaThCs» [3]. ITO 03HAUAeT,
9YTO B TOBCEJHEBHOM M JEJIOBOM OOIIEHHH HaM He
XBaTaeT TEPINUMOCTH K UYY)XOMY MHEHHUI0, (opme
BBIP@KEHUSI MBICTH, K YyXHM OOBIYasM, HpaBaw,
dhopmam noBenenus. Kaxkaas TMIHOCTh KaK HOCUTEIh
ONpENeNeHHOT0  MEHTaJuTeTa, Kak  YeJIOBeK,
MBIIUIEHHE KoToporo, mo wmHeHuio JI.B. IlepOsr,
«OTIHTO B (hOPMY POIHOTO SI3BIKA», B3AUMOJICHCTBYET
C JIpyTUMH JIIOABMH COTJIACHO HOPMAaM M TPAJWLIHSM,
OPUCYLIUM HapoAdy, HpPEeACTaBUTEIEM KOTOPOrOo OH

SIBJIAETCS [4]. Tpynuocty, BBI3BAHHBIC
STHOCOLMOKYJIbTYPHBIMH  Pa3JIMuUsIMH, Pa3pelIuMBl,
eciim  crnenuuka OoOmeHus  oTpedIeKCHpoBaHa

MapTHEPaMH, a TaKKe NMPH HAJIMYUKA KOHTPOJIS Haj
O0ILEHNEM, KOTOPOE pErIaMeHTHPYETCsS paMKaMu
KOHBEHIIMOHAJIBHBIX OTHOUICHUH.

SI3BIK — 3TO MPOAYKT KyJIbTYPHI, YaCTh KYJIBTYPBI,
yCIIOBHE CYIIECTBOBAHUS KYJIbTYpBI. SI3BIK U KyIbTypa
SIBIIIFOTCS. OCHOBHBIMHU KOJAMH, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX

OCYUIECTBIISIETCS ~ OOLIGHHWE  MEXIy  JIIOAbMHU.
CoBpeMeHHOMY LUBHIN30BaHHOMY YEJIOBEKY
CBOMCTBEHHO OCO3HABaTh B3aMMOCBSI3b, IIETIOCTHOCTD
MHpa " HEOOXOANMOCTD MEXXKYJIBTYPHOTO
COTPYJHHYECTBA HApOAOB. Pa3nu4HBIE AaCHEKTHI
KyIpTypel ~ —  o0pa3  JKH3HHM,  MEHTAJHTET,
HaIlMOHAJIBHBIN  XapakTep, CHUCTeMa LEHHOCTEH,

BEPOBAaHUS — UTPAIOT CYILECTBEHHYIO pOJb B cdepe
MEXKYIbTypHOH KOMMyHHKanuu (1).

SI3pIKOBOE HOJHUKYJIBTYPHOE o0pa3oBaHue
O3HayaeT BKJIIOYEHHE B Yy4eOHBIE MPOrpaMMbl
nHpopManMIo O KyNbTypax pa3dH4YHbIX CTPaH Kak
POIHOTO, TaK M U3yIaeMOT0 SI3bIKA.

JIMHTBOCOIIMOTIOTNYECKHUE 3HAHMSA 00
WHOSI3BIYHOM ~ COLMyME,  CO3MAOINe  IIHMPOKUI
KOHTEKCT MEXKYJIBTYPHOTO OOLIEHHs, (OPMHUPYIOT
MEPIENTUBHYI0  TOTOBHOCTh K  3((PEKTUBHOMY
MEXJTyHapOJAHOMY npodeccroHaTbHOMY
COTPYAHUYECTBY. B MHOTOSI3BIYHOM MHpe
MEXKYJIbTypHast KOMMYHUKaIHs CTaHOBHUTCS
crocooom 9eJI0BEYECKOT 0 CYIIIECTBOBAHUS.
Y4aCTHUKYM MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKALUU CO3/IAI0T
U T1peoOpasyloT COLMANbHBIE MUpPHI, YIYYIIalOT
KadecTBO cymiectBoBanus (1).

Bocnuranue TOJIEPAHTHOCTH HOCHT
MHOTOIIIAHOBEIH  Xapaktep. [oBopst 00 oOyueHnn
PYCCKOMY S3BIKY B HOJHKYJBTYPHOM IPOCTPAHCTBE,
HE00X0IUMO (dopmupoBaHne
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIIETCHIIMH, pa3BUTHE
HABBIKOB KOMMYHHKATHBHOTO OOIIEHHS B JHAaJore
KyJBTYD, pacumpeHue HpeACTaBICHUS] 0
BO3MOXHOCTSX TOJICPAHTHOTO YeJIoBeKa B
COBPEMEHHOM OO0IIIeCTBE.
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POBOTA HAJl ZKAHPOM ®OPTEINIAHHOI'O KOHIHEPTY B KJIACCI
IHCTPYMEHTAJIBHOI'O BUKOHABCTBA

Summary. The article covers the methods of working on the genre of piano concerto in instrumental
performance classes in higher education institutions. The list of piano concerts of foreign composers at different
levels of instrumental training of students is given. The characteristic features of the concert genre and the tasks
that arise during its processing are highlighted. The best examples of this genre in the works of foreign composers
of the past and present are analyzed, namely — piano concerts by A. Rowley, E. Podgayts, V.A. Mozart, E. Grieg.
The concerts focus on the functions of soloist and orchestra, artistic content of works, formation, compositional
innovations in the field of musical language. Performance recommendations for the interpretation of the first parts
of piano concertos Ne 23 A-dur V.A. Mozart and a-moll op.16 E. Grieg.

AHoTanisg. Y cTaTTi BHCBITIIEHO METOIU POOOTH Haj >KaHPOM (OpTerniaHHOTO KOHLEPTY Ha 3aHATTAX 3
IHCTPYMEHTaJBbHOI'O BUKOHABCTBA B 3akiagax Buioi ocitn. HamaHo mnepenik ¢opremiaHHUX KOHIEPTIB
3apyODKHUX KOMIIO3UTOPIB 3a PI3HUMH pPIBHSIMH I1HCTPYMEHTAJIBHOI IJArOTOBKM CTYyHIEHTIB. BucBiTieHO
XapakTepHi 0COOIMBOCTI XKaHPy KOHIEPTY Ta 3aBJaHHs, 1110 BAHUKAIOTh IIpH Horo omnpairoBanHi. [IpoananizoBano
Kpamli 3pa3kd ITaHOTO JKaHPy B TBOPYOCTI 3apyOKHHX KOMIO3UTOPIB MHHYJIOTO i CyYacHOCTi, a came —
(dopremianHi koHIEpTH A. Poymi, €. [Tonraiina, B.A. Monapta, E. I'pira. B xoHIIepTax akimeHTOBaHO Ha (QyHKITisIX
colicTa 1 OpKecTpy, XYyOOXXHBOMY 3MICTi TBOpiB, ()OPMOYTBOpPEHHi, KOMIO3HTOPCHKHX HOBAIlisIX B Taiy3i
My3UYHOi MOBH. HajmaHo BHKOHAaBCHEKI pEKOMEHIAMIi NPH IiHTEpHpeTamii MepIInx YacTUH (OpTeriaHHUX
kouuepTiB Ne 23 A-dur B.A. Morapra ta a-moll op.16 E. I'pira.

Keywords: genre, piano concert, solo party, cadence, interpretation.

Kniouosi cnosa: sicanp, popmeniannuil Konyepm, coibHa NApmis, KAOeHyis, ihmepnpemayis.

IocTaHoBKa Mpo6JeMu. Y (GaxoBii miAroTOBII
MaiiOyTHIX BYMTENIB MY3MYHOTO MHCTELTBA Yy
3aKJIaJax BUINOI OCBITH OCOOJIMBOI yBaru 3aciyroBye
IHCTpYMEHTallbHa MiAroToBka. OOHHM 3 OCHOBHHX
3aBJaHb TUCHHUILTIHN «[HCTpyMeHTanpHe BUKOHABCTBO

(dopTemiaHo)» € oOmpamrOBaHHA CTyJACHTaMH Ha
IHAUBITyaTbHAX 3aHATTIX PI3HOXKaHPOBHX
(opTemiaHHNX TBOPIB KOMIIO3UTOPIB MHUHYJIOTO Ta
CY4YacHOCTI.

Kanp ¢opreniaHHOTO KOHIEPTY, SIKHHA MPOUIIOB
BEJIMKUI  EBONIIOLIMHUI IIISX BiJg KIaBECHMHHHUX
KOHIIEPTIB €MOXH 0apoKo [0 KpalluX KOMIIO3HUILii
Cy4acHMX aBTODIB, € OJHI€I 3 Halkpamux (opm
CHIBIIpaIli MX BUKJIaJa4eM Ta CTyJIEHTOM-ITiaHICTOM.
Le#t xxaHp BUMarae BiJl BAKOHABIISI-TTIaHICTa BEITMKOTO
po3Maxy i BipTyO3HOCTI.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjilkeHb i myOJikamii.
XKanp ¢opremiaHHOTO KOHIEPTY 3aBXIHW NPHBEPTaB
yBary HayKoBIiB. [cTOpHKO-TeOpeTHYHNM TpoOIeMamM
(opTeniaHHOTO KOHIEPTYy NpHUCBSYEHI MoOHOrpadii
O. AnekceeBa, A. I'akkens, JI. Paabena, 1. Ky3nerosa,
M. TapakanoBa, [. OpioBa Ta I1HIIHUX TOCIHIiTHUKIB.
IcHye psg mpanb, B SIKHX PO3KPUBAETHCS SKaHP
(opTemiaHHOTO KOHIEPTY B TBOPYOCTI OKPEMOTO

kommo3utopa. Lle podotu M. JIpyckina, FO. XoxJoBa,
A. ConogioBa, O. bypens Ta iHIITUX aBTOPIB.

Bupgisiennsi HeBUpilleHMX paHille 4YacTHH
3arajbHoi mpoOJjemu. Hes3Baxarouum Ha BEIHMKY
MOMYJIPHICTE  IBOTO  JKAHPY cepell  IMiaHiCTiB-
BHKOHABIIIB B CY4YacCHI BITYM3HSHIH ITeAarorivHii
jmitepaTypi Maibke He Mae€ mpamb, HPUCBIICHUX
OIIPAIIOBAHHIO JKaHPY (OPTEMiaHHOTO KOHLEPTY Yy
3aKJajax BHIIOI ocBiTH. ToMy MeTOI0 J1aHOi CTaTTi €
BUCBITJICHHS  METOJIB  POOOTHM  Hal  IKaHPOM
(opTeniaHHOro KOHLEPTY B KJaci iIHCTPYMEHTAILHOTO
BHKOHABCTBa 31 CTyJCHTaMH-TTIIaHICTaAMU -
MalOyTHIMH BYMTENSIMM ~MY3WYHOTO MHCTENTBA.
Cepell OCHOBHHUX 3aBJaHb, IO IMOCTAJIX BIAMOBIIHO
METH, YCBIJOMJIEHHSI CTyJI€HTaMWd B MPOIIECi
OINpaIfOBaHHS  KpalmMx 3paskiB  (opTemiaHHHuX
KOHLIEPTIB 3apyOiXKHUX KOMIIO3UTOPIB MHMHYJIOTO Ta
CY4acHOCTI, aBTOPCHKHMX HOBAIil B rajiy3i My3W4HOL
MOBH, IHTOHAUWIHHOT JIEKCHKH, (OPMOYTBOPEHHS,
¢axTypHUX (HOpMYIL.

Buxiyiax ocHoBHoro marepiaay. PoGotry Han
KaHpOM  (opTemiaHHOTO  KOHIEPTy B  KJaci
«IHCTpyMEHTaNbHOTO  BHUKOHABCTBA» y  BHIIMX
3aKjajax OCBITM MOXHAa PO3MNOYMHATH 3 JPYroro
ceMecTpy mepuioro kypey. Ilporpamy cryneHris-
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MIaHICTIB y APYroMy ceMecTpi 000B’I3KOBO CKIIaal0Th
TBOpPH BenMKoi (opMmu: coHaTH, Bapiauii, KOHIEPTH.
[lepm HX MO3HAHOMHUTH CTYIEHTIB 3 KpaluMHU
(dopTeniaHHUMH KOHLEPTAMHU BIIOMHX 3apyOiKHHX
KOMITO3UTOPIB BUKJIaJa4y HEOOXIJHO PO3MOBICTH PO
ICTOPiI0 BUHUKHEHHS [IbOTO XKaHpPy B3arali.
dopreniaHHi KOHIEPTH, IO 3aPOMMIIACS IIE B
XVII  cTomiTTi, CTBOPIOBANMCS CIIOYATKy ISt
KJIABECHHY, ITOTIM — JUII MOJIOTOYKOBOTO (pOpTEMiaHo.
Le#t >xaHp 3HAWmIOB BimOOpaXXKeHHS B TBOPYOCTI
KOMIIO3UTOPiB ~ 0apoKo,  BIIEHCHKHUX  KIIACHKIB,
POMaHTHKIB, aBaHTAPAXCTIB i Cy4aCHUX KOMITO3UTOPIB.
Sk cBigyaTh JOCTIOHUKM, €THMOJIOTIS CJIOBa
«KOHLIEPT» TIOB’s3aHa 3 ITANIHCHKMM «concertare»
(«moromuTHCs», «IIHTH 3roau»), abo 3 JIATUHCHKUM
«concertare» («ockapxyBatny, «bopoTHC»).
TpanuuiliHO, KOHIEPT BU3HAYAIOTh SIK OJTHOYACTUHHUHN
a6o OaraToyacTHHHHUNA MYy3HYHHH TBip I OOHOTO abo
JEKITBKOX IHCTPYMEHTIB cOJI0 Ta opkecTpy [1].
Bimomo, 110 cTyIeHTH, AKi BCTYAIOTh HA My3W9HI
(hakympTeTH BHIIHMX 3aKJIaliB OCBITH, MAlOTh PIi3HUIMA
piBeHb IHCTPYMEHTAJBHOI MiATOTOBKA. I KOXKHOTO
piBHA iCHYIOTH TEBHI perepryapHi BuMmoru. Cepen

KOHLEPTIB, SKI MOXHa pPEKOMEHIyBaTH  JJIs
ONpAaIfOBaHHS  CTYACHTaMH  IOYaTKOBOTO  PiBH
(dopTremiaHHOi  MiATOTOBKH, konept  C-dur
I'. ®ornepa, miniaTiopuuii kKoHept G-dur A. Poyi.
Crynentam 13 cepeaHiM piBHeM QopreniaHHOT
MiATOTOBKK  [iKaBO  Oyne  MO3HAWMOMHTHCST 3
KOHIIEPTaMH  3apyODKHHX KOMIIO3HTOPIB  Pi3HHUX

CTHIBbOBHX HampsMkiB. Cepex HHX: KOHIEPT I
kiaBipy Ne 3 D-dur LK. Baxa, koHUepT AJsl KiaBipy
Ne 23 F-dur T. T'enpensi, xouuepr G-dur W. Taiinua,
koHmepT N2 «kimpauit»y O. XpomymriHa, «nTsaanit

koHuept» JI. BpycriHoBa, «HOHAIBKHIA KOHIIEPT»
P. KacimoBa, konmeptino a-moll  FO. IMonywiHa,
KoHIepTHHO i (opremiano €. [Toxraiina ta i
TBOPH.

Jlnst CTYIEHTIB BHMCOKOTO piBHSI (opTemiaHHOT
MiJATOTOBKH, 0 3aKiHYIJIK 10 BCTYIy B YHIBEPCUTET
MY3WYHHUH KOJIeIK a0 Meaaroriyae y4yrinile, MoXXHa
3aIpOIIOHOBYBATH y perniepryap KOHLIEPTH
KOMITO3HUTOPIB, SIKi CTaBJISATH II€pe]] BAKOHABIIEM O1IbII
CKJIQJIHI Xy/I0’)KHbO-BUKOHABCHKI 3aBJIaHHS, ITOB’A3aH1
3 IHTOHAIIfHUMU, (QaKTypHUMH, TOTIPOHITHUMH,
METPOPUTMIYHAMH, arorivHUMHU ocoOimBocTsIMH. Lle
KOHIIEPTH JUTs KiIaBipy 3 opkectpom Ne 5 f-moll, Ne 4
A-dur, Ne 7 g-moll H.C.Baxa, Kommepr D-dur
M. Taiinua, Konneprn Ne 1F-dur, Ne 5 D-dur, Ne 8 C-
dur, Ne 23 A-dur B.A. Momuapra, konrept Ne 1 g-moll
(nepma gactuna) @. Mennenscona, koHnepTa Ne 2 g-
moll, Ne3 D-dur [I. KaGaneBcokoro, «®aHTa3is Ha
Temu Ps6inina» A. ApeHcbkoro, koHnepr Ne 1
I'. Tanuuina, mepimia dYacTMHa KoHUepty Des-dur
A. Xavatypsina, koHuept a-moll E. I'pira, koHueptu
®. I1ynenka, K. Cen-CaHca Ta iHII TBOPH.

[Mpucrynmatoun 10 poOOTH Haa KOHIEPTOM
BHKJIa/1aueBi Tpeba BpaxOBYBaTH HE TiNBbKH 3aBAaHHS,
[I0 BUHHUKAIOTH NPH poOO0Ti Hax OyIb-SIKUM TBOPOM
BelMMKOi (opMH, ajme W CBOEPIAHICTE CaMOTO
KOHIIEPTHOTO  JKaHpy. XapakTepHa OCOOIUBICTH
KOHIIEPTY TIOJISITa€ B TOMY, 110 IIel TBip aHCaMOJIeBUI

1 III0 CTYJICHT-ITIaHICT BUKOHY€E B HHOMY TLIBKH COJIbHY
naptito. Ilpm BuBYeHHI KOHUEPTY 0OOB’SI3KOBO
MOTpiOHO 3’sICYyBaTH pOJIb TapTii colicTa B yCiX
po3aiiax KOHLEPTY: ¢ BOHAa Ma€ MPOBiHE 3HAYEHHS,
e TiIeriie, aKOMIIaHykoue, J¢ pIBHOI[IHHE 3
opkecTpoM. J[isl IbOro CTyIeHT MOBHHEH NpallOBATH
Hax QopTenmiaHHOI TApTiEl0 HE 130JbOBAaHO Bif
opkecTpoBoi. Tpeba mpuBYaTH HOTO BKE MPH IIEPIIOMY
MIPOYNTAHHI TEKCTy KOHIIEPTY IPOTPaBaTH BECh TBIP 3
MOYATKy 1O KiHIH, BKIIOYAIOYH OPKECTPOBUH BCTYII
abo OpKecTpOBY eKCHO3WIi, 1 Bce tutti, abo
JOMOTTHCS TOTO, OO BiH BiIMIHHO 3HaB OPKECTPOBY
MapTiio Ha CIyX.

Ha 3aHATTAX 3 «IHCTpYyMEHTAJIBHOTO
BUKOHABCTBAa» CTYJCHTY JIOBOJIUTHCS I'PaT KOHLEPTH
HE 3 OPKECTPOM, a Y CYIPOBOJIL APYroro (GpopTrermiaHo.
Jdnst Toro, mo0 CTyIEHT 4YiTKO YSBISB peajibHe
TeMOpOBE 3ByUaHHS MAPTiil OpKECTPy i 3BepTaB yBary
Ha IHCTPYMCHTYBaHHS Ba)KJIMBHUX TE€M Yy HaHOLIpII
XapaKTepHIX MiCIIX, BUKJIaIadeBi cItipg
pEKOMEHIyBaTH IHOMYy WOCIyXaTH KOHLEPT, SKUH
BUBYAETEHCS, B ay103aIIHCY.

[TpucTymarouu 10 poO3ydyBaHHS MiHIaTIOPHOTO
koHuepty G-dur A. Poyni Ha mepuiomy erami poOoTH
CTyzieHTy OyJie KOPHCHO Mo3HaioMuTHCA 3 6iorpadiero
Ta OCOOJMBOCTSIMH CTHJIIO KOMIIO3UTOPA, MOCIyXaTh
iHmi dopTemnianHi TBOPH LLOTO aBTOPA.

Anex Poymi (1892-1958) — aHrmiiichKuii
KOMIIO3UTOp, MIaHIiCT, OPTraHiCT, MEeIaror, My3WYHUN
MHUCHMCHHUK, SKHH CTBOPUB pSAX TBOPIB Yy IKaHPi
«MiHIATIOPHOTO KOHIEPTY» IJIS Pi3HUX iHCTPYMEHTIB —
¢dopTemiaHo, CKPWIIKH, BIOJNIOHYEN, OpraHy — 3
OpKecTpoM. BiaMiHHUME pricaMu HOTO KOMIO3HIIH €
SICHICTh BHKJIAZY 1 BiTHOCHA CTHCIICTh. 3aBISKU IIHM
skocTssM TBopu A. Poyni 3100ynu nomysspHICT Y

cllyxayiB, 3HAaWILIM I[IMPOKE 3aCTOCYBaHHS B
neIaroriyHii mpakTUIl.
IMlpu poGori Hax xoHueprom G-dur Tpeda

3BEpPHYTH yBary CTyJeHTa Ha maprTito (opTemniaHo, mo
NpEeJICTaBIeHa y BCIX POJISIX: Belyda, aKOMIIaHyloua,
piBHOLIIHHA 3 opkecTpoM. Jlam Tpeda mpoaHamizyBaTH
OCHOBHI TEMH KOHIIEPTY Ta PETEIHHO M03aliMaTHCS HaL
HUMH, 3BEpTAlOYU yBary Ha JOCHTH DPI3HOMaHITHY
PUTMIKYy, TOABiHHI HOTH, TOMpAIOBaTH  HaJ
MATBIFOBUMH TTacakaMu. [10TiM CITifi IPUCTYUTH 10
00’€THAHHS TeM, MPArHyYdl MUCIUATH OLTBII JOBTUMH
JIHISMH, 10 J0TIOMarae IiTiCHOCTI BUKOHaHHS. TeMu
JTAHOTO KOHIIEPTY SICKPaBi, 00pa3Hi.

Pobota Hax MiHiaTIOpHUM KoHIEpToM A. Poymi
CIPUSIE PO3BUTKY BAXKJIMBUX SKOCTEH, 10 HEOOXiHI
JUIs BHKOHAHHS 0araTthOX KOHIICPTIB, SICKpaBoOi
€MOLIIHOCTI, JIPUYHOCTI, BIpTYO3HOCTI Ta
MaHICTUYHOTO  po3Maxy. MiHIaTIOpHHH  KOHLEPT
A.Poymi  pekoMeHAYeTbCS  IUIA  PO3ydyBaHHS
CTYACHTaMH MTOYaTKOBOTO PiBHSI HABYAHHSI.

Konuepruno €. INoxararina - Cy4acHOro
POCIICBKOTO KOMIIO3UTOpPa — MOXKHA BKJIIOYATH Y
pemepTyap  CTyIEHTIB 13  cepeaHiM  piBHEM
¢opremianHoi  migrotoBku.  CrynmeHTam  Tpeba
PO3MOBICTH NP0 Te, IO XapaKTEePHHUMU PHCAMH
tBopuocti €. [loaraiina € BiTbHA KOMITO3MINIA 1
CIIOHTaHHICTb.
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Ha mnouarkoBomy erami poOOTH Haj IEpIIOO
yacTHHOIO KOHIIEpTHHO BUKJIa/ayu IIOBUHEH 3BEPHYTH
yBary CTyZeHTa Ha po3Mip, IKMH MOCTIHHO 3MIHIOETHCS
(6/8, 3/8+2/8, 9/8). OmuiM i3 BaXIMBUX 3aBAAHb Y
JIaHI{ YaCTHHI € TAKOX JIOCATHEHHSI TEMIIOBOT €JTHOCTI.
BapBucticts 3ByuaHHss KOHLEPTHHO J0CATA€ETHCS
OaraTo B YOMy 3aBISKH HapTii opkecTpy. Tomy
CTYICHTY-IIiaHICTy HEOOXiTHO Bech dYac BigdyBaTH
CBOIO €IHICTH 3 OpKecTpoM (abo 3 MapTiero Ipyroro
(opremiaHo), IO BIMarae BiJ HHOTO JOOPOTO 3HAHHA
OpPKECTpOBOi MapTii i cucTeMaTHdHOI pPOOOTH HaL
aHcamoOeMm.

Y  mepwiii dyactuHi KoHueptMHO mnpHCyTHI
€JIEMEHTH TOKaTHOCTI.TBOpPHM TOKAaTHOTrO Xapakrepy
BIZPI3HSIIOTBCSI  CBOEPITHOIO OpraHi3allieloMy3U4HOT
TKaHWHH, BUBUCHHS SIKOI KOPHUCHO [UISi TEXHIYHOIO 1
PUTMIYHOTO pPO3BUTKY CTyZeHTa. [lpu BHKOHaHHI

TBOpIB TOKaTHOTO Xapakrepy HeoOXigHa
apTUKYyJANiiiHA  9ITKICTh, HANpyXXeHa pUTMiUHA
MyJbcallis, CTIHKICTh 1 HAMONETINBICTE  PYXY,

penbeQHICTE BUSBICHHANIUHAMIKA, B TOMY YHCII
aKIEHTIB, 1[0 B TIOBHIN Mipi BITHOCHTHCS 1 IO TTepIIoi
yactuau Konuepruno €. Ioaraiina.

Bzarani wmysuka Konuepruno €. [opgraiina
He3BUYHA. BoHa He mMpOCTO MPUBAOIIOE, a IiJKOPIOE
ceplsi BUKOHABINB 1 CIyXadiB MOEJHAHHSIM EHepril,
HAIoJICTJIMBOCTI PyXYy 1 IOETUYHOCTI.

Ilepma wactuna konuepty A-dur Ne 23 B.A.

Momapra Oyae  IIKaBOW IS OMNpAI[FOBAHHS
CTy/ICHTAaMH BHCOKOTO pIiBHS  IHCTPYMEHTAJIbHOI
i ATOTOBKH.

CBiTiO-NMipUYHANA 32 XapaKTepoM, IOCTHIHHH,
MENIOIHHO HACHYCHUH, el TBip HamucaHUi y ¢opmi
COHATHOTO aJIerpo 3 MOJBIHHOI ekcro3uiiero. JIBi
OCHOBHI JIpWYHI TEMH KOHLEPTY BIATIHAIOTHCS
HACTYTHUMH 32 HUIMHU TeMaMH €HEpPriiHOT0 XapakTepy,
1110 MTPUBOJISITH 10 AMHAMIYHOTO PO3BHUTKY.

OnHMM 3 OCHOBHUX 3aBJIaHb JJIsI CTYJICHTA Y JaHii
YACTHHI CTa€ MOEJHAHHS JTIPUYHOT M’ SIKOCTI 3By4YaHHS,

CHiBydoCTi 3 pHUTMIYHOIO akTuBHicTIO. Tpeba
PO3IOBICTH  CTYINEHTY, IIO 3BYK Yy  TBOpax
B.A. Momapta HIKOTHM HE TOBHHEH BTpavyaTd
cmiBydocti. [i BakmuBo 36epiratM  HaBiTh Yy

HAWMPO30pIMMX TMacaxax, sKi Tpeba BUKOHYBaTH B
XapakTepHiil U1 TOTO Yacy «IepIMHHIN» MaHepi TpH,
KOJIH KOXKCH 3BYK «ICKPUTBCS» 1 «OIUIIITHY.

l'oloBHA Tema KOHUEPTY [OpyYeHa COJICTOBI,
TOMY 1el MOMEHT JyXe BIANOBIZAJIbHUA ISt
CTy/IeHTa-BUKOHaBIs. BiH NMOBMHEH NPUBEPHYTH 10
cebe yBary JIPUYHOIO HACHYCHICTIO BUKOHAHHSI,
Kpacow 3BYKy, MUCTeHTBOM (pasyBanus. CTyaeHTy
BOXJIMBO JIOMOITHCSI CIIIBY4Oro 3BYKY 3 IEpLIMX
MEJIOIHHIX HOT, BHUKOPUCTABIIM BCi 3BHYAiHI B
TaKoro pOAY BHUIIQAKaX 3aco0M: M’sIKE 3aHypEHHS
BUIBHOI pyKkHM B KiaBiaTypy, audepeHuiioBaHe B
TeMOpOBe-IMHAMIYHOMY  BiJHOIIEHHI  3ByYaHHS
Mmenozii 1 cympoBody, memanb i T. iHme. Kpaiins
MPO30PICTh TKAHWHU BUMArae oco0JIMBO1 BiITOYEHOCTI
JiHi CympoBOAYy, SICHOTO BHSBJICHHS ii MaltOHKA,
HAWTOHIIIOTO BiATBOPEHHSI BCiX May3, IO CTBOPIOIOTH
HEOOXifmHI Ne3ypH-IuxaHHI B pyci romociB. Jlms
BUPA3HOI'O BUKOHAHHS CYIpPOBOAY Tpeba MPHUBYUTH

CTYyJICHTA MPALIOBATH HAJl HUM JyKE PETENILHO, SIK Hal
MIPOTUCKJIA/ICHHSAM B MOJI(OHIT.

Y npyriii ¢pasi rojaoBHoOi mapTii Mae BeNHKe
3HAUEHHS 3BYYaHHs INiCTHAAUATHX. [[ns nonanHs im
NIEBHOTO OmmCKy, «ICKPHCTOCTI», BaXJIUBO
PEKOMEH/yBaTH IPaTH iX CaMUMH KiHYMKaMH MaJIblIiB,
a uia OUIhIIOi AaKTUBHOCTI, MPY)KHOCTI BHKOHAHHS
MIParHyTH JI0 BEPXHIX 3BYKiB, ICKpPaBO, aje i He Pi3Ko
BUIUISIOYN TX.

IIpu BukoHaHHi mOOiYHOI mapTii NOTPiIOHO
JIOMaraTucst M’ sSIKOTO i 3B’S3KOBOTO 3BY4aHHS 3BYKiB,
IO TMOBTOPIOIOTECS. Y JAHOMY BHIIAJKY MOXIIHBO
BUKOPHCTOBYBATH KOPOTKY IeEJIallb.

Temy, 110 KOHTPACTy€ TOJIOBHIM Ta MOOIYHIN
nmapTisiM, Tpeba 3irpaTW akTHBHO, pillyde, aje He
rpoMizako. Hepigko y  BUKOHaHHI  CTYJEHTIB
HEJIOCTaTHHO BHPA3HO 3BYUYHTH ITOYATKOBA IHTOHALIS 3
JBOMa 3ByKaMH J0-Zi€3, TOMY, NEPIIUIA 3 HUX MOXHA
PEKOMEHAYBaTH 3irpaTé OJNMCKY4YHM 3BYKOM, SIK OH
3HIMAlOYW akopi 3 KIaBiaTypw, Opyruii — OUThII
CIiBydYe, IUIAaBHHM OITyCKaHHSIM pYyKH Ha KJaBimly,
BUKOPHCTOBYIOUH «KHCTBOBY pecopy». Uepe3 Kiibka
TaKTiB BUHHKAE€ MOOYIOBa Y BUTILMAL «IiaJOTy» MiX
opkectpoMm i como  ¢opremiano  (t1.118-120).
[ToBTOprOBaHi MOTHMBM CTYJAEHTY Kpaile 3irpata
pi3HUMHU TMHAMIYHUMH BiaTiHKamu p — piu forte — pp.

VY po3podii Tpeba 3BepHYTH yBary CTyIcHTa
Ha MOdi(OHIYHI MOMEHTH: BUPA3HO 3irpaTH «IyeT»
JIBOX TOJIOCIB Ha MOYATKy MapTil cojicTa, MPOBECTH
iMiTamii Mi>k BEpXHIM 1 HIDKHIM TosiocamMu. Hampukinti
po3poOKH, 1€ BOCBEMI TIOCHIOBHO 3MIHIOIOTHCA
TPiOJIIMH BOCBMHX, INICTHAAIITUMH 1 CEKCTOJIBIO
LICTHAAUATHX,  Tpeba  momaraTtucs  TOYHOTO
BIITBOPECHHS IIMX PUTMIYHUX CITiBBiIHOIICHD, 1HAKIIE
MOJKHa TOPYIIUTH TEMIIOBY €IHICTH 1 aHcamOnp 3
MapTIEI0 OPKECTPY.

Penpusa He cTaBUTH nepej BUKOHABLEM CYTTEBO
B)XJIMBUX 1 HOBHX 3aBJaHb. [lonepe/ HiXK MIPUCTYIIUTH
JO0 pobOTH Haja KaJeHli€r, Tpeda pO3MOBICTH
CTyJIEeHTYy NpO Te, 5Ky pOJib KaJeHLil rpaid B
CTapOBMHHHMX KOHIIEpPTax, NpO Te, IO BOHU OyiH
BEJIbMH BiJIOBIJATFHUM PO3MALIOM NpPH BUKOHAHHI
KOHLIEPTY H OCOOJIMBO NMpUBEPTAIM yBary CiyxadiB.
Came B KaJICHIIISIX COTICT ITOBHMHEH OyB BUCIIOBUTH CBOT
TBOPYI MOXIHUBOCTI 1 B TIOBHIH MIipi pO3KpPHTH
BipTYO3HY MaiCTEpHICTb.

IIpu poOOTI Hajg KaAeHII CTYIACHTY Tpeda
NONpAlOBaTH  HAJA  IOJOJNAHHAM  PUTMIYHHX 1
BipTyo3HHX TpyaHouiB. [ToTpiOHO moOuBartucs, Moo
KaJIeHIlis 3BydYaja BUIbHO, HEBHUMYIIEHO Ta CIIpaBi
IMIIpoBi3alliiiHe.

I{ikaBuM JUIsi ONpALIOBaHHS CTYJCHTAMH 3
BHCOKMM PiBHEM iHCTPYMEHTAIBHOI HiITOTOBKH CTaHe
¢doprenianHuii koHUEpT op.16 a-moll E. I'pira. [lanuit
KOHLIEPT NPHUBEPTAE yBary CTY/AEHTIB 0ararcTBOM
XYZOKHBOTO 3MICTY, CBOEDPIJHICTIO MY3UYHOI MOBHU I
MaicTepHUM BUKIaAeHHsIM QoprenianHoi naprii. Tpu
YacTHHM (OPTEMiIaHHOTO KOHIEPTY HOPBE3HKOTO
KOMIIO3UTOpPA BiAMOBINAIOTH TPAAMIIIHHIA qpaMaTyprii
LUKITY: JpaMaTHYHUN «BYy30J» B THEpLIil YacTHHI,
JpUYIHA 30CEPEDKEHICTh B APYTil, HAPOIHO-KAHPOBA
KapTHHA — y TPETil.
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[Mpucrynatoun 10 poOOTH HaA KOHIEPTOM
BUKJIJla4 IIOBMHEH aKLEHTYBaTH Ha TOMY, LIO Ha
NepIIuii MmjJaH B JAHOMY TBOPI  BHCYBA€ThCS
HAIllOHABHUH eeMeHT. He3Bu4aiiHOK € HacaMmIiepe/]
MY3WYHa IpaMaTypris, il CIIpsIMOBaHICTh Ha BUSBIICHHS
00pa3y baTbKiBIIMHY, 110 HOCTYIOBO (OPMYETHCS B
ySIBIICHHI ciiyxada, 30aradyeTbcsi HOBUMU TPaHAMY, 1,
HapeIlTi, JA€ThCS «BEIMKHM IITAHOM» B YPOUHMCTIH
Komi ¢iHamy.

Byxe y BCcTymi mepmioi yacTWHU KOHLEPTY MICIIs
TPEMOJIO JUTAaBp B MapTii OPKECTPy 3BYUHTH SICKPABE,
BJIacCHE coJi0 (QopTemiaHo, MO TIOETHYe B C00i
SHEpriflHMX pyX aKopAiB 1 EJIEMEHT BUIBHOTO
MpEeJIOTiFOBaHHsA. HU3XimHWi iHTOHAIIHHUIA 3BOPOT
Bil TOHIKM 4Yepe3 BBIMHUA TOH 10 JOMIHAHTH
MIAKPECITIOE HAllIOHATIBHHUN TI0YaTOK Y TBOPI.

lomoBHa Tema, MO NPOXOAWUTH Yy MHapTil
(dopremiaHo, BTUTIOE ITpUYHI TMOYYTTA Tepos i
CKJIQIAETBCS 3 YITKHMX, SK TaHElb, i POMAaHTHYHO-
MOPUBYACTHX, BUIFHUX MeNOAiHHUX (ppa3. Bukonanus
roJoBHOI maptii moTpedye Bif CTyIeHTa-BUKOHABIIS
ToHKOI mepamzamii. Jly)ke BaKIMBO TYT M SIKE
BUKOHAHHS CTAaKKaTo i MpupojaHa rpa tenuto. Y 30HI
pO3IIUpEHHST TEMH TOJOBHOI maptii (a tempo)
MPE/ICTABISIEThCA  JOLUIBHUM TIEPEpPO3NOJiI 3BYKIB
MK pyKaMu.

Po3nin animato e molto leggiero (cmomyuna
napTis; u. 2) HaiOUIbII TEXHIYHO CKIAIHHH ax J0
KaJICHIIIT 1 BUMAarae OMpaIfoBaHHS OKPEMHUMHU PYKaMHU.
OCHOBHa CKJIQJHICTh TOJATaE B PO3ODKHOCTI Imemai
(1-a i 3-s1 yacTkwm) i akueHTy (2-a i 4-a yactku). Kpim
HEOOXITHOCTI TPHUAIIATA OCOONUBY YBary e€auHii
nmefani B TT. 3-4 1 TT. 7-8 (4acTa mOMHJIKa — 3MiHa
mesiaii), ciij, Ha Hall MOTJIA, TOJATH JyKe KOPOTKY
npsMy Tegaib Ha JBI BOCbMI OCTaHHBOI YacTKH Yy
TakTax 41 8. [Tenans 3MYIIYy€E CTyJIeHTa-
BUKOHABIS KiJIbKa MPHU3YNHHUTH PyX 1 J03BOJISIE
3irpatu ¢parMeHT B MpPaBUIBHOMY TEMIIOpHUTMI, 06e3
HenoTpiOHMX NpHUCKOpeHb. Y (parmenti leggiero Ha
JPYTHX YacTKaxX TaKTiB TaKOX MOXKHa PEKOMEHIyBaTH
JOJATH Teaalb, sKa, pa3soM 3 aKIEHTOM, CTBOPIOE
BHYTPIIIHE BIXYYTTS JIETKOi 3YNHHKH, JOTOMAarae
SAKICHO 3irpaTu paxkTypy. B 1aHOMY BHITQIKY XYJOXKHIH
AKIEHT JI0TTOMOKE BIIOPATUCS 3 TEXHIYHUM 3aB/IaHHSM.
Y HacTyITHHMX TaKTax NPONOHYETHCS BEIbMH 3pYy4Ha,
Ha Hall MOTJISiA, aluTiKaTypa.

VY posaini cnonydyHoi mapTii a tempo (B) TicHO
MepeIUIeTeHI  XYIOXHI 1  TEXHIYHI  3aBJaHHS.
MeTpOpUTMIYHO Ba)KKO BHKOHAHHSI ITOYATKY €Mi30y
(mepexij Bill WICTHAALSATHX IO CEKCTOIIb, LII0 BUMArae
poboTu 3 MeTpoHOMOM). My3HKa I[bOTO (parMeHTy
HEMOB TIepe/la€ BEINYHUMA 1 MOTYTHIN CXiJ] COHIIS, Bif
NepIINX IPOMEHIB A0 IOBHOTO BouapiHHs. Llporo
e(eKTy MOXKHa JIOCATTH 3aCTOCYBaHHSM JIOBrOi Teiai
Ha BCl YOTHPH TaKkTH (3a3BHYail CTYJECHTH 3MIiHIOIOThH
nejane Ho  Takry). Ilacax, B cBoro  uepry,
BMIIOBHIOETHCS Bijg Oaca Ha HOBIi# memani. s Toro,
mo0 JgoBra rmejans He 37aBaynacsa «OpyITHOIO,
HEeoOX1THO MMOYAaTH eMi30/1 Ty>Ke TUXO, TPAI0YH KOKHUN
HACTYITHUH TaKT TOJIOCHIIIE TIOMIEPETHOTO. AKIICHTH 1
arorika  JIO3BOJISIIOTH ~ JOCAITH  3aTBEPXKCHH:
YPOYKCTOrO CTaHy.

[To6iuHa TeMa HaJIC)KUTH 10 YHCIIa XapaKTePHUX
st E. I'pira cBiTiIux, migHeCeHUX JTIpUYHUX 00pasis.
CTyZeHT TOBMHEH 3BEpHYTH YBary Ha IMOCTilHe
HaKJIQJIAaHHS PI3HUX PUTMIYHHUX TPYH i BUKOHYBaTH X
TaKUM YUHOM, II0O0 BOHU HE 3aBaKaJId IMPOBEICHHIO
OCHOBHOT JIIPUYHOI CIiBYYOi JIiHii.

[Ticns sickpaBOTO MPOBEICHHS 3aKIIOYHOI TEMH B
eKCIO3HUIIiT y po3poO1Ii CiTi/l 3BepHYTH yBary CTyACHTa
Jipu3amio IIIIXOM TeMOpOBO-(PaKTyPHOTO
neperBopeHHA. COJNICTY-MiaHICTy CIiJ TMiIKPECITHTH
0acoBy JIiHIIO, a TaKOX TOYHO IOMAJaTH Ha BEpPXHI
3BYKM TIacaXXiB 1 JOAEp)KyBaTH BOCBMi Iay3u
HATIPUKIHI[ TAKTiB.

VY NOpIiBHSAHHI 3 €KCHO3UIIIEI0, perpru3a OBHHHA
3By4aTH OUIBII TPOHUKIIMBO, TOHKO, HABITh 3 CyMOM. B
LJIOMY TIO BiTHOIIEHHIO JI0 PENpU3H 30epiraroThes Ti
K peKOMEH/aIIii, 110 i BiTHOCHO €KCITO3MIIii.

Kanenmito  koHHEpTy, sKa € OJHIEIO 3
HalsCKpaBiMMX BepmuH (OPTEmiaHHOI TBOPUYOCTI
E. I'pira, MOXHa pEKOMEHIYBaTH PETEIHHO MOBYUTH
CIIOYaTKy OKPEMHMH pyKaMHu, MOTpaTd B Pi3HUX
PUTMIYHHX BapiaHTax Ta 000B’A3KOBO 3BEPHYTH yBary
Ha MiA0ip NPaBWIBHOI alIiKaTypH.

Kona noBuHHa OyTH BHKOHaHa qyxke e(ekTHo, 3
rocTpuM ctakkarto. Ciiji 3BepHyTH yBary CTyAEHTa Ha
Te, IO TYT, HAa BiJMiHY BiJl IOYAaTKy YaCTHHH, TOJOBHA
TeMa 3BYyYUTh pPUTMIYHO OUIBIN 3rJAJUKEHO, B
TPUOJBHOMY PUTMI.

BucHoBkun 1 mpomosmmii.  IlimcymoByroumn
BHUILEBUKJIA/ICHE, 3a3HAYNMO, III0 METOAN POOOTH Haj
(dopTemaHHIMH KOHIIEpTaMH 3apyOiKHIX
KOMIIO3UTOPIB  CIPsIMOBaHI  Ha  YCBIIOMJICHHS
CTyACHTaMH-TIiaHicTaMHI 3 pizHUM piBHEM
IHCTPYMEHTAJIBHOI ITiJTOTOBKH aBTOPCHKHUX HOBAlill B
ragy3i My3W4HOI MOBH, IHTOHAIIIMHOI JIEKCHKH,
¢bopmoyTBOpeHHs1, ¢dakTypHux (opmyn. Pobora Haz
KOHIEPTHUM >KaHPOM pO3BHBAE IOYYTTSI aHCAMOIIIO,
pUTMY, TEeMOPOBHH CIyX, MaHepy TIpH «KPYITHUM
IJIAHOM». ~ 3HaWOMCTBO  CTYJICHTIB-II@HICTIB  Ha
3aHATTAX 3 IHCTPYMEHTAJIBHOTO BHKOHAaBCTBA 3
XKaHPOM (OpTENiaHHOTO KOHIEPTY PO3LINPIOE 3HAHHS
MaiOyTHIX BUMTEIB My3UYHOTO MHUCTENTBA CTOCOBHO
PO3BUTKY IIOTO JKaHPY B 3apyODKHIH My3W9HIN
KynbTypi XX CTONITTS.

[lepcriexTHBM TOAANBIINX AOCIIKEHb aBTOP
BOaya€e y BHCBITICHHI METOJIB pOOOTH HaJ| >KaHPOM
(dopTeniaHHOro KOHUEPTY B TBOPYOCTI YKPaiHCBKHX
kommo3uTopiB XX — mepmux gecatwinite XXI
CTOJITTS, WIOAO BHSBJICHHS creunpikd BHKOHAHHS
Cy4acHO1 BITYU3HSIHOT MY3HKH B KJ1aci
IHCTPYMEHTAaJIbHOTO BUKOHABCTBA.
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FEATURES OF DISTANCE EDUCATION ORGANIZING IN A PANDEMIC

Annotation. The article highlights the advantages and disadvantages of distance learning, introduced during
the pandemic. The results of a survey conducted to determine the attitudes of students and teachers to distance
education to identify the shortcomings of this form of learning and the development and implementation of
appropriate online resources based on methods and tools that can be used in online learning to improve student
achievement (web -portfolio, virtual classroom, lecture recordings, flipped classroom, virtual travel and museum
visits). The peculiarities of the influence of distance education on various aspects of the learning process (social,
personal, pedagogical and psychological) are given. A comparative analysis of traditional distance learning with
distance learning in a pandemic and based on it identified the most important Internet resources that have the
greatest impact on the quality of education. Measures are proposed that help to increase mental activity, improve
the level of perception of educational material by students, as well as help to positively perceive the situation in
education due to the coronavirus epidemic (appropriate arrangement of work space, providing the necessary
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equipment for such training, psychological, social, medical and material support for all participants in the learning

process).

Keywords: education, online resources, COVID-19, epidemic, implementation, logistics.

Introduction. The coronavirus pandemic (WHO,
2020), which began in China, has changed all spheres
of social life in the world. One of the important aspects
of the social life of each country is education, which has
undergone significant changes due to the introduction
of quarantine measures and as a result the transition to
distance learning. For higher education institutions
(HEISs) in the world, 2020 began in the conditions that
resulted from the outbreak of the coronavirus epidemic
and global change through the introduction of
restrictive quarantine measures. In a short period of
time, universities had to make the transition from
traditional to distance learning, which helped to
identify problems in the field of education and find new
forms and implement them to maintain a high level of
professional knowledge. All higher education
institutions were forced to develop special work
programs taking into account the new teaching
conditions and to conduct research on students'
readiness to move to a new format of education, namely
how well they are equipped with the necessary
equipment for distance learning and whether teachers
have experience with such forms. teaching programs
and how competent they feel for online learning.

An analysis of recent research or publications
in which the solution to this problem is initiated and
on which the author relies. The issue of identifying
the shortcomings of distance learning in the context of
the coronavirus epidemic and its development is very
relevant today and is covered in the research of many
scientists. Researchers note that part-time learning in
higher education has already been an integral part of the
educational process, but the closure of schools and the
emergency transition to distance learning have led to
obvious problems, mainly due to insufficient technical
equipment, lack or poor training as teachers. and
students to work in new conditions (Cathy Li, Farah
Lalani, 2020), (Hodges C. et al., 2020). Therefore, these
problems challenge the education system in a critical
situation.

Due to the impossibility of using in the pandemic
the usual form of education, focused mainly on the
teacher, higher education institutions were forced to
introduce rules and instructions that would be focused
on students and would help facilitate their perception of
educational material.

All studies of the features of distance learning in
quarantine and forced isolation are aimed at studying
the views of students and teachers who are active
participants in the learning process; identification of
optimal conditions for its implementation and
improvement; search for new forms of evaluation and
transmission of information (llko Kucheriv, 2020).
Thus, examining the experiments to identify the most
common important characteristics of distance learning
in a pandemic, conducted by leading experts in the field
of education, we can identify the advantages and
disadvantages of this form of learning. According to

surveys conducted by researchers in many countries
around the world, the main advantages were
accessibility, flexibility, popularity (Bond M. Et al.,
2020), easy information exchange, interactive software
infrastructure of the educational process, the ability to
use virtual classrooms, and easy access to virtual
resources (Al Lily Abdulrahman Essa et al., 2020).
Distance learning does not require attendance at
university, so students have the opportunity to attend
online classes even if their health does not allow them
to do so in person. Thanks to this form of education,
students can receive educational material at a
convenient time, as well as study in higher education
institutions of any country in the world, regardless of
place of residence, which greatly simplifies admission
and obtaining the necessary knowledge. The use of new
forms of transfer of educational material allows to
obtain the desired amount of knowledge, which is not
limited to the curriculum and helps to increase the level
of professional training. Thanks to the latest
technologies, the process of independent learning is
simplified, which is an important component of the
educational process.

The consequence of the current situation is the
growing general interest of all segments of the
population in distance learning, as evidenced by the
increase in the number of queries on this topic in the
search services of various Internet sources. This means
that distance learning is becoming popular both among
participants in the educational process of higher
education institutions and among ordinary citizens and
is gaining new meaning.

The aim of the article is to study the
shortcomings of distance education during the
coronavirus epidemic, to compare traditional distance
learning with distance learning in a pandemic, to
identify the main conditions for successful online
learning.

Research methods. Comparative analysis was
used to identify the difference between traditional
distance learning and distance learning in quarantine.
The logical method was used to identify the features of
the organization of the educational process, which
would help to improve the perception of educational
material by students.

Research results and their discussion. Despite
the significant advantages of distance learning, there
are a number of disadvantages of this form of
education. The first is the dependence of the acquisition
of knowledge on the technical means of teaching,
which are the only way to communicate with the
teacher. Not all students have the opportunity to
connect to the Internet or purchase special equipment
needed to receive study materials online. Therefore, for
the effective introduction of distance learning, it would
be appropriate to introduce the free use of Internet
service providers for all participants in the educational
process, as well as to provide students and teachers with
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the necessary equipment. The same applies to the
quality of online resources used by teachers during
classes (Babatunde Adedoyin et al., O., 2020). Without
the ability to fully synchronize existing online courses
with the work program due to the urgency of the
transition from traditional forms of learning or partial
distance learning to distance education as the only form
of knowledge transfer and learning information, the
quality of such resources did not always meet learning
standards. Also, successful teaching requires high-
quality online resources that will meet the requirements
of the Ministry of Education and Science of Ukraine
and create an effective learning process.

Second, there is a certain negative impact of the
computer or any other device that the student uses in
the learning process, in violation of the rules of working
with them. These rules should be set out in the curricula
of educational institutions, which teachers must follow
when conducting online classes.

Speaking about the rules of use of technical
equipment necessary for the organization of the
educational process during distance learning, we must
mention the creation of optimal conditions for
successful perception of the material, comfortable
working space and adherence to a special schedule that
must be drawn up to maintain a balance between
learning and leisure (Joshi. O, et al, 2020). It would be
advisable to take periodic breaks between academic
work and homework, which will help maintain the
mental and physical condition of the student at the
appropriate level. There must be incentives for a job
well done in the learning process that will encourage
students to become active participants in the acquisition
of knowledge.

From the point of view of many scholars, another
major shortcoming of distance learning in higher

education is the lack of socialization and inability to
acquire social communication skills, which are one of
the main factors of coexistence and successful
interaction between people (Wang C. & Zha Q., 2018).

Such shortcomings are the consequences of the
rapid pace of implementation of distance learning in a
pandemic with insufficient readiness of methodological
and technical support. The peculiarity of this
introduction of distance learning is that such a
transition was forced under total quarantine (Bozkurt
A. & Sharma R.C., 2020). Prior to the coronavirus
epidemic, distance learning was used as an ancillary
resource to the traditional form of learning that helped
integrate the latest technologies into the educational
process. While distance education during the COVID-
19 epidemic was the only protective tool of the
educational process in all countries of the world.
Although natural and man-made disasters have
occurred in many countries, their effects have not been
as large as those caused by coronavirus disease.
Participants in the learning process had to look for new
means of information transfer, organization of the
learning process and assessment system, without
having enough knowledge and skills. These changes
were seen as short-term, allowing for all aspects of the
learning process to emerge from the period of forced
isolation.

The analysis of scientific works aimed at
comparing the features of traditional distance learning
with distance learning in a pandemic, allowed us to
identify the main aspects that affect the quality of
education and should be taken into account when
developing new curricula and curricula (Al Lily
Abdulrahman Essa, 2020 ; Hodges, C., et al., 2020;
Bond, M., et al., 2018). ). These aspects are shown in
table 1.

Table 1.

Comparative analysis of the features of traditional distance learning and distance learning in a pandemic

Traditional distance learning

Distance learning in a pandemic

Voluntary

Coercion

May include online and offline classes

Only online classes can be used

Includes theoretical, practical courses and
laboratory classes

It is not possible to conduct some types of
practical and laboratory classes at the appropriate
level

It is often inaccessible to students with special
educational needs

Available to students with special educational
needs with appropriate technical equipment

All participants in the learning process are
psychologically prepared for this form of learning

Students and teachers have no prior training

Adapted to existing curricula

There is no complete correspondence between
online resources and training programs

In order to assess the consequences of the
introduction of distance learning in the rapid transition
to a new form of knowledge and improve the material
and technical base of higher education institutions,
education professionals study the social, personal,
pedagogical and psychological characteristics of
distance learning.

When studying the social aspects of the impact of
distance learning, there is a negative attitude of a
number of students and teachers to the distance form of
knowledge acquisition. Some participants in the

educational process believe that this form of learning
makes it impossible to acquire vital social
communication skills and can negatively affect the
development of personality as a component of society
(Kocharyan, 2014).

The personal component of a person's life has also
undergone certain changes that have affected
relationships with family members living in the same
area, the level of tolerance for other people's
characteristics has decreased. In addition, when
conducting a personal opinion survey of students who
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were forced to stay at home due to the introduction of
distance learning, responses were recorded about the
violation of personal space, which negatively affected
the psychological state of the individual and reduced
success (lvanenko & Tishchenko, 2020).

The pedagogical component of the features of the
impact of distance learning on the level of success and
quality of education is formed on the basis of two
opposing views. Proponents of the first opinion
(Andreev, Bugaychuk, Kalinenko, Kolgatin,
Kukharenko, Lyulkun, Lyakhotska, Sirotenko &
Tverdokhlebova, 2013) believe that the introduction of
distance learning reduces the level of education due to
the imperfect system of learning in a pandemic.
Insufficient level of material and technical base of all
participants in the learning process does not allow to
conduct classes at the level required for effective
acquisition, mastery and repetition of educational
material. Therefore, to create an effective learning
process, it is necessary to include in the curriculum all
types of classes, namely:

- combined classes;

- classes of presenting new material;

- classes to consolidate the studied material and
develop practical skills and abilities;

- classes of independent work;

- classes-conference;

- classes-seminar;

- classes of repetition, generalization and
systematization of the studied material.

Thus, the use of all types of classes in distance
learning causes certain technical difficulties, which
must be overcome by teachers in their preparation.

Representatives of another opinion (lvanenko &
Tishchenko, 2020; Bystrova, 2015) believe that modern
educational WEB-technologies allow to increase the
level of knowledge and expand the methodological
components of distance learning in higher education
institutions. The use of innovative teaching methods
that combine new and effective ways of the educational
process (acquisition, transfer and accumulation of
knowledge), contribute to the intensification and
modernization of education, which results in the
synthesis of certain competencies of students. To help
with this come a variety of Internet resources, such as
Zoom, Google Class, Viber, flipped classroom, Web
Portfolio.

An important aspect is that during the practical
classes for fine differentiation and accurate
identification of text material using Zoom software,
which allows you to work in conference mode. In real
time, thanks to the group chat function and individual
messages, students receive commentary on the answer
and analysis of errors. The ability to record a
conference in Zoom helps students not only to record
their own video dialogue, but also to view and analyze
the answers of other students.

It should be noted that due to the spread of
COVID-19 coronavirus in the world, virtual conference
services are overloaded, as all cains conduct distance
learning. Therefore, teachers do not rely only on online
streams and record podcasts - formats that allow you to

download educational media resources to your
computer and monitor the emergence of new resources
from the same series, videos, sending students to master
the necessary materials using flipped classroom. The
format of the class “flipped classroom” is to master the
basic educational material during the independent study
of the topic, and classroom time is allocated for tasks,
exercises, practical research, individual consultations
of the teacher. But in order to use this principle of
transfer of educational material and development of
skills, it is necessary to make significant changes in the
curricula of universities.

Another online resource is the Web Portfolio,
which helps to identify problematic aspects of each
student's learning process and draw attention to topics
that need to be re-examined or studied in more depth.
A web portfolio is a resource that reflects the state of
the owner's academic or professional achievements.
Student's web portfolio is a website that displays
learning outcomes - project assignments, laboratory
work and collaborative activities. One of the most
popular types of modern distance learning is mobile,
which involves the use of portable technologies, which
allows you to receive educational material regardless of
place of residence. This type of distance learning is
very relevant in a coronavirus pandemic, because it
allows you to not stop learning even if the student or
teacher is in places that do not provide stationary
equipment needed to communicate with all participants
in the learning process. Particular attention should be
paid to the use of virtual classrooms, which are an
alternative to traditional communication between
teacher and students.

Thus, the task of modern distance learning is the
development, modernization and unification of
distance technologies for effective learning, resulting in
the synthesis of competencies, provides a high level of
mastery of the subject content. To form professional
competencies, students need to develop skills to deal
with modern IT technologies.

Lack of “live” communication in terms of distance
education affects the psychological component of
everyday human activities. Limitations of cognitive
activity in the learning process, namely the inability to
attend seminars, symposia, conferences, workshops
and thematic meetings, also have a negative impact on
the general condition of man and his daily activities.
The university administration faced the problem of
graduating from higher education. For a long time,
these activities were an integral part of the educational
process, but after the transition to distance learning in
the context of the coronavirus epidemic, there was an
urgent need to change the format of extracurricular
activities to restore the traditions of the educational
process.

Considering the features of the impact of distance
learning in a pandemic on four important components
of the learning process in higher education, we can not
ignore the impact of the organization of the educational
process and learning space at home. Reproduction of
the learning process in places of residence causes
certain difficulties for students due to the deeper
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participation of parents in their learning and interaction
with teachers. The transition to distance learning helps
to change the usual schedule. Being able to wake up
later than usual, spend most of the day in bed, or change
your usual diet leads to decreased activity and can cause
obesity and other comorbidities.

Therefore, we see that in order to maintain a
normal level of physical and social activity, it is
necessary to improve the learning process, which is an
integral part of students' lives and takes up most of their
day during the work week.

The analysis provides grounds for identifying such
features of the organization of the educational process
that would help improve the perception of educational
material by students, namely:

- introduction by teachers of innovative and
traditional teaching methods adapted to the conditions
of distance learning (verbal, visual and practical);

- use of various teaching aids that will help
increase student achievement (environmental facilities,
devices and tools for demonstration experiments,
technical tools, devices for monitoring knowledge and
skills);

- adaptation of existing online resources to
university curricula and creation of author's;

- conducting psychological training and
providing psychological assistance to all participants in
the educational process;

- during online classes, special attention is paid
to special physical and mental exercises, which are
aimed at relieving physical and emotional stress.

Another topical issue that needs to be studied in
detail, discussed and resolved quickly is the problem of
combining several learning processes in distance
education by teachers who have their own children of
preschool, primary school and secondary school age. In
such conditions, the teacher must reproduce the
educational process and the transfer of knowledge for
students of the university in which he works and at the
same time supervise, help and eliminate any technical
difficulties of his own child. Such a conflict of several
learning processes in one home space significantly
reduces the level of knowledge acquisition by all
participants in such a process.

The decline in the level of education in the context
of distance learning due to insufficient technical and
methodological base is a prerequisite for another
problem that arises in the context of the coronavirus
epidemic in the private sector of educational
institutions. In some cases, tuition fees do not match the
level of knowledge gained, and parents sometimes
refuse to pay for services provided because of
dissatisfaction with their quality.

Despite the many shortcomings of distance
learning, which was urgently introduced in the context
of the introduction of precautionary measures during
the coronavirus epidemic, there are teachers and
students who believe that distance learning provides
additional opportunities for all participants in the
educational process. In terms of distance learning, more
attention is paid to independent work of students, which
contributes to the improvement of such personal

qualities as self-organization, perseverance, creativity.
Independent work promotes the development of
cognitive abilities, the formation of interest in
educational activities and in-depth mastery of the
necessary knowledge.

Distance education offers new forms of acquiring
knowledge that greatly simplify the educational
process, namely virtual attendance at any higher
education institution in the world and virtual trips to
famous museums, galleries and exhibitions.

Conclusions from the study and prospects for
further exploration in this direction. Thus, the
introduction of distance learning for all universities in
the world as a single form of education, has become a
new experience using the latest technologies and a
complete change in the structure of education at all
levels. But this process requires significant
improvements, improving the technical and
methodological base of the educational process to
create a high level of both transfer and acquisition of
knowledge, which are fundamental for higher
education in all countries.

Practice shows that under such conditions, due to
its specificity, inclusive education needs special
attention. And if before the introduction of new
technologies in the educational process of students with
special needs was dealt with by a small number of
specialists from certain ministries and departments,
then after changes in the education system caused by
the coronavirus epidemic, this issue has gained
international scale and is now given special attention.

For children with disabilities, learning is the only
chance to receive an education that will further enable
them to acquire and improve their professional skills
and get a decent job to ensure the necessary standard of
living. In the context of the pandemic, the ministries
have developed instructional and methodological
recommendations for organizing the education of
children with special educational needs. In the case of
the introduction of appropriate measures, special
educational institutions may provide psychological,
pedagogical and correctional and developmental
services using distance technologies. At the same time,
when conducting such classes, teachers must take into
account the potential and individual needs of each
child.

Unfortunately, such recommendations are aimed
only at the theoretical component of the process of
teaching children with special educational needs and
require further discussion and development to create,
implement and improve special methods and resources
that will be aimed at the effective transfer of
educational information.
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COMPARATIVE STRUCTURAL-TYPOLOGICAL STUDY OF DIFFERENT LANGUAGES

Summary. Features of a comparative structural-typological study of various language systems
Key words: idiom, features of phraseology, linguistic field, comparative study.

Different nations are able equally divide, reflect
and see the world. There are variety of reasons, among
which should be noted, first of all the unity and
similarity of the real world, lifestyle, needs and desires
of the people, the identity of their biology, physiology,
psychology and of course ascending of modern
languages phraseological units to the general image-
semantic prototype. The fact of similarity of idioms in
different languages on various aspects of their
linguistic nature, development and operation makes the

study of comparative structural-typological principles
necessary and relevant.

Comparative structural-typological study of
different languages systems shows two patterns:

a) The existence of thought unity and mental
operations in both processes of conceptualizing the
world and idiom building;

b) Selectivity and national characteristics in the
two types of cognitive and linguistic human activities.
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Idioms are an essential constituent of any
language. Between the maturity of language and
phraseological system there is a direct relationship. In
addition, visual-image thinking is higher level of
human consciousness.

Idioms as a component of language are one of the
most difficult elements in the study of foreign
languages and language acquisition. Mostly it is
connected with the complexity of linguistic nature. The
most typical and categorical features of idioms are:
multi-component, separately statefulness, phrase form,
imagery, semantic integrity, stability in all aspects of its
linguistic nature, belonging to the language and
linguistic system, therefore, taking them out from of
memory or dictionaries as a ready phrases, as much as
one man does this with words. The typical and
characteristic features of phraseology are their
attribution not to the primary, but to the secondary
language system. Primary linguistic systems make the
language, on the one hand, the universal mean of
communication and cognition, knowledge storage,
identification and differentiation of real phenomena
and expression of different relations between them,
and, on the other hand, for the speech organization,
communication and more complex language and
speech formation.

This feature is that during learning and reflection
man creates, first of all, ideal entities, and in one quality
form, namely in the form of generalizations. These are
concepts, with the help of which man organizes
judgments, inferences, activity, speech and
communication.

The world consists of communities, categories of
different order, generalizations of objective order of
various subject areas as material world phenomena and
their cognitive-reflective categorical existence, not in
the real world already, which, as such, exists always,
but in the human mind. The most common and regular
form of consolidation of knowledge about the world is
a concept, which encompasses the essential features
and functions of the objects and phenomena of the real
world in a summarized form.

Comparative structural-typological study of
idioms can effectively implement and provide
interesting, valuable and useful scientific results under
certain research conditions: the use of unified theory of
methodology, a unified conceptual-terminological
apparatus.

Characterization and comparison of idioms of
different languages are carried out under different
conditions, with different coverage of this system and,
usually, at the level of the whole system, the definitions
of categories, classes of stable phrases, specific and
individual idioms. Among the most important research
tasks of comparative study are, above all, such as the
identification of deep-rooted intralanguage and extra-
linguistic factors and causes of the similarities and
differences of linguistic systems, idioms, and the
picture of world of different languages, regularities and
universals of various languages.

Idioms of the semantical field occupy in each
system of compared languages an independent place

and certain proportion. The language is as a system
structural organized and language units are closely
connected. As they are different in quality structurally,
semantically, functionally and practically, language
units have only their own means and capabilities in
communicative implementation of the language.

The existence of all language units in two forms
and types and using them in speech are relevant to
idioms too. In this case there is direct parallelism
between the terms of linguistic system and other
subsystems of the language, including the idioms of the
language. The following terms are typical to the system
of language in general: the language levels, different
types of paradigmatic, syntagmatic, hierarchical,
derivation relations. These traits, characteristics,
relations are also typical to the idioms.

We can speak in the native language or in the
foreign language without using idioms. But it is only
theoretically, in reality it is not so, because when people
communicate in their native language, they use a
variety of types of set phrases like expressive and non-
expressive, like imaginative and non-imaginative, like
idiomatic and non-idiomatic. There is objective reason
for it: in each language there is a developed system of
idioms, which develops during all the history of
formation and functioning of the language. There is not
full language without idioms, because they perform
their special functions. All the different problems,
issues, which are connected with the role of idioms in
the language, speech, communication, the peculiarities
of their status is studied by the special field of
linguistics. As the units of the whole language or
separate levels of the language, idioms also make the
system of heterogeneous, but connected by different
relations and different degrees of proximity or
remoteness from each other. Such relations between the
units of each level are called paradigmatic, which are
one of the system generating factors of the language.
They are the base of nominative language systems or
any sub-system’s segmentation of the language,
including idioms of the language to separate categories,
classes, groups. In the scope of which there are relations
and connections between their units. The base of
unification of one or another unit of the language to a
certain categories, including macro and micro fields, is
always some generality, which is inherent to each unit
of corresponding unification in different level and
form. Such base, as a rule, is meaning, notion and
function.

The language exists and operates to fix and
express the results of human’s consciousness, linguistic
and vocal sense, meaning, notion, which are existing in
every linguistic sign, both in the language’s unit and
unit of the speech.

The scientists of this method considered, it is
possible to study the language in the framework as a
field, especially combining the words which express
the same meaning or referring to the same conceptual
space, or to the same semantic field.

One of the first lexical fields was the field of
relationship, which describes the types of connections
and relations that exist between the words in the given
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field. The concept of linguistic field in their treatment
had methodological meaning and theoretical
significance. With the help of this tool, namely, the
field, the language has a systematic device with a
variety of paradigmatic relations. In addition, a
research tool of the field was intended to confirm the
theoretical postulate that not a single word has its own
independent value, and it only gets the value in the
field. The specific meaning of the word in this case
depends on the neighbors - the words of one semantic,
what other qualities surround it.

The volume, content, structure of linguistic field
depends on many different factors. First of all, that
serves as the basis of allocation of the field and
unification of the members of the field: what type of
linguistic meaning, concepts, language function, and
what degree of generalization they have. In this case,
there is onomasiological approach by the analysis of the
language or its units an appropriate level. The point of
linguistic analysis is to identify generalized meaning or
concept or language category, function, and the goal is
to build all the units and processes that focus on
expression and representation.

Composition is quantitative and qualitative
aspects by the representation of the field and depends
not only of the hyper lexeme of the field, but also on
the cognitive elaboration and evaluation of the
corresponding space. The main task is to establish the
structure of given field and the main types of semantic
relations and connections between all units among the
field. But in this case we are dealing with
semasiological approach and analysis of the field,
because we start to analyze the existence of linguistic
units in the field and investigate the semantic features
and semantic relations with other units in the field, the
nature and quality of their semantic characteristics and
relations. Such relations and connections are called
paradigmatic relations and connections.

Every linguistic field has its own structure,
namely: center, transitional zone. In the center of the
field are usually that units, which have more generic
sense of field semantics, which are most regular and
stylistically neutral units and occur when it is carry on
one or another correspond semantic or conceptual
sphere.

In many languages the real objective world is
presented in perfect shape, but in many ways each
language describes the world different, and each
language devides the world in its own way. Among the
variety of linguistic expressions, concepts and values
in terms of linguistic fields, the units of words have
been considered at first. Therefore, the first type of
linguistic fields, which was operated by linguistics
were lexical fields. However, each nation allocates in
the real world their own "pieces” of reality and its
various aspects, the moments in the phenomena of this
slice of reality, so the experiences of people are very
different. In the area of lexical and lexical-semantic
fields are developed different ideas, methods and
techniques of isolation and analysis [3]. They were then
moved to different areas of human language, and the
field approach is widely used in the study of a variety

of language levels and types of linguistic units. For
example, in connection with the study of grammatical
semantics, grammatical categories, syntactic functions

are widely used such linguistic terms as
morphosemantic, grammar, functional semantic
fields [4].

Also methodology of researches connected with
the field of idiom researches, because the areas and and
the stable phrases also reflect the reality, definite
spheres and areas of real world. In this sense they are
very different from grammatical and lexical system, but
they also take part in the general process of
conceptualization and categorization of the world.
Idioms form independent their semantic fields. Under
semantic field we mean a totality of stable
combinations of a language that represent a particular
concept or linguistic meaning and therefore related and
belong to one and the same semantic field.

Among them structural-typological approach to
the study of idioms in related and unrelated languages
of different systems should be named using of basic
theory of nomination, language modeling, field
approach, descriptive linguistics, linguistic derivation
and theory of motivation.

As any languages and language systems, the
system of state phrases of different languages reveals
the reality and relevance of universal linguistic
patterns:  similarities and differences between
languages and their individual systems. Similarities are
based on general linguistic laws and regularities of the
human tongue.

Cross-language equivalents is one of the
compelling evidence of unity, the great similarity of
human languages.

Cross-language universals, therefore, are one of
the main principles and the main proofs of the unity of
language, their great similarity.

Object and purpose of the study can be similarities
of idioms and differences at the same time.

Comparative study describes problems of the
structural-typological and contrastive researches. The
present study was carried out in the categories and
concepts of structural and typological linguistics,
universal linguistics and typological linguistics.
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METHODS IN EARLY LANGUAGE TEACHING IN THE LIGHT OF TRILINGUAL EDUCATION
POLICY IN KAZAKHSTAN

Summary. Study of sources on pedagogic issues of the tri-lingual education in Kazakhstan with the aim of

examining the pedagogic issues

Key words: foreign languages, early learning, effective assistance, early learning of foreign languages.

The system of education in .has been experiencing
significant reforms since the early vyears of
independence. Policies and initiatives that have been
adopted were targeted to affect all levels of education
with a particular focus on the further enhancement of
the content and quality of education in line with global
demands. Integration with European higher education
area has demanded from Kazakhstan to pay more
attention to foreign languages and, in particular,
English which was recognized as the language of
information and communication with the global
community. The language issue has always been
central in government agenda as Kazakhstan is a
multinational country.

As the status of Kazakh, a national language was
quite low during the Soviet times, and consequently,
not every citizen of Kazakhstan could speak it
including those for whom it was their native language.

Thus, the intentions were to recognize Kazakh as
the official state language, Russian as a language of
interethnic communication, basically lingua franca, and
English as a language of global information and
communication
The recent initiative announced by the Ministry of
Education and Science Minister suggests that trilingual
education should start from high school with some
social science subjects to be taught in Kazakh and
Russian (both in Kazakh and Russian schools), and
STEM subjects to be taught in English. Moreover it
implies that Russian, Kazakh and English should be
taught from the first grade of elementary school. This
initiative puts an immense pressure on both subject
teachers who need to improve their second and foreign
language skills, and English language teachers who
need to revise and reconsider approaches and methods
in early language teaching to maximize its
effectiveness.

In framework of the given initiative at the tertiary
level pedagogical universities are tasked to provide
theoretical foundation for prospective teachers and
equip them with methods and tools for trilingual
teaching and learning.

This paper draws upon practical experience of the
department of foreign languages of a regional state
university in Kazakhstan in providing foreign language

education to students across fields and discipline.
Theorizing on approaches and methods in early foreign
language teaching the paper discusses the issues of
early foreign language learning and teaching in
Kazakhstan which is supposed to be the first step in
implementing trilingual education policy in high
schools. This paper draws upon various legislation and
public discourse available in printed and electronic
media.

In a modern society the trend s
internationalization and integration of the different
spheres of human activity. The development of
multilateral relations with other countries made foreign
language really demanded by society. In the last 5-6
years the number of people who is learning a foreign
language has increased dramatically. Parents will now
as early as possible to start with learning of foreign
languages of their children. Globalization has affected
the fact that learning of foreign language is part of a
child's life, not only as an academic subject, but also as
one of the constituent parts of his life: the child hears a
foreign language in the media, traveling abroad, taking
advantage of Internet. The scientists cannot come to a
common point of view on the most favorable age to
start learning of foreign language. This is probably due
to the fact that every age has its advantages and
disadvantages for learning of foreign language. The
question is how to teach foreign language young
children. Among the scientists and experts there is no
consensus what is meant by early foreign language
learning. Nowadays the early learning of foreign
language has become a priority in education. Currently
many schools and various language centers are
beginning with English teaching. Learning of foreign
languages at primary school goals, content and forms
of education are associated with the world and life
experience of the child. They have a direct relevance
and application in daily life of the child. The early
learning of foreign languages contributes to not only
more durable and practical knowledge of them free, but
also carries a high intellectual and moral potential. The
main argument of the opponents of early language
study is the fact that a foreign language can have a
negative impact on the development and establishment
of native speech.
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Supporters argue that the early teaching of foreign
languages contributes to a strong and free practical
possession and carries a high intellectual and moral
potential. It may seem that this question is quite new
and only began to be studied, but if we look at the
history of educational thought, we see that the early
learning of foreign language problems are considered
for several centuries.

Universities are not satisfied with the level of
language proficiency of school graduates and one of the
ways to increase this level is to shift of the teaching of
foreign languages in the first year of schooling, which
is traditionally considered the most favorable age for
learning of foreign language. Early age is unique to
language acquisition by virtue of mental characteristics
of the child as a quick memorization of language
information, the ability to analyze and organize voice
streams in different languages without confusing the
languages and means of expression, a special ability to
imitate, lack of language barrier. Learning of foreign
language at an early age is beneficial to overall mental
development of the child, his speech abilities, to
enhance the overall outlook. Researchers say that the
childrenof 6-8 years have mastered native language and
it can be not difficult to learn a new language. Young
children spend fewer forces to memorize words they
are not yet burdened with prejudices, they have fewer
stereotypes in thinking and behavior, they are very
curious, and therefore easier to accept the rules of the
"new game".

Early learning of foreign languages is designed to
promote the development of the individual abilities of
children. Therefore an important goal is the personal
development of the child object means. This goal is
strategic and it allows organically including a foreign
language in the context of student life activity and
defining specific ways of the integrative object
relations with other kinds and forms of activity of
preschool age child. At the initial stage of learning of
foreign language children can acquire the basic skills to
use the foreign language for communication.
Communicative orientation of exercises in verbal
communication will develop the oral speech and
reproduce what the child heard as evidenced by
numerous  psychological and  methodological
researches.

The native language plays a large role in the
learning of foreign languages of children. Experience
of students in their native language involves cognitive
activity of children in relation to the phenomena of
native and foreign languages. Translation from foreign
language to native language is considered as an
important learning tool that children enjoy in the first
steps of learning of foreign language. With the help of
the native language the children are aware of the value
of new words and speech patterns. The role of the
native language is great by reading or listening fairy
tales in a foreign language, because the content of them
the children know in their native language. Ignoring of
native language by learning foreign language is wrong,
which is the cause of understanding or complete
misunderstanding of language phenomena for example

lexical and grammatical material. This leads to
improper or inadequate use of such language
phenomena in the speech, the mechanical nature of
their assimilation. Learning styles (cognitive learning
styles) and personality cannot be separated clearly
distinguished from each other. The term learning style
will also not used uniformly; moreover, it is often
difficult to distinguish from learning strategies and
learning styles. Edmonson House operates with the
term "cognitive styles" by which they mean the habitual
approach to problems of all kinds. Some of dedicated
define Riding and Cheema cognitive style as the
preferred and habitual approach of a person to organize
and present information. Cognitive Styles therefore
refer to the perception, retrieving and processing
problems.

Learning styles have been excluded then the
perception, retrieving, and processing of "tasks" related
to learning tasks. Language learning styles are then
further restricted to tasks in the field of language
learning and identify the preferences of a learner when
learning a foreign language.

Striating still is, first, whether cognitive styles
congenital or acquired during socialization, and
secondly, to what extent they can be changed. Further,
it is discussed that the same learners at different
exercise types may also prefer other styles. Based on
Oxford and Anderson then concrete teaching methods
for learners are conducive to learning. The result for
foreign language teaching, that there can be no better
method than the method mix.

The terms used here are not binding but provide
an overview of the many facets that distinguish learners
from each other. Learning styles reflect (as well as the
learning type) so - as just shown - the preferences of
learners in information acquisition and processing
resist. They often correlate with the speaker’s
biography, which in turn is influenced often culturally.
A Thai woman who has learned English in school with
the grammar-translation method that tends to make the
methods used there to voice their personal learning
style, even though they may actually be able to learn
differently better. Most are the individual's preferences,
so its actual learning styles, unaware. Learning styles
often, lead to concrete learning strategies individually
differs.

Although most people learn words best with
movement and visualization, there are also learners, for
example, by the color signals, e.g. be more impaired in
the articles or the limbic system shuts off the motor
learning. The teacher must be aware of these
differences and they - pick up in class and make
thematic- at a higher language level or in the respective
native languages. Their own preferences, they should
not be regarded as universally valid here.

All representations give merely tendencies and
sometimes appear seeing stereotyped. The aim should
be here but to raise awareness of the many different
facets. Probably the most decisive factor for success in
learning is motivation. Motivation arises from the
interaction between the motives of the learner and the
external situational factors. Roughly intrinsic
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motivation (the motives are anchored in the learners
themselves, e.g. joy of learning German) and extrinsic
motivation (motivation caused by external similar
conditions that, for example, better career
opportunities)  differentiated. Siebert  further
distinguishes between manifest and latent motivations
for learning, their transitions, however, are fluid, and
displays them based on the iceberg model. Interest and
motivation of expressed in increase of noradrenalin,
which increases the general attention, increase of
dopamine and cholinergic system. Hippocampus and
cortex are so ready to accept new knowledge.

He writes that the teacher knows the learning and
memory styles of its students in the ideal case. This is
however, as Roth writes, illusory. It is, however, one is
aware of these differences, as a teacher always offer
different approaches or learning and be aware of the
different styles in themselves that their learners not so
most effectively learn how he himself. Often trying
teachers, students but to let them participate in their
own successful strategies of learning, this can be
counterproductive. Learners who are shut some
methods compared with, can either gradual
introduction but then benefit from these approaches,
but others do not. Games, for example, are generally
useful for storing process.

Should be noted the following applies: depending
on how the subject matter is taught in the classroom, it
is hard for learners easier or harder to anchor the
knowledge offered (stimuli) in the cortex. The lesson
itself may cause by considering the styles and
personality traits the limbic system for the distribution
of information and so regulated the secretion of
neurotransmitter.

The acquisition of language, including the
language which the left hemisphere dominant, eluting
with increasing age, language processing is partly taken
over by the right hemisphere. From the age of about 25,
the right hemisphere is becoming more active.

Speech perception and especially the speech
production is a highly complex process that usually
takes place casually in our mother tongue. Within
milliseconds, multiple processes run simultaneously.
The example of the operations are traced here as an
example. A spokesperson expressed in German about 3
to 4 syllables per second. They meet as sound waves on
the inside of the ear and are converted into nerve
impulses. They are analyzed with respect to frequency,
amplitude and time relationships of the vibrations. Each
word is compared with the contents of the speech
memory and compared with the world and context-
aware. This total activation of the brain is also the
reason why is called language learning as the best
memory training at all. The most advertised as Brain
Training are much less promising than learning a
foreign language.

In the native language processing is very fast, in
the target language is needed much more time. Often
converting the graphemes into phonemes and the
joining of the sounds to words already takes a long
time. The search for the correct correspondences of
words takes time. At the beginning of the language

learner, the correspondence in the native language (or
other entrenched language) is wanted for almost any
word. In parallel with the syntactic analysis must also
be checked when listening to a sentence again,
intonation with which it was associated. "This is a great
weather" can be understood as apt or ironic statement
depending on the intonation. If the learner is confronted
with too many records, the working memory is
overloaded quickly. Congestion leads to distress, which
prevents further recording of information.

While long time, at least in Germany, assumed
that monolingualism is the norm, and bilingualism or
multilingualism overcharge the child, we now know
whether the many advantages of bilingualism and
multilingualism, which are also summarized below
again based on current studies be. Basically, all studies
show that bilinguals have extensive cognitive benefits.

In the above-mentioned previous studies, it
became clear that for early acquisition of three
languages they are in a neural network. If the language
gradually, after the age of 10, learned to separate
networks are formed.

Relevant to learning a foreign language are the
findings that more the already existing mental lexicons
are activated when vocabulary acquisition up to a level
of competence A2 or Bl. This corresponds to the
following process: The limbic system checks whether
the “to-learn” vocabulary is relevant and then looks to
which existing neural network it connects them.
Abstaining or even the prohibition to activate the native
language learning, so does the one not, on the other
hand, this is also counter-productive in infancy.
Modern beginner textbooks have also addressed this
aspect and dock systematically to the vocabulary of
existing languages.

Learners want first aid and foreign-controlled
positive feedback. Independent work can be pursued
only after a familiarization phase. Learning unfamiliar
learners have also often had bad experiences with the
school learning; even affect their language learning
biography. These students must show you that learning
can be fun. However, the motivation and the joy alone
is not capable of that is learned successfully. The lesson
of foreign language today - it's a lesson that takes into
account the physiological and psychological
characteristics of each child, his life experience, mood
and attitude toward the subject. We teach children a
foreign language so that students can use these skills in
practical life: in tourist trips, during meetings with
foreign guests at home. Children must be able not only
to communicate in a foreign language, but also to
master the skills of intercultural dialogue, be tolerant.
Thus, the lesson should be activity-oriented.

One of the most important tasks of a teacher - is to
increase the motivation of students to study a foreign
language, so it is necessary to constantly maintain
students' interest in the subject as a lesson, and after
hours. Russian Methodist Alexandrov introduced the
model consisting of the following parts — initiation;
analysis and evaluation; analysis of the result.

In the first step, based on the main goal of learning
- "the comprehensive harmonious development of
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students, their readiness for self-realization”, defines
the main goals and objectives of the teaching of the
three languages provided by the curriculum and the
goals stated in the qualifying characteristics of a
specialist (for vocational training).

Integrating in the educational process, it is
possible to provide: 1)development of constructive,
algorithmic thinking due to the peculiarities of
communication with specialized training programs;
2)the development of creative thinking by changing the
content of reproductive activity, performing heuristic
tasks of research character in the medium of intelligent
tutoring  systems and  simulation  software;
3)development of communicative abilities based on the
implementation of joint projects;4)formation of skills
in making optimal decisions and adapt in a difficult
situation;5)to achieve a level of competence in the
communication is necessary for successful social and
professional adaptation of the learner.

As we all know, the lesson consists of several
stages. We are going to make a model of combined
lesson on lexis that would include the following stages:
organizational moment, introduction of a new theme,
strengthening of the new material, checking a home
assignment, and explaining a home task.
Organizational moment is oral, as usual. Teacher and
students greet each other, write down the date, teacher
can apply a greeting picture on the interactive board.
Then the teacher asks students about their mood, about
previous lessons, or about the weather. It takes 3
minutes of the lesson. The next stage is the introduction
of the new theme, for example, sounds. Students should
guess the theme on their own, so the teacher turns on
the record different sounds. Students find out a theme,
then there appear new words, concerning the theme, on
the screen, students write them down. Then, after
writing them, students repeat after the tape record these
words two times. The teacher says some words in
English, and students say the Russian equivalent. Then,
the teacher says the word in Kazakh and Russian, and
students say the word in English. Then, the teacher
gives students the task to create their own sentences,
using new words. All these activities take 6 minutes.
The next stage is strengthening of the new material.
There the teacher uses the following tasks: 1) Turn on
a song with new words (it can be an audio- or video-
material), and first asks students just to listen. Then,
asks to recognize new words, and then displays the
words of the song into the screen and let students check
themselves (10 min).2)Turns on a part of the film with
new words with subtitles for the first time and allows
making notes on their sheets of paper. Turns on the film
for the second time and asks to listen attentively. After
watching a short part of the film for the second time,
asks to retell the content of that part to their partner,
using new words and gives a certain time for the task.
After time ending asks two-three students to retell the
part of the film to the hole class (10 min). 3) Give the
sheets of paper to each student, asks to write down their
names. Displays to the screen the definitions of the new
words one by one and asks to write down the word, the
definition on which they see on the screen. Takes the

sheets of paper and, after mixing them, gives them to
other students to check. Displays the right answer to the
screen of the interactive board, students check their
classmates and evaluate their works (10 min).

The next stage is checking a home assignment.
Before checking it students revise the words. To revise
them teacher displays the Kazakh and Russian
equivalents of words from the home assignment, and
students should say the words in English. Then students
say all the words to each other with translation. To
check the home assignment the teacher distributes the
sheets of paper and shows students the pictures of the
words that they have learnt at home. After passing all
the works the teacher shows all the pictures again and
altogether orally say the right answers. This stage takes
10 minutes. The last stage is explanation of the home
task. The home task is to learn new words, to make up
sentences using all the new words and to learn the song.
The explanation takes 3 minutes.

The next stage is a presenting a new theme.
Students should guess the theme with the help of
teacher. There is a video-material: for example a video,
where the boy remembers what happened yesterday, a
week ago, a month ago, a year ago and etc. Then the
teacher asks students about the tense of the activities of
the boy. Students answer the questions (it is not
obligatory to answer only in English, they are allowed
to use Kazakh or Russian languages). Teacher starts to
explain the new grammar giving examples on the
screen of the interactive board. The teacher can pay a
special attention to the difference between the forms of
regular and irregular words using tables. This stage
takes 10 minutes. The next stage is strengthening of the
new grammar material.

To achieve the results we’ve chosen the following
exercises: 1) The teacher displays on a screen the
sentences with the verbs in a Past tense. The task is to
find out these verbs, name them and to give a
translation of the sentence. There should be about 5-10
simple sentences. 2) The teacher displays on a screen
the text about their contemporary about what he was
doing the day before with verbs in a Present tense. The
task is to change the tense of the verbs into a past tense.
Students work in pairs, read the text to each other
changing the tense and translating the text. Then
students one by one read the sentences to the whole
class changing the verbs into the past tense and
translating them.3) The text is still in the screen, and the
task is to make up a dialog with a partner about your
day before that day. The dialog should consist of 6-8
remarks. The teacher gives 6 minutes for this task, and
after finishing, each couple presents its dialog to the
whole class. Everything takes 10 minutes. 4) The next
stage is checking a home assignment. Students
prepared their own sentences with the use of previous
grammar. Each student reads 2 sentences and another
student should translate his sentences. It takes 5
minutes.

The next task of the home assignment was to
present to the class your own time-table. It takes 5
minutes more. A lot of teachers gave students the task
to do at home an independent project, usually in groups.
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These projects were about a new theme of the lesson.
The teacher divided students into groups of 4-5 students
with different level of knowledge: there were students
which have excellent, good and satisfactory marks in
each group. Then, she told the students the main theme
of the subject, in this case it was the tense of the verbs.
The first group made the project about the past tense,
the second group made the project on the present tense,
and the third group made the project on the future tense.

One of the ways of forming and formulating
thoughts was written speech. Externally expressed as
oral, written language was secondary and fixed our
thoughts and associations. For years, the letter served
only as a means of learning other kinds of speech
activity that allowed students to better learn the
programming language material, as well as a means of
controlling the formation of speech skills and abilities
of students. The written form of communication in
today's society had an important communicative
function. Therefore, at present the attitude to writing
and learning skills of students to express their thoughts
in writing had changed dramatically.

Internet did not develop writing skills directly, but
could only find a number of exercises and rules on
working writing technique: The first group of exercises
included writing the text (letters, postcards, messages),
drawing on the sample, which was typical for primary
school. For example, to write a greeting to his beloved
teacher in a foreign language; the second group was an
exercise in building their written statements using
different supports: verbal (keywords, plan, and logic)
and verbal - visual (painting, photography, phrases, and
expressions). Used in basic school. For example,
describe the picture on the plan; the third group of
exercises that were productive in nature required the
skills of students to express their thoughts in writing the
verbal elements without support. For example, to write
an essay on the subject.

Researches in psychology and methods have
shown that success of a foreign language acquisition is
defined not only by cognitive processes, but also the
emotional sphere of the personality. The humanistic
concept of K. Rogers in relation to teaching foreign
languages has found the reflection in works of Ch.
Karan and other researchers. They looked at the person,
first of all as at an emotional being, and among the
qualities that are important for learning foreign
language distinguished motivation, level of anxiety and
self-evaluation, constraint (relaxedness) and risk
proneness. The motivation is the trigger of any activity.
Progress in activity increases the motivation. The low
self-evaluation quite often leads to constraint,
"diffidence" and is connected with the fear of mistakes
that negatively influences language acquisition. The
level of anxiety at assimilation of a foreign language
stands in slight interrelation with a self-evaluation,

constraint, and risk proneness. In this regard personal
and situational anxiety can be distinguished. If the first
exhausts an organism, being an obstacle in learning,
then situational anxiety creates the intellectual passion
in learning.

12. The task of the teacher consists in finding a
maximum of pedagogical situations in which the
aspiration of the child to vigorous cognitive activity can
be realized. The teacher has to improve constantly the
learning process which allows children to acquire a
program material in effective and qualitative way.

13. Modern education needs radical changes in
methods of teaching of school subjects, and especially,
in teaching foreign languages. Our time demands to
introduce all of innovational technologies that we have
at the moment into the teaching and educational
process. There appears an exigency of creating a union
global educational space.

The main purpose of learning a foreign language
is the education of the individual, willing and able to
engage in intercultural communication, successful in
their activities of diverse students, professionals,
willing and able to increase self. Participation in
various international programs, the opportunity to
study abroad involve not only a high level of language
skills, but also certain personality traits: communicate,
absence of a language barrier, knowledge of
international etiquette, open-mindedness, the ability is
called the "submit" themselves. To achieve all these
objectives, of course, effective assistance to the teacher
has the use of many resources in teaching foreign
languages.
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AHoOTamisg. Y cTaTTi PO3TISHYTO CTpATEeTil MO3UI[IOHYBAaHHS MPOBITHIX YHIBEPCUTETIB YKpaiHU TaKUX SIK:
XapkiBchbKUi HarioHanbHUH yHiBepcuteT iM. B. H. Kapasina, HamionanpHHH TEXHIYHUI yHIBEpCHUTET
«XapKiBCBbKUI  MONITeXHIYHMH iHCTUTYT», KuiBcbkuii HamioHanbHuit  yHiBepcuter im. T. llleBueHka,
Hauionaneuuil TexHiqyHuii yHiBepcuteT Ykpainnm «KuiBcbkuidl nomitexHiyHud iHCTHTYT iM. I. Cikopcbkoroy,
Hauionaneuuii yHiBepcuteT «JIbBiBChbKa mNONiTEXHIKa». ABTOp INpoaHamizyBaB poOotry PR-meHemxkepiB 3a
rJI00aTbHUM  IHOMKATOPOM «(OKyC MO3WIIIOHYBaHHS» 3 HOro NOKa3HUKaMH: (OKYC CIPSIMOBaHOCTI
TO3UI[IOHYBaHHS JISUIBHOCTI YHIBEPCUTETYy Ha OTPUMAaHHs SIKICHOT HIKUIBHOI OCBiTH, ()OKYC CIIPSIMOBAaHOCTI
MO3UI[IOHYBaHHS [ISUIBHOCTI YHIBEPCUTETY Ha 3aJOBOJICHHS IMOTped CyO0’€KTIB OCBITHBOTO MpOLECY B
IHTENEKTYaIbHOMY, KYJIBTypHOMY H €THYHOMY PO3BHUTKY, (POKYC CIPSIMOBAHOCTI TO3UIIIOHYBaHHS NiSIIBHOCTI
YVHIBEpCHUTETY Ha MOIIUPEHHS 3HAHb Cepell HaCeIICHHS, I IBUIICHHS HOTO OCBITHBOTO Ta KyJIBTYPHOTO piBHIB. Ha
MiICTaBi MPOBEACHOTO aHATI3Y BU3HAYCHO CIIUIBHI Ta BiIMiHHI PHICH Y TIO3HUIIIOHYBaHHI IIPOBITHIX YHIBEPCHUTETIB,
SKi BIUTHBAIOTH HA KOHKYPEHTOCTIPOMO>KHICTh HA pUHKY OCBITHIX MTOCTYT.

Summary. The article discusses the strategies for positioning leading universities in Ukraine such as: Kharkiv
National University. V. N. Karazina, National Technical University «Kharkiv Polytechnic University», Kiev
National University. T. Shevchenko, National Technical University of Ukraine «Kiev Polytechnic Institute named
after . Sikorsky», National University «Lviv Polytechnic». The author analyzed the work of PR managers on the
global indicator «positioning focus» with its indicators: the focus of the orientation of the positioning of the
university's activities on obtaining high-quality school education, the focus of the orientation of the positioning of
the university's activities on meeting the needs of the subjects of the educational process in intellectual, cultural
and moral development, the focus of the orientation of positioning the activities of the university to spread
knowledge among the population, increase its educational and cultural level. On the basis of the analysis, the
general and distinctive features in the positioning of leading universities, which affect the competitiveness in the
educational services market, have been identified.

Kuoui cnosa: nosuyionysanns, nposionuii, yuigepcumem, KOHKYpeHmMocnpomodicHicms, PR-menedocep,
3aK1a0 euuoi oceimiu.

Key words: positioning, host, university, competitiveness, PR manager, higher education institution.

AKTYaJIbHICTh TEMHU J0CiIKEHHSI. HABKOJIUIIHLOTO CepeoBuIIa, 3aroCTpEeHHS

Ha cyuyacHoMmy erani mocTiHUX 3MiH B OCBITHIi
JisuTbHOCTI B YKpaiHi, 3pOCJIM BUMOTH CIIOKHBAUiB Ta
iHopmariifiHa mepeHacuueHicThb. JIJIs 3aKaiiB BUIIOT
OCBITH HaHOIbIIe 3HAYEHHS € JIOCATHEHHS Ta
30epeeHHs MeBHOI Mo3utii Mix inmmMu 3BO. OnHum
i3 OCHOBHHMX 3aco0iB peaizalii MapKETHHIOBOTO
YIPaBJiHHSA € CUCTEMa OCBITHHOTO IO3MIIOHYBaHHS.
ToMy mns yHIBEpCHTETIB TOJIOBHHM € HE TUIBKH
c(hopMyBaTH IPaBUIILHY CTPATETiI0 O3UI[IOHYBaHHS, a
i criocTepiraTu 3a 3MiHaMH, SIKi BiIOyBatoTeCs y cepi
OCBITH.

OcHoBHi ctpareriuni npiopuretn 3BO B pamkax
iX PHMHKOBOI MiSUTBHOCTI, Cy4acHOT'O HeCTabiIbHOTO

KOHKYpEHIIIi MiX HUMHU CKJIQJal0ThCs B JOCATHEHHI
CTIMKOTO CTAHOBHWIINIA HA PHHKY OCBITHIX IMOCIYT 3a
pPaxyHOK pPO3pOOKHM HOBHX HaNpsMiB PO3BUTKY
OCBITHBOI  Ta HAYKOBOI  JiSUTBHOCTI, PO3IIMPEHHS
ACOPTHMEHTY IOCIYT, 110 HaJatoThes. Lle Bumarae Bif
YYaCHHUKIB  OCBITHBOTO TIIPOIECY HOBHX 3HaHb,
KOMITETEHIII, MalicTepHOCTI i MOXXe OyTH YCHIIIHO
BUPINIEHO Yepe3 pO3pOOKYy CHCTEMH CTpaTETiyHOTO
YIpaBIiHHSA PO3BUTKOM PHHKOBUX MOKIHMBOcTel 3BO
Ta e(eKTUBHO 3a0e3MeyueHo, HacaMIIepe I, 3a PaxXyHOK
BUKOPHCTaHHS ~ HUMH  [PHUHIMIIB  yIPaBIiHHS
MapKeTHHTOM, pOo3poOku  e(eKTHBHOI  PHUHKOBOI
(MapkeTHHTOBOT) cTparerii [6].
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AHauni3 gocaiakens i myoaikauniii.

[MuranssaM cTparerii NO3UIIOHYBAaHHS IPOBIITHUX
YHIBEPCUTETIB CHOTOJHI 3alMarOThCSl HAayKOBIIl, TakKi
sk: H. Apmenrok, K. Binuneka, A. ['aBpumiiok,
J. InpHUIBEKUH, 1. Kanenrok, A. KpaBuens,
. Kyuepenko, O. Maprunrok, O. [laganka, A.
XapkiBchbKa Ta iHIIi.

MeTta fAocCTiKeHHS TOJATae  TPOBEICHHI
MOPIBHAIFHOTO aHANI3y CTpaTerid IMO3WIIOHYBaHHSI
MPOBIHNX YHIBEPCUTETIB YKpaiHH B MiXKHapOJHOMY
iHpopMamiiHOMYy  TpOCTOpi 32  TJIO0ANBHUM
IHAUKATOPOM «(POKYC MO3HUIIOHYBAaHHD»

Buxusan ocHoBHOTO MaTepiaiy.

VY momnepeaHiX HayKOBHX PO3BiKax HaMH OyIo
BU3HAYCHO IOHATTA IIIOOANBHMX I1HAMKATOpiB. Toxk
HACTYITHUM KPOKOM HAaIllOTO JIOCHTI/DKEHHSI CTaHe
aHaji3  cTparerii  MO3WIIIOHYBaHHS  IPOBIIHHUX
yHiBepcHUTEeTiB YKpaiHU 3a TII00aNbHAM iHINKATOPOM
«(poxyc mO3MLIOHYBaHHA» 3 NOKa3HUKaMH: (OKYC
CIPSIMOBAHOCTI MTO3UII0HYBaHHS ISAIIBHOCTI
YHIBEepCHUTETY Ha OTPHMAaHHS SIKICHOT IIKUTBHOT OCBITH,
(hoKyc CIpsIMOBAHOCTI MO3HIIOHYBAaHHS MisTBHOCTI
VHIBEpCHUTETYy Ha 3aJOBOJICHHS TOTped cy0 eKTiB

OCBITHBOTO nporiecy B IHTEJIEKTyJIbHOMY,
KyIbTypHOMY ¥ €THYHOMY pPO3BUTKY, (OKYC
CIPSIMOBAHOCTI HO3UIIOHYBaHHS JUSUTBHOCTI

YHIBEpCHTETY Ha TOIIMPECHHS 3HaHb CEpPe/l HACCICHHS,
MIABUIICHHS Or0 OCBITHHOTO Ta KyJIbTYPHOTO PIBHIB.

CrnouaTtky pO3TIsTHEMO XapKiBChKUIA
HamioHanmpHUHA yHiBepcuTeT imeHi B. H. Kapasina. B
yHiBepcuTeTi  (yHKIIOHye TEHTp 3B’S3KiB i3

TPOMAJICBKICTIO, MisUTBHICTh SIKOTO HampaBleHa Ha
PO3p0oOKy Ta MATPUMKY «e(heKTUBHOI CHCTEMH OpeH-
KOMYHIKaIliif yHIBEepCHUTETYy 3 LUIHOBUMH TpyIaMu
BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIMHBOT TpoMajcekocTi» [7]. Llei
CTPYKTYPHHUI MiJPO3IiI CKIaJa€Thcsi 3 LEHTPY BeO-

KOMYHIKaliif, mpec-ciayx0y, BT pekiaMu Ta
OpeHuHTY. PR-Menemxepu MAPO3ALTY
CHCTEMaTH4YHO CTBOPIOIOTH MakeTH creHau, POS-
Mmarepiand,  CyBEHIpHY  NPOJYKIII0,  MPOEKTH
JOTOTHIIB, BI3yallbHY CHMBOJIKY; PpEHOPTaXKHHUN
CYNpOBiJ  OpraHizamii CTaxepiB s  3HOMKH
YHIBEpCUTETCHKUX 3aXO/IB.

CropsMoBaHICTE  CTpaTerii  MO3WI[IOHYBaHHS

VHIBEpCHUTETY Ha HOTO MisIbHICTH BiIOYBAETHCS Uepes
pexinamy Ha OQIMIHEX CTOpiHKAaxX 3aKjiaay Ta 3a
JIOTIOMOT'0I0  COIIIBHUX Mepex, 30kpema Facebook,
Twitter, Instagram, Telegram; Ha va YouTube kanai;
InrepHer-panio; y BiacHii raseri «XapKiBChbKuii
YHIBEPCUTETY.

Sk mokazaB aHalli3 cTparerii MO3ULIOHYBaHHS 32
(hokycoM CIpsSIMOBaHOCTI TO3UIIIOHYBaHHS JisSUTBHOCTI
YHIBEPCUTETY Ha OTPUMAHHS SKICHOT IIKIJIBHOI OCBITH
3BO npupinge Oarato yBarm. AJpKe 3aKIaJoM
PO3po0IIeHO BEO-CalT Ha IKOMY PEKJIaMYEThCSI poboTa
JMUCTAHIIIMHAX I[IKUT JUIA yYHIB CTapIIMX KJaciB Ta
MiArOTOBYMX KypciB, XapKiBCHKOTO
YHIBEpCHUTETCHKOTO  JHIEI0, 3a  HampsSMKaMu:
yKpaiHChKa MOBA; aHTJilicbKa MOBa; HIMEIbKa MOBa;
MOJIbChbKa MOBA; MaTeMaTHKa; KOMII IOTepHI HayKH;
eKOHOMIKa apXeoJoTis; JiTepaTypHa TBOPYICTH;
MaiicTepHs iCTOpHKa; ICUXOJIOTis Ta 1HIIi.

JIyis miIBUINEHHS TTO3UIIIOHYBaHHS KyJIBTYPHOTO,

IHTEJIEKTYJILHOT O, TBOPYOTO PO3BUTKY
YHIBEPCUTETOM IPOBOAATHCS  (Di3MKO-MaTeMaTHyHi
cBita, Oionoriuni TypHipu «Kpokyc», XiMmiko-

Giosoriuni TypHipH iMeHi . I. MeuHnKkoBa, KOHKypcH
3HaBIIB yKpaiHChKOi MOBH «I'paMoTiii», sIKi IIUPOKO
pexitamytotbcs PR-menemkepamu. Jlns 3aimydeHHS
3100yBayiB BHIIOI OCBITH 3aKJaIOM TIPOBOIATHCS
YHIBEepCUTETCBKI omiMmiaan Juia  aliTypieHTIB, 3a
pe3yipTaTaMyl SKHX TOJAOThcA OailW MpU BCTYMI IO
3BO.

EdextrBHIM 32C000M BHCBITICHHS HANIPABICHHS
TIO3UI[IOHYBaHHS pobotu YHIBEPCUTETY Ha
3aJI0BOJIEHHS TOTPed cy0’€KTiB OCBITHBOTO IPOLIECY B
IHTEJIEKTYaIbHOMY,  KYJIBTYPHOMY ¥  €THYHOMY
PO3BUTKY  BiOyBaeThCsl  3aBASKH  PO3MILICHHIO
waTGopMu 31 CTAaTTSIMM IPO 3HAKOBI IPOEKTH —
«OHnaH-eHIIUKIIOE i Kapazincekoro
yHiBepcuteTy», «XapkiB’sau Ha QpoHTax ATO»,
«300pOB’s CTYACHTIB»; BHAaBHIYOI m1aThopmu Open
Journal System; pexigaMHUX OaHEpiB, aCTPOHOMIYHOT
oOcepBaTopii, BoranigHOTO cany, My3eiB
VHIBEpCHTETY, HaBYaJbHOTO LeHTpY «Jlanmay LleHTp,
€pminos Lentp, xynoxHboi ranepei imeHi ['eHpixa
CeMupaacbKoro.

[I{oo0 MO3UIIOHYBAaHHS Ha 3aJ0BOJICHHS MOTPEO
Cy0’€KTIB OCBITHBOI'O TMpOIECy, TO (YHKIIOHYE
CTPYKTYPHUI Hipo3aia ciryxk0a Kap’epu, sika aKTHBHO
NPOBOAWTH  peKJaMy B  COLIaJbHUX  Mepexax,
BiZICOXKypHAJIax Ta Tra3erax 3ajyd4eHHS CTYICHTIB N0
cuiBnpari B KapaziHCpkili KON JigepcTBa Ta
Acomiamii  BumyckHuKIiB.  [[ikaBoro  Takox €
iHpopmamisa, po3MimeHa Ha odimifHOMy calTi Tpo
spMapku BakaHciii «Kap’epa y BEIUKOMY MICTi»,

npe3eHTarnii npare/aBLiB, THOKHI Kap’epH
YHIBEpCHTETY TOIIO [4].
CrtBopeHmit PR-menemkepamMun  pexsiaMHHNA

OeKrpayH/i MPOCBITHUIILKUX MPOEKTiB, 30kpema «Hiu
icropii ~ XapkoBay, «Hiu Hayku  XapkoBay;
po3pobnenHs Bkianku «BipryaneHuii 3D Typ» ne
BUCBITJIOIOTBCSL  JIOCATHEHHS 3aKkjaxy Ta HOro
BIpTyalIbHI €KCKYpCii, Oe3MmepeyHo CPUSIOTh CTpaTeTii
MO3UIIOHYBaHHS  iSUTBHOCTI  YHIBEPCHTETY OO
MIONIMPEHHS 3HAaHb Cepell HAaCEJEeHHs, ITiBHIICHHS
HOT0 OCBITHBOTO Ta KYJIBTYPHOTO.

Jaiti 3poOuMo aHami3 cTpaTerii MO3HIiOHyBaHHSI
KuiBcbkoro HarionansHOro yHiBepcurery (KHY) im.
Tapaca llleBuenka. B 3aknazi BUII01 OCBITH CTBOpEHU
LHCHTP KOMYHIKalliif, SKHH TIPOTETY€ TMUTAHHSI
HO3UIIOHYBaHHS YHIBEPCHUTETY. OCHOBHUMH
3aBJaHHSMU LBOTO CTPYKTYpHOTO TMIiJIPO3ALLYy €
MiATPAMKA MO3UTUBHOTO iMimKy, OpeHny il pemyTartii
3aKJIaJy BUIIOI OCBITH, a TaKOX (POPMYBaHHS CHUIHHOT
KopropaTuBHOI ieHTHYHOCTI [8]. LleHTp KOMYHIKaIiit
BKJIIOYa€e B ceOe BiAAIT MOHITOPHHTOBO-aHANITHYHOT
pobortH,  Bigmin  iHpOpMAIiHHO-KOMYHIKaTHBHOI
pobotu (cekrop iH(oOpMAaIiifHOTO 3a0e3IMeYCHHS
odiriitHoro caiity, mpec-mieHTp, razera «KuiBchkuit
YHIBEPCHTETY).

Jyxe aktyanpHOIO € pobota PR-MeHemkepiB
00 TOCTIMHOTO OHOBJEHHSA iHoOpMamii mpo
TMiSIBHICTh 3aKiaay Ha TMOMYJSIPHOMY OCBITHBOMY
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nopraii  «OcBiTa.ua» Ta po3podLi PEKIaAMHOTO
OekrpayHmy ans HowupeHHs 11 iHpopMmauiiHUMU
pecypcaMu yHIBEPCHUTETY.

Ha 6a3i KHY im. IlleBuenka @QyHKIIIOHYE
MiATOTOBYE  BIAMUICHHS JAis  abITypieHTIB, IO
0e3yMOBHO, cHpusie — cTparerii  IO3WLIOHYBaHHSI

IISUTBHOCTI  YHIBEpCHUTETy HA OTPUMAHHSA SKICHOI
MIKIJTBHOI OCBITH.

B YHIBepCHUTETI 3HAYHOIO Mipoto
MOy ISIPU3YIOTRCS CY9acHi AOCSATHEHHS 3 Oioxorii. B
I[bOMY HamNpsIMKy TIO3WLIOHYBAaHHS YHIBEPCHTETY
BiOyBa€ThCS 32 paxyHOK 3aXOJiB CIPSMOBAHUX Ha
301IBIICHHS HAYKOBOT JOMHUTIMBOCTI IIKOJISAPIB, cepel
SAKUX IopiyHa BceykpalHCbka BOJIOHTEpCHKA aKIlis
«biomoris -  Hayka ~ MalHOyTHBOTO»,  JITHS
Bceykpainchka 0ioJioriuHA MIKOIU IS 001apOBaHHX
yuHIB «Bix Teopii 10 NpPaKTHKH OJUH KpPOK»,
Bceykpaincpkuit 6ionoriqHuN TypHIp IS IIKOJSAPIB
«Bix Teopil 10 NMpPakTHKH OXUH KPOK», IIO IIHMPOKO
pEeKIaMyIOTECSl B HOBHHAX oirmiitHoro caiity 3BO.

[No3umionyBaHHS 3aldydeHHSA alITypi€HTIB 1O
Bctymy B KHY im. IlleBueHka mpoXoIuTh Uepes
PO3IOBCIOKEHHS 1H(pOpMaIii CTOCOBHO MisNTBHOCTI
VHIBEPCUTETY B Ta3eTax, COLalbHUX Mepexkax, Ha
pamio, ekckypcisx g0 3BO s mkonspiB, Ha
OaThKIBCHKHX 300pax y IIKojax, a Takox Skype-
3ycTpiyax 3 OaThKaM¥ Ta YYHSIMH IIKIJ 3 1HIIMX MIiCT
VYkpaiHu.

B YHIBEPCUTETI ¢byHKIIOHYE CEeKTOp
NpaneBIallITyBaHHA, SKUH 30KpeMa BiINOBimae 3a
HaIpsIM ~ CTpaTerii TO3WIIIOHYBaHHSA YHIBEPCHUTETY
IIOAO0 3aJOBOJICHHS TOTped CyO’€KTiB OCBITHBHOTO
Ipouecy B  IHTENEKTyaJbHOMY, KyJIbTypHOMY ¢
eTHYHOMY pO3BUTKY. Llell CcTpyKTypHHH migpo3ain
BJIAIITOBY€E JHI Kap’epu dakynbreri, 1T-pecTuBans,
spMapku npodeciii KniBminHu, mpe3eHTanii oCBITHIX
nporpam UGEN, CTYI.IIOIHT Tormo.

PR-menemkepamu Ta BiAIIOBIAJIBHUMHA
po3pobneni cropinku «Bipryansauit 3D Typ», 3
HOBUHAMH, 10 1HQOPMYIOTb TPO  JOCSTHEHHS
VHIBEpCHUTETY, TaKOX MOXKHA BIPTyalbHO BiABiITyBaTH
foro Mys3ei, o 3BUYAIHO X CIIPHSIE TTO3UIIOHYBAHHIO
JUSUTBHOCTI  YHIBEPCHTETY MIOAO TONIMPEHHS 3HaHB
cepell HAceJEeHHs, IMiJBHMIIECHHS HOTO OCBITHBOTO Ta
KyJIbTYpHOTO PiBHS.

Hacrymaum MpOaHai3yeMo cTparerii
MO3UIIOHYBaHHS HarrionansHoro TEXHIYHOTO
YHIBEPCUTETY «XapKiBChKUii HOJTITEX HIYHUN

iHctuty™ (HTY «XIIl»). Llumu nuTanHs B 3akiaii
BUIIOI OCBITH 3aiiMaeTbcs  mpec-ciayxk0ba. PR-
MEHeDKepaMu  Po3poOsieHuit  Bigeonpoekt  «CBiT
OCBiTH» [5], 110 BUCBITIIOETHCS Ha TenekaHami Pl;
IMIMPOKO HAMAE€ThCs iHpopMmanis crocoHo 3BO y
BiuacHii raseti «[lomitexnik»; depe3 Facebook,
Twitter, Instagram; Ha ocBiTHIX noprayax «OcBita.ua»
ta «llenaroriuna Ilpeca», Ha iHpOpMALiiiHO-
aHaTiTHYHOMY  mopTtaimi  «Buma  ocitay, y
BCEYKPATHCHKUX BHJIAHHSAX Ta Ha TeneOadeHHi. Bci i
Ta iHOH  3aco0M, aKTHBHO  3aCTOCOBYIOTHCS
YHIBEpCHUTETOM Il TPOCYBaHHA iHGopMamii om0
mepeBar CBOTO 3aKiaay y pi3Hi chepu CyCHibCTBa.

Ha 6a3i HTY «XIIl» mnpauorTe OiATOTOBYI
KypcH aisi abiTypieHTIB, CTBOpPEHA ejiTapHa ILIKOJa
«Ilonitexnik, STEM-na6oparopii «Science is Fun!»,
npoBoasathes  ectuBani  «#STEMCamp  School»,
€KOJIOTI4HI (OpyMH JUTS IIKOJISPIB HA CAlTI BUKIIAAEH]
BiJICOIHCTPYKIIi 3 PEKOMECH/IAIIISIMA BiTHOCHO BCTYITY
mo 3BO, 3okpema «/[ms BCTYMHHKIB 3 CITBCHKOI
MicreBocTi», «CioBHHK abiTypieHTa», «llommmku
AOitypientiBy, «Yomy cmig obpatm came XIII» Tta
igmi. Taki 3axomm, Oe3yMOBHO, MOXHA Ha3BaTH
IHCTpyMeHTapieM MTO3HIIIOHYBaHHS, SIKHH
PO3pOOISIETECS 3 METOIO 3AITy4eHHs SIKOMOTa OLTbIIOT
KiJIBKOCTI MaiOyTHIX 3700yBauiB BHIIOI OCBITH 10
CBOTO 3aKJiaJly BUIIOi OCBITH.

B HTVY «XIII» Takox nparoe nentp «Kap’epay,
B O0OB’A3KM SKOI'O BXOIUTH BIANOBINAJIBHICTE 3a
HampsiM ~ cTpaTerii TO3UIIOHYBaHHS YHIBEPCHTETY
o070 3aJ0BOJIGHHS MOTPeO CyO’€KTiB OCBITHHOTO
Ipouecy B IHTENEKTyalbHOMY, KYyJbTYpHOMY U
€TUYHOMY PO3BHUTKY. LlUM CTPYKTYpHHM Mifpo3aiiom
PO3POOISIOTECS Ta MPOBOASATHCS 3axoau
MMO3UIIOHYBaHHs, 30KpeMa SpMapKd pPoOOYHX MicIpb,
MIpe3eHTAallil CTeHKXOIIepiB, CeMiHapH, MO0 YIacTi B
npoektax «Sk kpamie peamizyBaru cebe Ha PHHKY
npani», «Ctpareris nomyky podotu uepe3 IHTepHeT»,
«Oco0nMBOCTI HamWcaHHS pe3loMe Ha piaHiil Ta
AHIIIHCHKIA MOBax» TOILO.

Hauionaneuuii Texniunuii yHiBepcuter (HTY)
Vkpainu «KuiBCbKHI MOJITEXHIYHUI 1HCTUTYT iMeHi

Irops  Cikopcekoro»  TWO3WIiOHYye  cebe  sK
JOCHiTHUIBKAHA yHiBepcuTeT. Ha caliTi yHiBepcuteTy
BUCBiTIIEHa  Micis:  «JlommomaraTn  cTBOpIOBaTH

CYCIIUTBCTBO MaiiOyTHROTO Ha 3acajax KOHIETIl
CTaJIOTO PO3BHUTKY. ByTH TEXHIYHUM YHIBEpCHTETOM
JOCITITHUIIBKOTO TUIY CBITOBOTO piBHS. CTBOPHUTH BCl
YMOBH Ui HIATOTOBKM  BHCOKOKBaIIi(hiKOBaHHX
¢axiBiiB, 30aTHUX CTBOPIOBAaTH Cy4YacHi HayKOBI
3HAHHS Ta 1HHOBALiHI TEXHOJOTII Ha OJaro JIOACTBA
Ta 3a0e3rne4yBaTy TigHe Miciie YKpaiHu B CBITOBOMY
CHiBTOBapuCTBi» [2].

B ymiBepcureTi HasBHI IIEHTP MOBY3iBCHKOL
MATOTOBKK Ta (aKyIbTET MOBY3IBCHKOI MiATOTOBKH
ITICA, dakynperer moBy3iBchkoi migroroku OTI,
MOJITEXHIYHOrO JIiIEI0, TEXHIYHOro JIIEH, JIHIBO-
MIPUPOJIO3HABYOTO Jineto «IHTemekT», SKi CIpHUSIOTh
HATIPaBJICHOCTI CTpaTeril MO3UIIOHYBaHHS HisUTBHOCTI
YHIBEPCUTETY Ha OTPHUMaHHS SIKICHOT IIKIJIBHOT OCBITH.

B 3akmami BUIIOI OCBITM TPOBOIATHCS CTpPIM-
mapadon «Bcryn. Online anst BCTymHUKIB»; mpec-
iBeHT JiTHhoi 1wkomu «KPlcamp» 3a pizHumu
HampssiMamu i yuHiB 9-10 kjaciB Ta IIKOJH
abitypierrta KIII im. Irops Cikopcrkoro; mpe3eHTamii
BIZIKpUTOI MDKHApPOJIHOI CTYZEHTCHKOI oJimmiaan 3
nporpamyBanHs iM. JlebGenesa-IymkoBa «KPI-
OPEN», 1m0 oJHO3HaYHO MOXHA BIJIHECTH JIO
IHCTPYMEHTIB IIO3MLIOHYBAaHHS IIOJO0 3a0XOYEHHS
abiTypi€HTIB 10 BCTYIy B yHIBEPCHUTET.

B HTY Vkpainn «KWIBCHKHI MNOJMITEXHIYHUHA
iHcTuTyT iM. I. CiKOpPCBKOTO» TeX HAasBHUH IICHTP
PO3BUTKY Kap’epH, SKHH BiANOBiZae 3a HaOpsAM
cTpaTerii MO3MWIIIOHYBaHHS  YHIBEpCHUTETY  ILOJO
3aJI0BOJICHHS TTOTPed cyO’€KTIB OCBITHROTO MPOIIECY B
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IHTEJIEKTYyalbHOMY,  KYJBTYPDHOMY ¥  €THYHOMY  HACeNIeHHS, IJBHLICHHS IOr0  OCBITHBOIO  Ta
pO3BUTKY. B misnbHICTE 1IBOTO  CTPYKTYPHOIO  KyJbTYpHOTO PiBHS BifOYBA€ThCs 4epe3 HporaraHiuy

HipO3AiTy BXOAUTH NPOBEICHHS SPMapoK BaKaHCIH
«Pobota st TeOe», Mpe3eHTaliil CTeUKXoIAepiB, 10
aKTHBHO peKJIaMyloThcs Ha odiniitHomy caiiti 3BO.

I{ono mo3uiioHyBaHHS CIPSIMOBAHOCTI POOOTH
YHIBEPCUTETY Ha MOUIMPEHHS 3HAHb CEPe/l HACEICHHS,
MiABUIICHHS HOTO OCBITHBOTO Ta KYJBTYPHOTO PiBHS,
TO BOHO 3MIHCHIOETHCS Uepe3 peKaMHHNA OeKrpayH[
JlepaBHOTO MO TEXHIYHOTO My3elo, cTyaii ['perepa i
KpuBanexka, HAYKOBO-TEXHIYHOT 6i0mioTexw,
aBromkoiu «KIII», ctBopeHHS BipTyaabHOTO TYpy IIO
VHIBEPCUTETY, IO Hajiuye Omu3pko 120 maHopam.
Takox OO0OB’A3KOBHUM € MOUIMPEHHS pPEKIaMHOTO
Oekrpaynny uepes rasery «KuiBchkuit [lomiTexHik»,
BeO-pamio, TenebadeHHs, kaHai B YouTube, coriansHi
mepexi Facebook, Twitter, Instagram.

Hami mpoanamizyeMo ctparterii NO3HIIOHYyBaHHS
3a rI1o0abHUM IHANKaTOPOM «pokyc
MO3UITIOHYBaHH 3 Horo nokasHukamu HarioHansHMH
YHIBEpCHUTET «JIpBiBCBKA TOJIITEXHIKaY. B
yHiBepcuTeTi  (QyHKIIOHYye  BIAOII — MapKETHHTY,
JUSUTBHICTH SIKOTO CHPSIMOBAaHA Ha TTiIBUIICHHS 1MiKY
YHIBEPCUTETY, MIATPUMII 1HHOBAI[IfHUX IPOEKTIB,
JOCHI/DKEHHI ~ PHUHKY  Ta  BHYTpILIHIX  3MiH
VHIBEPCUTETY, KOHLENNid BeO-CaiTiB, CTOPIHOK,
pexnaMHUX 1 iH(opMauiiHMX MaTepiaiiB, po3poodiLi
JIOTOTHUIIB.

3alikaBleHICTh  JISUIBHICTIO  YHIBEpCHUTETY
BiNOBianpHI 0coOu Ta PR-MeHemkepn DOCATaIoTh 3a
JIOTIOMOT0I0 PEKIIAMHOTO OEKIpayHIy PO3MILIEHOTO Ha
CTOpiHKaxX OQIIIIfHOTO CalTy 3aKiaxy BHUIIOI OCBITH,
Ha YouTube xanauxi, B conianbHuX Mepexax Facebook,
Instagram, Twitter, Telegram, a TakoX y BIacHii razeTi
«OCBITHIN CTYyJIEHTCHKHH TI)KHEBUK «AyIUTOPIs» Ta
Ha BJIACHOMY PaJIio.

Cepen caiftis YHIBEpPCUTETY HasIBHUH
«Meniabank yHiBepcutety» [3], 110 06’ eanye ¢oto Ta
BilcO Marepiand moA0 AisutbHOCTI  JIBBIBCHKOT
MOJITEXHIKH.

B yHiBepcuTeTi (QYHKIIOHY€E IHTENEKTyalbHHHA
HaBYAJIbHO-HAYKOBHH MEHTP MpodeciifHo-Kap’ epHOT
Opi€HTaIil, IO KOHCONiAye BIIAIT mpodeciiHO-
Kap’epHOI opieHTallii, Maiy TeXHIYHy akaJeMil0 HayK
Ta BIJJIIT OCBITHIX MOCHYT, poOOTa SKOTO BKJIIOYAE B
ceOe TO3WIIIOHYBaHHS MisTBHOCTI YHIBEpCHUTETy Ha
OTPHUMAHHS SIKICHOI IIKIJTbHOI OCBITH.

[HCTpyMeHTapiem MO3UI[I0HYBaHHS 1010
3a0XOYEHHsI abiTYPI€HTIB 10 BCTYIy YHIBEPCHUTETY €
pobora mitHix mkin «[lomitexnik Camp» Tta «IT
Campy»; mnpesentanii npoektiB «JIHi JIbBiBChKOT
noJiTexHiku y mkoii» Ta «MG Cluby.

Ilo cTocyeTbcsl MO3MIIIOHYBAHHS YHIBEPCHTETY
I0JI0 3aJI0BOJICHHS TOTped Cy0’ €KTIB OCBITHHOTO
npouecy B IHTENEKTyaJbHOMY, KyJIbTypHOMY I
€THUYHOMY PO3BHUTKY, TO BIIOBIAAIBHUM 32 II€ € LIEHTP
NpaleBIalTyBaHHs Ta 3B 53KiB 13 BUpoOHMITBOM. Ha
CTOpiHKax CalTy IIbOTO CTPYKTYpHOTO TiZpO3IiTy
BHCBITJIIOIOTECS IPMAapKH BAKaHCIH, IO MPOBOAATHCS
3a y9acTIO CTEHKXOIAEPIiB.

CropsMoBaHiCTE  cTpaTerii  MO3WI[IOHYBaHHS
JUSUTBHOCTI YHIBEpCUTETY Ha MOIIMPEHHS 3HAHB Cepell

«EKko-BiKeHy», 10 3ally4ya€ CTYICHTIB, BHKIAJadiB,
LIKOJISIPIB Ta IHIINX 0Ci0, 3alliKaBJICHUX Y PO3B’sI3aHHI
po0IieM NoB’sI3aHUX 3 EKOJIOTIEN0; MopiuHi (ecTuBai
XYAOXKHBOT CaMOJISIIBHOCTI CTYJIEHTIB il Ha3BOIO
«BecHa [TomiTexHIKI», SKi TPOAOBKYIOTHCS IIPOTITOM
MICAII 1 3a]y4aloTh THCSAYi BigBiAyBadiB, HayKOBO-
TeXHIYHOI 0i0moTexn, My3ero icropii JIbBiBCHKOI

MOJITEXHIKK; HAYKOBOTO (ecTHHy, Ha SKOMY
MPE3CHTYIOTECA HAYKOBI BHUHAXOIHW, OPHTiHAIBHI
meppomMaHncH Ta MHCTENBbKi 3aXoAW, IO 3AaTHI

BIJIKpPUTH 3aBiCy J0 NEPCIIEKTHB YKPAaiHCHKOT OCBITH Ta
HayKH.

Ha migcraBi mpoBeneHOro aHajiy HpPOBITHHX
YHIBEPCUTETIB YKpaiHU 3a INI00abHUM 1HJUKaTOPOM
«(oKyc NO3WIIIOHYBaHHSI» 3 MOKa3HUKaMHU (OKYC
CIPSIMOBAHOCTI MTO3UII0HYBaHHS IiSUTBHOCTI
YHIBEpCUTETY Ha OTPUMAHHS SIKICHOT IIKITHHOT OCBITH,
(OKyC CIpsIMOBAaHOCTI MO3WIIOHYBaHHS MisUTBHOCTI
YHIBEpCHUTETy Ha 3al0BOJICHHS NOTpeO Cy0 €KTIiB

OCBITHBOT'O npouecy B IHTEJICKTyaTbHOMY,
KyJIbTYpHOMY W  €THYHOMY DPO3BHUTKY, (OKYC
CIPSIMOBAHOCTI MO3UI[IOHYBaHHS JISUTBHOCTI

YHIBEPCUTETY Ha MOIIMPEHHS 3HAHb CepeJl HacelIeHHs,
IiIBUIIEHHS. HOTO OCBITHBHOTO Ta KYJBTYPHOTO PiBHIB,
MOJKEMO CTBEP/DKYBATH IO BCI 3aKJIaJX BUIIOT OCBITH
371e0IBIIOr0 BUKOPUCTOBYIOTh TPaAULiiHI Gopmu Ta
METO/IY MO3UL[IOHYBaHHS YHIBEPCHUTETY.

Ha nmymxy A. KpaBueni, B sKoCTi BHXiTHOI
OJVHUII TPH pPO3IISAAI 3aBIAHHA CTPYKTypyBaHHS
CBITOBOTO OCBITHBOI'O MPOCTOPY, SK IIPaBHIIO,
o0MpaeThcsl HAIllOHAJIBHO-IEP)KaBHA CHCTEMa OCBITH.
[i pimenns momsrae y BU3HAYEHHi MipHM CXOXOCTi /
BIAMIHHOCTI MK I[JUMHM CUCTEMAaMH 1 B 3HAXOKECHHI
y3arajbHEHOI CTPYKTYypH, IO CTAaHOBUTH CBITOBUH
OCBITHIA TPOCTIp Yy BHIJSIII HEBEJIMKOTO YHCIa
perioHiB,  SKICHO  pO3PI3HSIOTBCS  XapaKTepoM
c(OopMOBaHKX y HUX OCBITHIX cucteM [1].

[Tonpu Te, 10 MpoaHaNi30BaHUX YHIBEPCHTETIB
CXOXIi MK c000f0, HAM BHAJOCS 3HAUTH y KOKHOMY
CBOi BIIMIHHI pPHCH, HamNpUKIa] XapKiBChKUH
HaIioHaNbHUH  yHiBepcuteT imeri B. H. Kapasina
mo3unionye Manmii Kapasincekuii yHiBepcuter, PR-
MEHeKepaMu  po3podieHo BeO-momatok  «Komeco
@dopTryHn», peKIaMHUH OEKrpayH]] NPOCBITHUIBKHX
npoektiB  «Hiu ictopii XapkoBa», «Hiu Hayku
XapkoBay; Skype-3ycrpiui 3
0aThbKaMu/yYHSIMH/yIUTSISIMH  3aKJIadiB  3arajibHOT
cepellHbOl OCBITH 1HIIKMX MicT Ykpainu B KuiBcbkomy
HallilOHAJIbHOMY ~ yHiBepcutTery  imeHi  Tapaca
IlleBuenka; HarmioHanbHUN TEXHIYHWUH YHIBEpPCHTET
«XapKiBCBKUH TOJITEXHIYHUI 1HCTUTYT» BHITyCKa€
BIIACHUH BifeonpoeKT «CBIT OCBITHY, SIKHI OIOMICSIISI
TpaHcroeTbess Ha Tenekananmi OTDB, BimeoiHCTpyKil
mono Beryny no XIII, mo3uiioHye eniTapHy LIKOITY
«Ilonitexnik, STEM-naboparopii «Science is Fun!»,
¢dectuBanp «#STEMCamp School»; Harionansauit
TEeXHIYHHH  yHiBepcuteT  Ykpaimm  «KuiBcekuit
MOJIiTeXHIYHUHN 1HCTUTYT iMeHi Iropst Cikopchkoroy»
mo3unionye ctpimM-mapadgon «Berym. Online mus
BCTYNHUKIBY», (hecTuBanmb «TexHOApTKIII» Ta «Kyiv
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Extreme Fest»; HamionaneHuit  yHIBEpCHUTET
«JIpBiBCHKA MOJNITEXHIKA» MO3UIIOHYE EKO-BiKeHIY,
HayKoBi (DeCTOHHM, HIOPiYHI (ecTHBaNi CTYAEHTCHKOL
XYJI0KHBOT caMonisuTbHOCTI «BecHa [TomiTeXHiKm».

BucHoBkn.

OmHMM 3 TO3UTHUBHHX MOMEHTIB YCIX BHIIE
MIPOAHATI30BaHNX YHIBEPCHTETIB MOXHA BiI3HAUYUTH
HasBHICTH BIIMOBIAHUX MAapKETHHTOBUX IIiJPO3IiTiB;
creniaIbHuX 3aX0/iB, HaJIAIITOBAHUX Ha
MO3WIIOHYBAaHHS YHIBEPCHUTETIB INONO 3aTy4EeHHSI
BCTYIIHHUKIB. AJe, Ui YCHIOTHOTO IPOCYBAaHHS
BITYM3HAHMX 3aKJIAIIB BUIIOI OCBITH B MiKHApOIHUH
iHpopMaiiHUK IPOCTIP 1 MOXKJIMBOCTI 3alydeHHS
011101 KITBKOCTI abiTypi€HTIB MOTPIOHO PO3POOISITH
Ta 3aCTOCOBYBAaTH KpeaTHBHI (opmu i MeTomu, SKi
JIONIOMOKYTh 3BO cTaTu OinmpII
KOHKYPEHTOCIPOMOKHUMH Ha PUHKY OCBITHIX ITOCIYT.

Cnucox BUKOPUCTAHUX JKepeJI

1. Kpapuens A.O. AxryampHi npoOieMu
OCBITHBROTO TPOCTOPY B YKpaiHi. ImmmerTamis
€BPONCHUCHKAX CTAaHAAPTIB B YKpaiHCBKiI OCBITHI
nmociimkerHHs: 30. matep. III mixnap. Hayk. KoOHQ.
Ykpaincekoi acormartii JIOCITi THUKIB OCBITH
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